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I. THEORETICAL PROBLEMS OF MODERN LINGUISTICS

—_—

KATEI'OPUSA HEJIN B COBPEMEHHBIX YKPAUHCKOM
N HEMELKOM A3bIKAX

O. b. I'ypryia Kanouoam ¢hunonocuueckux nayx, ooyenm,
Ipukapnamckuii HayUOHANbLHbIU

yHugepcumem umeru B. Cmegpanuxa,

2. Msano-Dpanxosck, Ykpauna

Summary. The article is devoted to the problems of selection of the categorie of purpose as
component of the conceptual area of causativeness in Ukrainian and German languages. Spe-
cific focus is made on the conceptual means of presentation of this category in the sentence
structure in both languages. The category of purpose is not only semantic category, but also
philosophical.

Keywords: causativeness; purpose; reason; predicate; subject; object; conjunction.

Creunduky 1eneBbIX KOHCTPYKIMHA OMNpeNesieT BO3MOXKHOCTh HMX pac-
CMOTPEHHS HE TOJIBKO B JIMHIBUCTHYECKOM CMbICIE, HO U B (punocodckom. Kak
ormeuaet B. H. Tpy0, «HOpMBI CO3HAHUS MOTYYaAIOT CBOE BHIPAKEHUE B SI3BIKE:
LEIb ONPEEISAET YeJIOBEUECKHUE MOCTYIKH, €€ HAJIMYUE WM OTCYTCTBHUE, €€ CO-
JIep)KaHue, XapakTep, 0a3a aKkCHOJOTUU XapaKTePU3YIOT JIMYHOCTH YEJIOBEKa, a
OCOOCHHOCTH TIEJTA KaK JIOTUKO-(PUI0COPCKOIN KaTeropuu BOTUIOIIAOTCS B S3BIKE
U CTAHOBSITCS MPEAMETOM aHAJIM3a JJIi MHOTMX JUHTBUCTOB. C 3TOM TOYKHU 3pe-
HUSI MOKHO TOBOPUTH O CBSI3M MEXAY JIMHTBUCTUKOMN U (punocodueii [7, c. 60].

CyuiecTBOBaHUE YE€IOBEKAa OPraHU30BaHO €ro JIEATEIbHOCTBIO, KOTOpas
SBJISIETCS CIEIU(DUUECKUM BUIOM aKTUBHOCTH YEJIOBEKA, HAMPABJICHHBIM Ha I10-
3HaHHE U TBOPYECKOE MPEBPAIEHUE OKPYKAIOLIEro MUpa, BKIIOYasi CaMoro ce-
0s1 1 yclIoBHs CBOETO cyliecTBoBanus [9, ¢. 116]. OnHUM W3 OCHOBHBIX peryJis-
TOPHBIX KOMIIOHEHTOB Y€JIOBEUECKOM AEATEIbHOCTU €CTh €€ LIeJIb — CIOKHAs U
oObeMHasl KOHLENTyalbHasi KaTeropus, 6a3upoBaHHasi HA OCO3HAHHOM TIPEJIBU-
JIEHUHU KENATEIbHOI0 pe3yJibTaTa JESITeIbHOCTH, KOTOpasl MPeIoNpeaesieT mo-
UCK CPEJICTB U MyTel ero qoctuxenus [9, c. 371].

Ceronusi 1enb ABISETCA KJIIOYEBBIM MOHATHEM B KOHIIEMIUAX, «KOTOPbHIE
ONUCHIBAIOT MMOBEJAECHUE YEJIOBEKA WU JPYTrOM CIOKHOM OPraHWYECKOW CHCTE-
MBI, U XapaKTepU3yeTCs MPEJICTABICHUEM O COCTOSIHUH, K KOTOPOMY CTPEMUTCS
3Ta CUCTEMA U PajJid KOTOPOro OHA CyIIecTByeT» [6, ¢. 87]. YueHue o 1enu 4ve-
JIOBEYECKOW KU3HHU U JCATEIBHOCTU Oasupyercs Ha (yHIaMEHTAIBHOM IOJIO-
xkeruu ['. I'erens o HECOBNAAEHUM LEJIEW U PE3yJIbTAaTOB AEATEIIBHOCTH, UAEa-
JIOB M peasIbHOCTH [6, c. 87]. YUeHbIe-TICUXOJIOTU, KOTOPbIE 3aHUMAIOTCS TEOPH-
el JesSATeNbHOCTH, BBIJICTSAIOT 1IE]bh KaK IeJICHANpPaBICHHOCTh, TO €CTh aKTUB-
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HOCTh YEJIOBEUYECKOIO MOBEJICHUS, KOTOpas HampaBlieHa B Oymayiiee (onepexa-
I0I[ee OTPAKECHHE), B OTIMYHUE OT MOBEACHUS KUBOTHOTO, /ISl KOTOPOTO XapaK-
TEpHAs IPOCTasi WK CIIOXHAs pEaKTUBHOCTh Ha CTUMYIIHI [ 1, ¢. 27-28].

CoBpemenHble GuIoco(CKUEe YUSHUS MPEACTABISIOT IEIh KaK MPEAMET
CTPEMJICHHH, TO, YTO HYXKHO, YKEJIATeIbHO BBIIIOJHUTH, MBICIICHHOE TPEABU/IC-
HUE pe3ysbTaTa AEITENbHOCTH [5, ¢. 27]; KaK NPEeICTABISIONIEE U )KEIATEIBHOE
Oynyiiee — COOBITHE WM COCTOSTHUE, OCYIIECTBICHUE KOTOPBIX SBIISETCS MPO-
MEXYTOYHBIM IPHYUHHBIM YJICHOM Ha ITyTH K IEJIH, KOTOpas SBJISCTCS aHTHITU-
MAPOBAHBIM TPEJICTABICHUEM O pe3yJbTaTe Hallel nesTeabHocTH [8, ¢. 534];
KaK TO, YTO MPEACTABISETCS B CO3HAHUU W TMPEAYCMATPUBAETCS B PE3yJIbTaTe
OIpeIeICHHBIM 00pa30M HarpaBJICHHBIX JieiicTBHl [4, ¢. 662].

B HemenkoM s3bIke SA3BIKOBEABI PA3TINYAIOT MOHATHS «IETb» U «CTpeMIie-
HUE» : «Zweck» u «Ziel». llenu cBs3aHbl ¢ MHAMBUIYATbHBIMI BUJIAMH JICSITE-
JHHOCTH;, €CJIM WHJIUBUJI JIEHCTBYET IEJCYyCTPEMIICHHO, TOT/Ia OH WIIET MYTH H
UCTIBITBIBACT CPEeACTBA A MocTikeHus nemn. O «Zweckey cieayer roBOpUThH
TOTJIa, KOT/Ia OTACNIbHBIC IETU yKe ObUIM pa3padOTaHbl KOJUICKTUBHO W BECH
porece ACHCTBUSA, KOTOPHIN BEACT K JTOCTHKCHHIO TETH, 3a)UKCHPOBAaH B MO-
TS 1, B ONPECICHHONW CTENCHU, KOHBEHIIMOHAIM3UPOBaH. «Zwecke» — 3To
LM, KOJJIEKTUBHO OIpPEACNICHHbIE B MOJENSIX JIEUCTBUS, JTOCTUTHYTBHIE LU
WM Takue, KOTopble OyayT gocturatbes B npanbHevimem [10, c. 108]. Lenn
(Ziele) akTaHTOB, KOTOpbIE 0A3UPYIOTCS HA MOTPEOHOCTAX KaK «OOIECCTBEHHO
c(hOpMHUPOBAHHBIX BETUYMHAX» U TMEpeJaHbl uepe3 MOTUBHI jearenbHocTH [10,
c. 23], tpanchopmupyrorcs B Zwecke, KOTopble IIpEACTaBICHBI B MOJICIIAX JCs-
TEIHHOCTH U JJOCTYITHBI B KOJUICKTUBHOM TUTAaHE.

Ha ceromssinmianii 1€Hb B SI3bIKO3HAHWHM HE CYNIECTBYET ONTHUMAIBLHOTO
ompeneneHnusl Uenu. B psjae ucciienoBaHWN LEIEBOM CEMAHTUKUA TMOHSTHE
«IIeTTb» TPAKTYETCS CEMAaHTUYECKH OJIM3KUMHU, HO HETOXKICCTBCHHBIMH €My JICK-
ceMaMHU XOTETh, JKeJlaTh, HaMepeBaThCsl. IHOUHUTHUB SABISETCS CPEIACTBOM BHI-
paKCHUS IICJIM KaK B YKPAMHCKOM, TaK M HEMEIKOM si3bikax. OH sBIIIETCS COC-
TAaBHOHW YacThIO 00JIee MIUPOKUX CTPYKTYP TS BBIpaxKeHUs 1enu. MHPUHUTHB-
HBIE CTPYKTYPbI IPEJICTABISAIOT CO00M CHHTaKCHYECKUE 00pa30BaHUs, KOTOPHIE
UMEIOT B CBOEM COCTaBE€ CHEHU(PUUYECKYI0O CUHTAKCUYECKYIO €IUHUILY — UH(U-
HUTUBHBI KOMIIOHEHT, BBIPQKEHHBIH KaK €AMHUYHBIM MH(OUHUTHUBOM, TaK U
WH(OUHUTUBOM C 3aBUCUMBIMHU OT HETO aKTaHTaMH (MH(GUHUTHUBHBIA KOMILIEKC),
: Hanipumep, Er geht spazieren. /ykp.: [lapeBi He MuUpy X04eThCs, a MEPETUIIIKH,
o0 HoBux cwi HaOpartu (b. Jlenkwmit). Er fahrt ans Meer, um sich gut zu erholen
und den Urlaub aktiv zu verbringen./ykp.: «I[lo6ir Ha BOk3aj, HE MOMPOIIAB-
IIKCh, HA JTAYHUI MOTST, 1100 3HOBY MPUIXaTH HA 3aKUHYTY CTaHIIIIO, B OpTeYe-
Ka il BUIIUTH TaM 3 JaJIEKHUM 3HAMOMHM Yaro, a MOTIM YXKe JI0JIOMY, Ha 3aHITTS»
(M. XBunboBuii).

Kareropun npuyauHbI U 11e7U B Tpe/ienax KOHIENTYaTbHOTO MO «Kay3a-
TUBHOCTB)» CIIEAYET Pa3rpaHUYNBATh. Y CTAHOBJICHHE CEMAHTHUECKUX KOMITOHE-
HTOB Ha 0003HAYCHHE MPUYUHBI U T[N JACT BO3MOKHOCTh HE TOJIBKO IMOATBEP-
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JUTh CAMOCTOSITENIbHBIN CTaTyC KaXKJ0r0 U3 HUX, HO U MOKa3aTh UX B3aUMOCBS-
3W 1 3aBUCUMOCTH KaK MPOSIBIICHHE NHTEHIIMOHAJIbHBIX CBOMCTB.

[IprunHa 1 1eNb yKa3bIBAIOT HA JIBA COOBITHS, JIBE€ CUTYallMH, & TAKXKE HA
UX 0053aTeNbHYI0 B3auMOOOyCIOBIEHHOCTS [3, c. 380]. Hanuuue B npemioxe-
HUU OMNIO3ULMA MPUYMHA-CIEACTBUE U LETb-ACHCTBUE YIOCTOBEPSET CYILLIECT-
BOBaHHE, C OJHOW CTOPOHBI, MPUUYMHHO-CIIEICTBEHHbIX OTHOUIEHUH, C JPYTOH,
CBSI3b L€ U JEHCTBUSI OTHOCUTENBHO €€ JOCTHKeHus, Hanpumep: «Hano ObITh
Barnepom, utoObl Hanucath «JloeHrpuHa», HO HajgO OBITh U AJIBTLIYJIEPOM,
4YTOOBI BOT-TaK MOCTaBUTH «JloeHrpuHan« (O. Bumns). OTinune Mexay npu-
YUHOM U LENBIO 3aKII0YAETCS MPEKIE BCETO B TOM, UTO Kay3aJIbHOCTh, CyIIECT-
BOBaHUE MPUYMHHO-CICACTBEHHBIX CBSI3€H CBOMCTBEHHbI OOBEKTHBHOW peajib-
HocTH. Karteropuio nmpuurHbI HEBO3MOKHO MPUMEHUTH K HEPEAIbHBIM COOBITH-
M ¥ OTHOILICHUSIM MEXAY HUMU. «HeJ0BEeK UIIET B pealbHOM MUPE MPUUYUHBI
ABJICHUHM, KOTOPbIE JEHUCTBUTENBHO CylIeCTBYIOT» [2, ¢. 20]. Llens xe B cBoeit
OCHOBE T'MIIOTETHYECKasl, KelaTellbHas, HO JaJeKo He BCerjga peanu3oBaHa. B
S3BIKOBOM BBIPAKEHUU PEATBbHOCTh OTHOILICHUN MPUYMHHO-CIIEICTBEHHBIX MO-
JKET OKa3bIBaThCA B MOCTPOCHUSX, B KOTOPBIX MEpBasi 4acTh HA3bIBAECT NMPUUUHY
TOT0, KOTOPO€ MEIIaeT JOCTHXKEHUIO LIENU, ONpPEIEJIEHHON BO BTOpPOMl 4acTH
CJIOKHOTO MPETIOKEHUS.

CrnenctBue IEMCTBUSI — HEPEAM30BAaHHASL, HO KEJIaTelbHas 1I€JIb; CMBICII
BBICKa3bIBAHUS B TOM, UTO TOBOPAIIHNI UMEJ CTPEMIIEHUE, HO IO ONPEIEIICHHBIM
IpUYMHAM 33JyMaHHOE HE OBLJIO OCYIIECTBICHO, Hanmpumep: «Bcero Het u HeT
JIMIITHETO BPEMEHH, YTOOBI 3ampsub KOHU M OTBE3TH Majoro K mnepksu» (Y. Ca-
Muyk). H. ApyTioHoBa no 3Tomy 1noBoay orMmeuaet: «lIpuunHa ycraHaBnuBaeT-
Csi B pe3yJibTaTe MEHTAIbHBIX omepamuii. [lens TpeOyer nerictBus. [lpuunna
CYILLECTBYET, LEeib ocyllecTBisieTca. [IpuuumHbl NPOEKTUPYIOTCS B IMPOILIOE,
uens — B Oyaymee» [2, c. 15].

Llenp — CIOKHBINA CMBICI, KOTOPBIM BBIXOJUT 32 PAMKH MPEIMETHOTO CO-
nepxxanus. OUHUTUB Kak KOMIIOHEHT CO 3HAYEHUEM LIEU, LEJbI0 JEeUCTBHUS,
UHMOPMUPYS O KeIaTeIbHOM pe3yJIbTaTe LeIeyCTPEMIIEHHBIX JEeHCTBUM CyObe-
KTa, UMEET Psiji cenupUIeCKUX MPU3HAKOB, KOTOPBIE OMPEACIISAIOT €ro 0COOeH-
HOE TOJIO’KEHHUE B CUCTEME CeM 00YCIIOBICHHOCTH.

CHUHTaKCUYECKHE €IMHUIIBI C IEeJIEBOM CEMaHTUKOW 00pa3yroT (DyHKIIHO-
HAJIbHO-CEMAHTHUYECKOE ToJIe (PUHUTHBA, KOTOPOE UMEET BCE MPU3HAKU IO U
uepapxuuecku opraHuzoBaH. (CeMaHTHKa I1I€JId CBOMCTBEHHA MPEJI0KHBIM
KOHCTPYKILHUSM C COIO30M UYTOOBI ¥ €r0 BapuaHTaM, B HEMELIKOM SI3bIKe — WH(U-
HUTHUBHOMY 00OpOTY um...zu, coro3y damit, B TO BpeMsi KaK €IMHHIIBI YPOBHS
CIIOBOCOYETAHUS uepe3 psiji crielu(UIecKux 0COOEHHOCTEN HEPEAKO BhIpAXKarOT
3HAYEHUE UEJHU, YCJIOKHEHHOE JOIMOJIHUTEIbHBIMU CMBICIIOBBIMH OTTEHKAMH.
[Ipennoskenne ¢ cOr030M, YTOOBI, KaK ¥ KOHCTPYKITUU C 3aBUCUMBIM UH()UHUTHU-
BOM IIE€JIH, BBIPAKAOT 0000IIEHHOE LEJIEBOE 3HAUEHHUE, B TO BpEMsI KaK €IUHU-
bl YPOBHS CJIOBOCOYETAHUSI — MEJIbIA CIEKTP TUIUYHBIX 3HAYEHUU
/pazHoBuiHOCTEH/ nenu. Coaep:kaHue 1EeU B CIOKHONOJAYMHEHHOM Mpeaio-
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KEHUU U TIPOCTHIX MPEJIOKEHUAX OTPAHUICHO HHPOPMAIIUEH O 1IeTU-ICHUCTBUU
U LIEJIU-COCTOSIHUU.

[IpoBenéHHOE HCClIEIOBaHUE JTa€T BO3MOXKHOCTH CJIE€JIaTh BBIBOJIBI, YTO
KaTeropus «Lejb» IpeaycCMaTpUBacT pa3BEPTHIBAHUE CUTYALIUH LI€JICTIOIaraHus
B CBSI3U C OCOOEHHOCTSIMM CEMAHTHYECKOW CTPYKTYpPbl YKA3aHHOTO 3HAYEHHUS
00yCJIOBJIEGHHOCTH, KOTOpas MPEJCTaBIseT COOON JBYXKOMIIOHEHTHYIO CTPYK-
TYpY, 3JEMEHTHI KOTOPOH, moyiyyasi 0COOCHHbBIE XapaKTEPUCTUKUA BO BpeMs UX
aHaiM3a B aKCMOJOTUM, MOTUBAI[MOHHOM, CUTYallMOHHOM U aHAJIMTUYECKOM ac-
NEKTaX, MO3BOJIAKOT ONPENEIUTh PSAJ COOTBETCTBYIOIINX IMPUHIHUIIOB JJIs1 BbIAE-
JICHUS 1IeNU-IeHCTBUSA, COCTOSHUS, MpU3HAKa, KBATM(UKAIIMK 1IeJI1 KaK BBICO-
KO, HU3KOW, HEUTPAJTIbHOMN; B 3aBUCUMOCTH OT cepbl (yHKIIMOHUPOBAHUS 11e-
JIEBBIX KOHCTPYKIIUH CJIETYET BBIIETATH e ObITOBBIC, COIIMANIbHBIE, (PUITOCO-
(ckue, STUYHBIE U 3CTETUYECKHE; aHAIN3 COJIEPKaHUs 1IeJIU C TOUKU 3pPEHUs €
00yCIIOBIEHHOCTH OOBEKTUBHBIMU 3aKOHOMEPHOCTSAMU JCUCTBUTEIHHOCTH TIpe-
NyCMaTpUBAET HaJU4Me LEJEH TPYAHO- U JIETKOAOCTUKUMBIX; B 3aBUCUMOCTH
OT XapakTepa YCUJIMH areHca, 1ejib NojdydaeT KBAIM(PUKALMIO KaK aKTyallbHasl,
NOTEHIMAJIbHAS, KOHBEHIIMOHAIbHAS, ONIPEIMEUEHas, B HEKOTOPBIX CIydasx pa-
3BUBAETCA 3HaueHue aHtuienn. CHHTaKCUYECKHe CPEeICTBa SA3bIKa, KOTOPHIE SIB-
JSIOTCA  HOCHUTENIIMM  1IE€JI€BOM  CEMaHTHKH, O0O0pa3yloT (PYHKIIMOHAIBHO-
CEMaHTUYeCcKoe Moje (GUHUTHBA, KOTOPOE UMEET BCE HEOOXOAUMbIEC MPU3HAKU
NOJISI U UEPAPXUYECKH OPTaHU3UPOBAHO, UMEET SAJIEPHYIO 30HY (KOHCTPYKIIMH C
COI030M, YTOOBI), IIEHTPAJIbHYIO 30HY (CIOBOCOYETAHHE C 3aBHCHUMBIM UH()UHU-
THUBOM), IPOMEKYTOUHYIO 30HY (MOJUIPEIUKATUBHbIE KOHCTPYKIIUU C HENPOU-
3BOJAHBIMM MPEAJIOTAMU I, Paau, paay C pOAUTEIbHBIM MaJEXKOM, B, HA C BU-
HUTEIHHBIM IaJIEKOM), Tiepudeputo (OECCOI3HbBIE PEITIOKECHHUS ).
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BAJUIMACKHWE PEAJIMU CKBO3b ITIPU3MY
JIMHI'BOKYJIBbTOPOJIOI'MYECKOI'O ITOAXO A
K UCCJIEJOBAHUMIO A3BIKA

H. A. EMeabsiHOBa Kanouoam ¢punonoeuneckux nayx, ooyenm,
Acmpaxanckuii 2ocyoapcmeenmblil
yHusepcumem, 2. Acmpaxauw, Poccus

Summary. The article gives a detailed taxonomy of Welsh culture-specific concepts. These
concepts enable to reflect social, political, cultural aspects of the definite linguistic culture,
namely the Welsh. The author stresses the geographical expansion of using the concepts.

Key words: culture-specific concept; Wales; place names; language.

Bannuiickue peanuu Kak CpeCTBO SI3IKOBOTO OCBOEHHUS OOBEKTUBHOM
JICUCTBUTEIBHOCTH.

[To cpaBenmMBOMYy 3aMEUaHMIO PsiAa YUEHBIX, B3AUMOJECHCTBUE SI3BIKOB
€CTh HE UYTO MHOE, KaK B3aUMOJIEHCTBUE KYJbTYP, BBIPAKAEMBIX C UX MOMOUIBIO
[11, c. 156]. YnorpeOneHue CIOB POJHOTO fA3bIKA B MHOSI3IYHOM KOHTEKCTE
MPE/ICTaBIIACT COOOW CHMBOJI ONPEIEICHHOTO COCTOSHUS U TpOollecca, 3aKIIo-
YalOlIUXCA B «OCO3HAHUU U NIEPEKUBAHUY TPUHAJIEKHOCTH K TOMY WJIA HHOMY
KyJbTYPHOMY apeajly U AEMOHCTpalMU 3TON NPUHAUIEKHOCTH [7, c. 49].

Peanuu, Oynydn HEOThEMIIEMBIM KOMIIOHEHTOM (DOHOBBIX 3HAHUM, UTPa-
I0T BAKHYIO POJIb B IOHMMaHUsSI MHOSI3bIYHOIO TeKCTa. [[0OBEpXHOCTHOE 3HAHUE
UCTOPHUH CTPAHBI, CPEIbl OOUTAHUS, KyJIbTYPhl U TOCYIapCTBEHHOTO YCTPOHCTBA
JAHHOTO OOIIEeCTBa, OCOOCHHOCTSAX IOBCEIHEBHOM W3HM, (POJIbKIOpA, BaX-
HEHIINX UCTOPUYECKUX COOBITUM, €€ KPYyHMHEHIINX MOJIUTUYECKUX U UCTOpUYE-
CKUX HEATENEU IPO3UT A3BIKOBOM HEKOMIIETEHTHOCTHIO. [0 cripaBemmuBomMy 3a-
meuanuto A. [I. [lIBeliuiepa, peanun «4acTo HaXxoaATcs BHE (oHAA 3HAHUN HO-
CUTEJIEU ApYyroi KyJbTypbl U IPyroro a3bikay [12, c. 153].

JI. H. CoboneB ormpezenser peaauud Kak «OBITOBbIE W CHEIUPUUYECKU
HAIlMOHAJIBHBIC CJIOBa U 00OPOTHI, HE UMEIOIINE PKBUBAJICHTOB B OBITY, a, Cie-
JIOBATENIbHO, U B SI3bIKAX JAPYTUX CTPaH, U CJIOBAa U3 HAIIMOHAJIBLHOTO OBITA, KOTO-
PBIX HET B APYTUX A3bIKAX, IOTOMY YTO 3TUX MPEAMETOB U SIBIICHUI HET B ApPY-
rux crpanax» [10, c. 281].

JI. C. BapxynapoB paccMaTpUBaeT peajud Kak «CloBa, 0003Hayarolme
IPEIMETHI, MOHATHUS U CUTYAllMH, HE CYIIECTBYIOIIME B MPAKTUYECKOM OIIBITE
JH0JIed, TOBOPSLIMX Ha JAPYTOM S3BIKE», MEPEUUCISET BO3MOKHBIE pePEPEHTHI,
TaKue KaK «IpeAMEThl MaTEpUaIbHON M JYyXOBHOW KyJIbTyphl (OJt0OAa HAIMO-
HAJIBHON KyXHH, IPEIMETHI OJCKIbI U 00YBb, HAPOJIHBIC TAHIIbI, TOJUTUUECKHUE
YUPEKJICHUS U OOLLECTBEHHBIE SIBJICHUS)» [3].

Takum oOpa3zoM, peasiui — 3TO OTPAKEHHUE TPATUIMOHHON COLIMATBHON U
OBITOBOM KM3HU ONPEAEIIEHHON JTUMHIBOKYJIbTYPBI, B JAHHOM CIIy4ae — XKUTeJeu
VYanbca, KOTOpbIE SBISIOTCS HOCHUTENSIMH BAJUTMHCKOTO S3bIKA M TMOTOMKaMH
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KEIbTOB B aHIJIOA3BIYHOM oO1iecTBe. [0 cpaBHEHUIO ¢ IPYTUMU CIOBaMH SI3bIKa
peauu TECHO CBsI3aHbI C 0003HAYAaEMbIM UMU MPEAMETOM, MOHSTUEM, SBJICHU-
€M, TPUIHUCHIBAEMBIM KOHKPETHOMY HApOAY, C OJAHOW CTOPOHBI, 1 UCTOpUYE-
CKOM 3M0X€E — C APYTOMH.

K HacrosmeMmy BpeMEHU HW3BECTHBI MHOTOUYMCIICHHBIC KIACCU(PUKAINN
clioB-peannii. B manHOUW cTatbe MBI BO3bMEM 32 OCHOBY TEMAaTUYECKYIO KIIACCH-
dukaruto crnoB-peanuii B. C. Bunorpanosa [4], 1OMOJHUB €€ HECKOJbKUMU Te-
MaTHYEeCKHMHM Tpynnamu. JlaHHas KiacCU(PUKAINS CIIOB-PEaTHil MPEICTABISACTCS
JIOBOJILHO TOJIHOM, OHA OXBAThIBAET MHOTHE CTOPOHBI KU3HU JTF0O0T0 Hapoa.

1. BbiTOBBIE peanun (KWIUIIE, OJSXKa, MUIIA, BUABI TPYJa, ICHEKHBIC
3HAKHU, MYy3bIKaJIbHbIE HHCTPYMEHTBI, HAPOJIHBIE MPA3THUKN);

Bannuiickuii HalMOHANBHBIM KOCTIOM TIPEACTaBIIsICT CO0ON KpacHYIO
HAaKUJKY U BBICOKYIO YepHyto nuisiny. Ero mosiBnenue natupyerca XIX crone-
THEM U CBSI3aHO C MOJICPKAHUEM BaJUTMICKON KyJIBTYPhl B TOT MOMEHT, KOT/Aa
TPaJUIIMOHHBIE TIEHHOCTH OKA3aJIMCh TIOJ yTPO30A.

OCHOBY HaIIMOHAJTBHOTO KOCTIOMa COCTAaBISIET JKEHCKHUI Hapsi CEIbCKOM
JKUTEILHUIBI TOTO BPEMEHHU: IoyiocaTas (hiaHeieBas HUKHsSA 100ka (bedgown),
KOTOpasi HOCWJIACh C JACKOJBTHPOBAHHBIM JKaKETOM, MEPEAHUKOM, MIAIbI0 U KO-
ceiHKOM min yentoM. lnsmnel Obutn onHOrO acona ¢ Mmyxckumu. «L{umuaap
Tpybouucta» (Chimney hat) mosiBistercst Toapko k cepeaune XIX Beka. OH sB-
JSIETCSl pe3yJbTaTOM COSIUHEHUSI MY>KCKUX HUJIUHAPOB C BHICOKUMH HUISTIAMH,
KOTOPbIE HOCUJI B CEJIbCKUX paiioHax B nepuon ¢ koHna XVIII — nauana XIX
BB. B XX Beke B cenbCKkux paiioHax Yasbca ObUTM PaclpOCTPAHEHBI MIEPCTS-
HBbIC, BSA3aHHBIC WIN «OorypeuHbie» mmranu (paisley shawl), koropeie cramm ga-
CTBIO BAJUTMHCKOTO HAPOJHOTO KOCTIOMA.

Yro kacaeTcsi HAMOHAJBHBIX 0JII0] M HAMMUTKOB, Y3JIbCKas MUIIA JI0-
CTaTOYHO OJHOOOpa3Ha. be3yCIOBHBIM CHMBOJIOM MECTHOW KyXHU SIBIISCTCS
JYK-TIOPE#, U3 KOToporo TpamuironHo rotoesar cyn — Cawl Cennin). Oxnako,
HE MeHee crnenu@UYHO BBITIAAAT XJieO U3 KpacHbIX Bojopocihen “laverbread”
(cMech MOPCKHX BOJIOPOCIICH, OBCSHKHM M OEKOHA, MOJIaeTCsl B BUJIE TOCTOB),
rpeHku ¢ ceipoMm “Welsh rarebit” (Welsh rabbit — «Bammiickuii KpoHK», rpeH-
KU TO-BATMHCKHU C PACIIABJICHHBIM ChIPOM, MHOT/A JOOABISIOT MACiO WM
MOJIOKO, TTO/Ial0T TOpSYMMHK) U ritaMopranckue cocucku (Glamorgan Sausages),
CIEJIaHHbIE U3 ChIpa, XJie0a, TpaB U, KOHEYHO, JTyKa-TIopes.

Britieuka mpencrtaBisieT caMmyro O0raryr0 4acTh KyJIHMHAPHOW KYJIBTYpPbI
VYaubca: U3BECTHBI pa3jiMYHbIe KEKCBI, «IIATHUCTBIA XyieO» (Bawi. bara brith),
IpOoXoKeBON xyed ¢ nmobaBieHUEM CyXO(MPYKTOB (IMOXOXKHM Ha HWpPIAHACKUN
06apMOpaK) MO0 HarOMUHAOINIAs (PPYKTOBBIN KEKC, ClajaKasi BbIMIeUKa, C/IeIaH-
Hasi U3 MYKHU C JI00AaBJICHHEM pasphIxiuTeneil (0e3 apoxokeit). B Tecto 00br4HO
J00aBIISIOT U3IOM, CMOPOJIMHY U ITyKaThl.

CaMbIM K€ HEOXKHJAHHBIM OJIFOJIOM Ha CTOJIC BAJIMHIICB SIBIISCTCS
Hapiucc! Koryia-To ”MEHHO 3TOT IIBETOK ObLT HAIIMOHAJIbHBIM Ot0/10M. CeroiHs
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€ro MOKHO BCTPETHUTh HA CTOJAX TOJIbKO CaMbIX MAaTPUOTHUYHO HACTPOEHHBIX XO-
351eK, KOTOPbIE TOTOBSIT HAPLIMCCHI BO BPEMSI HALIMOHAIBHBIX MIPA3IHUKOB.

Kcratu, m000Bb BATHIIEB K KyJIMHAPHBIM U3BICKAM TPOSIBIISCTCS B TOM,
YTO y HUX Jake Ha repOe m300paxkeHsl Hapuuce u ayk-niopeil. [loxamyii, onu
€MHCTBEHHAs HALIUSI B MUPE C TAKUM «KYJIUHAPHBIMY» repoom!

[IInpoko u3BecTHA 3a mpenenamu Yaibca u BenwkoOpurannu peanms Ei-
steddfod (niep ¢ Bas1. «coOpaHme»), TO eCTh COCTA3aHUs Oap/I0B, HAPOIHBIN HAI[H-
OHAJIbHBIN (HEeCTUBAIb, KOTOPBIN SBJISETCS YUCTO BALUTMMCKUM M300pETEHUEM U Ha
BCEX MYTEUIECTBEHHUKOB JACMCTBYET Marnuecku. /laHHas peanusi BKIIOYEHA B CIIO-
BapH aHTJIMKCKOTO SI3bIKA KaK peaivisl BAJULTMHCKOU KyJbTYpHI [9, c. 54].

[TepBoe u3 M3BECTHBIX cocTs3aHuii O6apaoB cocrosioch B 1176 r. B Kap-
JIATAaHCKOM 3aMK€ IPU JBOPE OJHOIO M3 BAUIMMCKUX KHA3EH. B cpenHue Beka
cUCTeMa MIPUABOPHBIX 0apJ0B B BAJUTMIICKOM OOIIIECTBE HOCHJIA UEPAPXUUECKUN
xapaktep. Ha BepxHe#l cTyneHu ObL1 TPUABOPHBIN CTUXOTBOPEI], CTYTICHh HUXKE
3aHMMaJI MO3T BOEHHOM APYXUHBI M Ha HU3IIEH CTYNEHW pacloJlarajuch Te,
KOMY IOPYYal0Ch COUYMHATh caTUpHYecKue KyreTel. C pacnpoCcTpaHEHUEM aH-
TJIMMCKOTO A3bIKa U MUTPALMEN BAJUIMMCKOW apUCTOKPATUH B AHIJIMIO CUCTEMA
TYPHHPOB U KYJbTypa MO3TOB MOCTENEHHO MPUXOJAT B ynajaokK. Bo3poxaeHue
OapioBCckUX Tpaauiui npunuioch Ha koHell X VIII B., koraa Ob110 06pazoBaHo
Coo0panue bapnos (Gorsedd Beyrdd), oObeaunsionice BbIIAIOMUXCS AeITEICH
BAJTUHCKOM KyIbTypbl. Bo riaBe ero crosin BepxoBusiit Apyuna, nuzdupaBuiuics
CPOKOM Ha Tpu roja. B Teuenue Hemenu DilcTeTBOJA MPOXOAUIO TPU LIEPEMO-
HUW — KOPOHALIMS JIYYILIEro M03Ta, BPyYEHUE MEJIaau 3a MPO03andyecKoe MPOou3-
BEJICHUE W BO3BEACHHE Ha MPECTON JIYYIIEro M03Ta B TPAJAMIMOHHBIX CTHXO-
TBOPHBIX pazMepax. TypHHpBI HE TOJBKO OMNPEAEISUIM JIydliero Oapaa, OHHU
TaK)Ke MPEAOCTaBIIIIM BO3MOXHOCTh JUISl pa3BUTHA HCKyccTBa. B konune XIX
Beka Obuta oOpa3oBaHa HarmonaneHas Accouuanus DWCTETBOJA, JAaB HA4allo
€XKEroJHbIM MO3TUYECKUM cocTs3aHusM. Cam (ecTuBasib AAaBHO yTPaTUIl CBOE
IIEPBOHAYAJIbHOE 3HAYEHUE: B HACTOSIIEE BPEMS B €r0 paMKax MPOBOJIUTCS HO
200 pa3znooOpa3nbix KoHKypcoB. B 2000-x rr. DiicteTBOA Mpuodpen o0111eeBpo-
nerckuil MmacmTal: YUCIEHHOCTh ero cocTaBuia 160 Thic. yenoBek, a reorpadu-
yeckui nuamna3zoH OesrpanuudeH. B cBs3u ¢ 3tum Hanmonanshas AccamoOuies
NPUHSIIA PEIICHHE O €r0 MOJCPHHM3ALMU U BJIOXKWIA B TOT MpoekT Oonee 90
ThiC. PyHTOB cTepiuHroB B 2013 1. Kak oTrmeTun nepBoiii Munuctp Yanbca K.
JIxoHC, «DUCTETBOA SIBISIETCS KPACyroJibHbIM KaMHEM BAJUTUKUCKOTO fA3bIKa W
KyJIbTypsD» [ 13].

2. DTHorpaduyeckue u Mmudoaornyeckue peaaun (GopmanpHbeie U He-
(dbopmMaIbHbIE STHOHUMBI).

Taffy — nposBume BaymmitieB (yaibceiieB). CuuTaeTcsi, 4TO MPOU3OIILIO
oHo ot wuckaxénnoro Daffydd (awes. David), mmpoko pacmpocTpaHéHHOTO
MY?KCKOTO UMEHH B Y 3JIbCE.

3. Peasinu npupoaHoro Mupa (KUBOTHBIE, PACTCHUS, JTaHIIIA]T).
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Leek (nyk-mopeit) — HanMOHAIBHBIA cuMBON Yoanbca. Ilo serenme, BO
BpeMsi OJTHOM U3 OMTB MexAy cakcamu M Bayuminamu (VI Bek), mpoxoauBIiei
Ha JykoBoM noJie, CesToil J[aBuj npukazan cojgaTaM MPUKPENUTh K HIJIEMaM
POCTKH JIyKa-Tiopesi, YTOObI MOKHO OBLIO JIETYe OTIMYUTH CBOMX OT BparoB. C
X1V Beka yaJbCKUE JIYYHUKHU BBIOpAIH 1[BETA JIyKa-Tiopest — O€JbIi U 3eJIeHbIN —
ceonmu cuMBosiamMu. B Yanece, B Jlenb cBsatoro laBuaa, 1 mapra, nyk-nopeu
npuKpersioT k ofexnae. B «'enpuxe V» Lllekcnup, ¢ 0JHOM CTOPOHBI, CChLIa-
€TCs Ha JIPEBHIOI0 TPAJUIIMIO, HO, C APYTOH, B ATOM ke mbece, B akTe |V, clieHe
VIl B paszroBope xopois nu dnrossuieHa Ipu YIIOMUHAHUU JIyKa-iopest ['eHpux
coobmaeT dayemieHy, 4To HOCUT JyK-miopei, mockoabky “for I am Welsh, you
know, good countryman™ (Bexnp s Bautuen, qoOpbeii Mol 3eMisik. — IlepeBon
A. B. I'an3zen).

Daffodill (mapumcc) Toxe sBIsIeTCSI HAIMOHABHBIM IIBETKOM Y3jbca. B
Henb Casaroro [laBupa OH TakKe CIyXHUT yKpalleHueMm JJisi BajuiuiueB. EcTb
COBEpILIEHHO YHHKAIbHBIE PAa3HOBUIHOCTH HApIMCCa, HAalpuMep, Narcissus ob-
vallaris, koTopble MOXHO BCTPETHTH TOJHKO B IOT0-3alaJIHON YacTh Y3Ibca, B
npuropoje Tenou.

Cxkanpubit 1y0 (at. Quércus pétraea) — HaIMOHATILHOE JIEPEBO YIJIbCa,
€ro TaKXe Ha3bIBAIOT ¥Y3JIbCKUM WK Bammuiickum gyoom.

Offa’s Dyke (Ban Oddb1) — 3emiisHOe yKpEIUICHHE MPOTIKECHHOCTHIO
240 kM, coopyxennoe B VIII Bexke Oddoit, koponem Mepcuu, u ciayXuBIiee
IIOIPAaHUYHBIM BaJIOM, pasfessromuM KoposnesctBa Mepcuro u [loyuc. Beicora
HachInu — 2,5 M, mupuHa gocturaet 20 M (BKJI0Yas MpUjIeratoiye pebl).

4. Peasiy rocy1apCTBEHHOI0 CTPOSI M 00IIIeCTBEHHOM KU3HH.

Hazpanus maptuit (Plaid Cymry) u opranmzanwii, rae npeo0iamaT HO-
cutenu s3ika: Ynys Mon Mind (ncuxuampuuecxasn knunuxa), Eryri Gymnastics
Club (cnopmusnwvii xkny6), Busnes Eryri Cyf, Eryri Networks (IT-xomnanuu),
Beics Eryri Cycle Tours (mypucmuueckas komnanus);

5. OHomacTH4yecKHe peajMd — AHTPONOHUMBI (MMEHA, GaMUIUU U3-
BECTHBIX TMEPCOHAIUMN, TPEOYIOIINE ONMUCAHWUS U KOMMEHTAPUEB) U TOIIOHUMBI
(Ha3BaHMs reorpa@uUecKuX 0OHEKTOB).

Arthur (Koponb ApTyp) — JerengapHslii npeasoautens opurros V-VI
BEKa, pa3sTPOMUBIINI 3aBOEBATENICH-CAKCOB; TepOi OPUTAHCKOTO 3M0ca U MHO-
TOYUCIICHHBIX PHIIIAPCKUX poMaHOB. [0 cuX mop ocTaroTcsi COMHEHUS 00 UCTO-
PUYECKOM CYLIECTBOBAaHUU APTYypa, XOTSI MHOTHE YUEHBIE CXOJATCSI BO MHEHUU
0 CYLIECTBOBAaHUU €r0 UCTOPUYECKOTrO MPOTOTHUIIA.

CornacHo nerenzie, Aptyp cobpain npu cBoeM nBope B Kamenore cambrx
CMeNBIX U OJaropoaHbix peiapeit Kpyrioro croma. O moaBurax Aptypa u ero
phIlIapeil HallMCaHbl MHOTOYHCIIEHHBIE JIETEH/IbI U PBILIAPCKUE POMaHbI, KOTOPHIE
cBoJsATCS K mouckam Csitoro ['paasst u cnaceHHIo MPEKpPacHbIX AaM.

Owain Glyndwr (Oyaitn I'nenayp ['ouain glin'dur], uxorna anra. Owen
Glendower, 1349 ummul1359 — ok. 1416), xopoHoBanublii kak Oyaiin IV Vamb-
CKHIi, — TIOCJIETHNN BaJUTMEL, HOCUBIIUM TUTYJ NpPHUHIA Y3IbCKOro. OH BBICTY-
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naj IpOTUB MOJIUTHKU Kopoiia AHriauu ['enpuxa [V, pe3yapTaTom 4ero craio op-
TaHU30BAHHOE UM OYKECTOUYEHHOE U JITUTENBHOE, HO IMOTEPIIEBIIEE MOPAKEHUE
BoccTanue. B nocnennuii pa3 ['mennypa Bugenu B 1412 rogy, HO emMy ylanoch
CKpbIThCsA. COTIacHo JIeTeH 1e, KaK U KOPOJb APTyp, OH CITUT MO/ XOJIMOM, YTOOBI
BEPHYTBHCS B 4YaC MCHBITAHMM. [JIEHTyp OCTaBWJI 3aMETHBIM CJE€A B HApPOIHOMN
KyJbType Kak Yanbca, Tak U AHrimmu. OH crtan nepcoHaxem lllekcnupoBckoi
nbechl «['enpux [Vy». B konne XIX Beka asuxenue Cymru Fydd o6bsBumio ero
«OTIOM BAJUTMHCKON HAllMOHAJIILHOCTW», B MAMSATH Hapoja JUYHOCTb [ JeHmypa
nproOpesa YepThl HAIIMOHAIBHOTO TePOsi HapaBHE C KOPoJieM ApTypoM.

Llywelyn (JInepemmun [fo'welm]), cein HMopyepra (1173-1240) — Jlne-
BEJUIMH Benukunii 1Mo mpaBy CUMTAICS BEIUYANIIUM U3 Y3JIBCKHX CPEIHEBEKO-
BbIX Koposiei. B 1202 roay oH oxepkan nodeny B 00pb0e CO CBOUMH ISAIbSIMU
crtan npasureneM I 'ynnera.

Bxiian JIneBemnvHa B MpOUBETAHUE Y3JIbCa BEJIMK: OH MEPECMOTPEI 3a-
KOHbI Xuyena J{o0poro u peopranu3oBall aIMUHUCTPATUBHBIN ammapaT ¥Yabca.
Bynyun B xopommx, 100pocepeYHbIX OTHOIIEHUSX C PUMCKUM Iario W aH-
TJIMUCKON IIEPKOBBIO, OH MPUHEC MUP HA KOHTPOJUPYEMBIE UM TEPPUTOPHH,
NOJATBEPKIasi, TAKUM 00pa3oM, CBOM 3aMeyaTelIbHbIe JUILNIOMAaTHYECKUE U BO-
€HHBIE TaJTaHThI.

TonmoHUMBI, UMEIOIINE HAITMOHATBHO-KYJITYPHbIE KOHHOTALINU.

[To Tumy o6o3HaYaeMbIX TeorpaduuecKux OOBEKTOB B COBPEMEHHOU
JIMHTBUCTHUKE BBIICIAIOT CIEAYIOIINE BUIbI TOTIOHUMOB: TUIPOHUMBI, ODOHUMBI,
OWKOHHMMBI, YPOaHOHUMBI (OT rped. «Urbanusy — «ropojckoit» U «onymay —
«UMS1» — Ha3BaHUsl BHYTPUTOPOJICKUX OOBEKTOB), MAKPOTOMOHUMBI, MUKPOTO-
MOHUMBI U AHTPOTIOTOIIOHUMBI.

'mapoHuMBl — Ha3BaHUs BOAHBIX O0BEKTOB (PeK, 03Ep, MOpEid, 3aJIUBOB,
MPOJIMBOB, KaHAJIOB W T. M.). ['MAPOHUMBI MMEIOT OYE€Hb BBICOKYIO JIMHIBO-
HMCTOPUYECKYIO LEHHOCTH [ 1], MOCKONBKY BEKAMHM U THICSYENETUSIMH OHHU OCTa-
FOTCSl HEU3MEHHBIMU.

OiikoHNM (Tped. 0lko¢ (kuume) + rped. Gvopa (MMs)) — Ha3BaHHE JIFO-
O0ro HacenEHHOro MYHKTA, OT FOPOia O OTAEIIBHO CTOSIIErO I0Ma.

AbGepdpay (anrit. Aberffraw, Bayur. Aberffraw) — nebonbimas nepeBHs Ha
I0Tr0-3aMaIHOM TOOEpekbe OCTpOBa AHIJICHM B Y2IIbCE, PE3UACHIUS KOpOJIeH
I'sunegna B IX XIII BB. CBOE Ha3BaHWe OHA Mojy4uia oT pexku dPpay, B yCTbe
KOTOpO#i OHa pacrojokeHa (Bayu1. aber — ycroe u Ffraw). [1o qanHbIM niepenucu
2001 roma nacenenue AoGepdpay coctaBiser okosio 1300 ugenoBek. Pumckoe
NpUCYTCTBHE Ha TeppuTopun Abepdpay moaTBepx’AaeTCs ocTaTkaMu Tpex (op-
TU(PUKAITMOHHBIX COOPYKCHHM, HalJCHHBIX BO BpeMs packomok 1973 u 1979
rOJIOB.

Kepuapdon (Baut. Caernarfon) — ropoa, B KOTOpOM pPAacIoIOKEH 3Ha-
MenuThIid 3aMoK XIII B. Caernarfon Castle. iMeHHO B HEM IIPOXOIUT TPAIUITH-
OHHAsl IEPEMOHUS MPUCBOEHUS TUTYJIA IPUHIIA Y 3JIBCKOTO.
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Crnenyromuii KeabTcKuid TormoHuM Ynys Mon [onis'mo:n] u ero anrinuii-
ckuii ’kBHBaJieHT ANnglesey — moyryocTpoB Ha CeBEPO-BOCTOKE Y3JIbca U aJIMH-
HucTtpatuBHas eauHuna. Jlo 1983r. B odunuanbHO-1€10BOM JTUCKYpCE MPeoo-
Jajan BaNIMACKUI BapuaHT. Mcnonap30BaHne aHTIIMHCKOTO BapuaHTa HaOI01a-
€TCsl B I0XKHBIX rpadcTBax Yaybca, 4TO CBSI3aHO C MpeoOjagaHueM MOHOJIUHT-
BOB Ha fore YaJbca.

Yro kacaercs Kopuyosaa (aurit. Cornwall ['kommwo:l], koprck. Kernow
['kernou]), a0 MecTO MEHCTBUSI MHOTHX apTypOBCKHX JiereHa. OH COXpaHI
cBoe OpUTTCKOE Ha3BaHUeE: apeBHeaHruiickoe Cornwallas — ruGpunHoe cioBo,
NEPBBI KOMIIOHEHT KOTOPOTIO BOCXOJUT K KelbTckoMmy Cornovii — Ha3BaHUIO
IUIEMEHH, O3HAUYAIOIIEMY «HApOJ, MUBYIIMI HAa MBICY», a BTOPOM KOMIIOHEHT
walas, wealas — npeBHeaHITIMICKOE HAa3BaHHUE KEIBTOB — «Uy)KECTPAHIBDy (Cp.
operon. Kernéo; Bami. Cernyw (cyii. Kopuyosr), Cernywaidd (mpumarar. Kop-
HYy?JbCckui)) [15].

HazBanue nerenjapHoro ABajioHa, «ocTpoBa OJla)KEHHbBIX», BIIEPBBIE IO~
spisiercsi B «Mctopun OputroBy [Nambdpuna MoHMYTCKOTO. ITUMOIOTHYECKU
TOTIOHUM BOCXOJUT K BayutniickoMy afalau mnm afallon, uro o3nadaet «s1610K0».
lanedpua naet BHonHE BEPHBIM NMEPEBOJ Ha3BaHHUS M €r0 ATHUMOJOTHIO (Basl-
nuiickuit Ynys Avallach OykBaibHO 03HawaeT «ocTpoB s10510k») [S]. C koHIa
XII B. MECTOHaxX0XJAEHUE ABaJIOHA CBS3BIBAIOT C pallOHOM pacronoxeHus [ na-
cToHOepuiickoro abbaTcTBa — MOHACTBIPS OCHEIUKTUHIEB, KOTOPbIE OOBIBUIN
00 oOHapy»eHuu B CBOEil oOutenu capkodaroB ¢ UMEHAMH KOpOJs ApTypa H
ero cynpyru I'BuneBpnl. B cpenHeBexoBoil nuTeparype Obula Takke pacrpo-
CTpaHEeHa JIETeH/1a O TOM, 4TO UMEeHHO B ['mactonOepu Obul noctaBieH CBsToi
['paab.

Eme oqHUM MeCTOM, CBA3aHHBIM C apTypPOBCKMM LIMKJIOM, siBiisieTcs [[u-
Hac Owmpuc (Bawi. Dinas Emrys — «Kpenocte AMOpo3usi») — 3eMIIsIHasE Kpe-
MOCTh HAa BEpPUIMHE XO0JIMa Ha 10KHOU okpanHe CHoyaoHuu. Bo BpeMst apxeolio-
THYECKUX PACKOMOK 3eMIISTHOM KpemocTd B 1950-x r1T. ObTM OOHApYKEHBI
OCTATKH KWJIOTO IMOMELIEHUs, TPEANOIOKUTEILHO OTHOCAIIMXCS K V B., B KO-
TOPOM IIPOXKMBaJia OboraTtas cemMbsi Xpuctuad [ 14].

6.AccounaTuBHbIe peasuM — (PIOPUCTUYECKUE U AHUMAITUCTUYCCKUE
CUMBOJIBI, (DONBKIOpPHBIE, UCTOPUYECKUE M JINTEPATYypPHO-KHUXKHBIE AJLTIO3UH,
SI3BIKOBBIC AJUTFO3HH.

Hen Wilad fy Nhau (aurn. Land of my Fathers — neodunnanpabiii THMH
VYanwca), Penillion (Ilenunvon — MHOTOBEKOBas BaJUTMHCKAs TPAJAMUIIUSA, KOPHSI-
MU yxoxsmas B CpenHue Beka, B KOTOPOW HAlUIA OTPAXXEHUE UHCTPYMEHTAJIb-
Has My3blKa M TO33US: OAUH MY3bIKAHT UI'PAET BCEM HU3BECTHYIO MEJIOAMIO, TO
BpEMs KaK Jpyroll HMIPOBU3UPYET, COUMHSSI OJHOBPEMEHHO CTHUXU U MEJIOJIHIO,
CBA3aHHYIO0 ¢ Menoauel apgpucra). Torna Hanbonee MONyJIIpHBIMU UHCTPYMEH-
tamu ObLTH apda, Bayul. CYWth (kpoTa — CMBIYKOBBIN CTPYHHBIA WHCTPYMEHT C
ISTHIO WM HIECTHIO MEIOJUYECKUMHU CTPYHAMHU, HATSHYTHIX NapaJljIeNbHO APYT
Jpyry, MPUYEM KaXKIbli U3 HUX UMEJ OTIWYHBIA JIPYr OT Apyra CTpoil.) U po-
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OK, BaJUL. PIDYOrN (s3bIYKOBBIA MYy3bIKAJIbHBIH HWHCTPYMEHT, COCTOSIIHN U3
JIEPEBSIHHON TPYOKH M M30THYTOTO pacTpy0a, CAelaHHOro u3 pora). [lenunvbon
JIOKWJT 10 HAaIlUX JHEW, XOTS TENephb MOJ] HUM MOHUMAIOT MEPEIUIETEHUE JBYX
Pa3HBIX MEJIOAUM, OAHY U3 KOTOPBIX MOIOT, a IPYTryr0 — urpatroT. OCHOBaHHBIN
Ha MMIIPOBU3ALIMH, NEHUIbOH, TEM HE MEHEE, CIIEIyeT ONPENCIICHHBIM NPABU-
JaM: roJioc, HampuMmep, Bceraa o0s3aH BCTynaTh nocie apdbl, HO 3aKaHYMBAThH
BMECTE C HEH.

B nHacrosiiee Bpemsi NpeanpuHUMAIOTCS TOMBITKH MO BOCCTAHOBJICHUIO
CTApPUHHBIX MY3BIKAIbHBIX ()OPM U UHCTPYMEHTOB.

Takum oOpa3om, clielyeT OTMETHTbh, UTO B HACTOSIIEE BpeMs BaNIUACKUE
peanuu ynotrpeosoTcs: He TOJIbKO HOCUTENISIMU KEIbTCKUX SI3bIKOB U IIOTJIAH/I-
CKHMX JIMAJIEKTOB aHIIMHCKOTrO si3bIKa. C pa3BUTHEM TYPUCTUUYECKOW OTpaCiu U
M3MEHEHUSIMU TPATUIIMOHHOTO 00pa3a KU3HU M YKIIaJa KeIbTOB 3TH CJIOBA TO-
JTydaroT 6ojee mupokoe reorpaduyueckoe pacmnpocrpanenue. Mx kommepueckas
LEHHOCTh KaK 3K30TUUYECKOTO MPOIYKTA W YCIYTH TOJIBKO BO3PACTAET.
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HPUHLIMUIIBI IIOCTPOEHUA MOIEJIN OIITMCAHUA
CUHTAKCHYECKHUX KOHIIEIITOB

M. MuTtpodaHeHko, Kanouoam ghunonocunecxkux nayk, ooyenm,
I'. Hpiranckas cmapwiuii npenodasamen,
Cesepo-Kasxazckuii ynugepcumem,

2. Cmaspononw, Poccus

JL
0.

Summary. This article observes principles of model construction of syntactic concepts de-
scriptions. It observes cognitive procedures such as naming unit, categorization and predica-
tion, connections of preposition and concept. It also analyses criteria which are necessary for
getting of the method of syntactic concepts descriptions.

Key words: syntactic concepts; naming unit; categorization; predication; preposition.

Emg B. I'ymOonpaTa yauBIsAIO TO, YTO YEIOBEK 03 KaKuX Obl TO HH OBI-
JI0 TIMHTBUCTUYECKHUX TMO3HAHWM, BCErma CBOOOIHO BBIICTSET CIOBA M3 MOTOKA
peun. JlanpHeWmme TUCKycCcuu OBLTH CBSI3aHBI C TEM, SIBIISIIOTCS JIM CJIOBA SI3BI-
KOBBIM 3HAKOM WJIM BXOJAT B COCTaB OOJBINETO 3HAKa — MPEAJIOKEHUS, TO0-
CKOJIBKY TOJIBKO TIPEIIOKEHHE HECET KOMMYHUKATHBHYIO HHpopMarnto. CiIoBo
pEeNpe3eHTUPYET KOHIIECTIT, OJJHAKO B COCTABE MPEIOKEHUS OOBIYHO MPECTaB-
JeHO OOJIbIlIe KOHIIENTOB, YeM CJIOB. ECTECTBEHHO MPEANOIOKUTh, YTO pempe-
3CHTHPYET HEYTO OOJIbIIIee, YeM MOHITHHHBIA KOHIIENIT; HEUTO TaKoe, YTO SBJIS-
€TCSl KOMIIOHEHTOM CHHTaKCHYECKOM CTPYKTypbl. PaccMmoTpum cremyromniuii
JTUAJIOT:

— 9mo [oicon.

— Kmo maxou [[oxcon?

— Joicon — pabouui.

B nanHoM nuanore B (poKyce SI3BIKOBOTO CO3HaHHsI HaxomuTcs JIKOH.
Tak, B 3-M mpenyoXKeHUM UMEHU OOBEKTa MPHCBAUBAETCS CBOMCTBO, BO 2-M
MPEIJIOKEHHH MECTO ITOTO CBOWMCTBA 3aHMMAET OTKPHITAs TO3UIUSA, YTO IIO-
pPOKIaeT BOMPOC, T. €., C OAHOM CTOPOHBI, OOBEKT BOCHPUHUMAETCSI U30JIUPO-
BaHHO U MOKHO TOCTPOUTH €MIE TpeaiokeHus ¢ HuM (/[>KOHOM) B TJIaBHOU po-
mu. C Ipyroit CTOPOHBI, MBI MIPOCIIEKUBAEM JBIKEHNE MBICTH BOKPYT OCHOBHO-
ro 00BEKTa U €T0 CBOMCTBA. A B 1-M MpeIoKEHUU dTOMY HabI01aeMOMy 00b-
€KTy UCTHHHOTO MJIM BOOOpakaeMoro JAWCKypca IpucBanBaeTcs nMs. MHTepec-
HO TO, YTO W B OCTAJBHBIX MPEIIOKCHUSIX ITO UM MOXKET ObITh 3aMEHEHO Me-
croumennem «OH» WK COYETaHUEM «ITOT YEJOBEK» U T. 1. ITO OOBICHSIETCA
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TEM, YTO KOTHUTUBHASI MIO3UITUS aKTyaJIbHOTO 00BEKTa 0003HAUYECHA U CYIIECTBY-
€T BO BCEX TPeX BbICKa3bIBaHUSIX. CBOMCTBAMM 3TOM MO3UIIMHU SIBIISETCS €€ LIECH-
TpaJIbHBIN, «(POKYCHBIIN» g (PparMeHTa KapTUHBI MuUpa xapaktep. Eciu ona
OTKpBITA, TO OHA 3AIOJHACTCS U3 TUCKYPCUBHOW MH(OpMAIMHU, U TOT/Ia B CUH-
TaKCUYECKOU CTPYKTYype HUCIOb3yeTcs MecTonumeHue. [10CKobKy HOMUHAIUS
00BbEKTa OCYIIECTBICHA B MEPBOM BBICKA3bIBAHUM, MECTOMMEHHAs TTO3UIIUS aB-
TOMATUYECKHU 3arOJIHIETCS B CO3HAHWU HOCUTEIA sI3bIka UMeHeM «/[ocon». Ta-
KUM 00pa3oM, BHJHMM JOCTaTOUYHYIO) CaMOCTOSITEIbHOCTh CHHTAaKCHYECKOTO
KOMIIOHEHTA B MpEJesiax BCEX BAPUAHTOB CTPYKTYPhI, OMMCHIBAOIIEH CBOMCTBA
3TOro0 00BEKTa. DTO MPUBOAUT K BHIBOAY O TOM, YTO KOTHUTHUBHBIE CTPYKTYPHI
BCEX MPEMAJIOKEHUN UMEIOT B KAUE€CTBE 3TON0 OCHOBHOI'O KOMIIOHEHTA HE MOHS-
THE 0 «/[orconey (He KOHUENT «/[oxcomn»), a MO3UIINH, KOTOPhIE MOT Obl 3aHUMAaTh
ATOT KOHIIETIT, TaK )K€ KaK U JIF0OOH Ipyroil KOHIENT, 0003HAYAIOMNA KOHKPET-
HOT'O YEJIOBEKA.

[Ipu 3TOM HaOIIOAAIOTCSI OCHOBHBIE KOTHUTUBHBIE MPOIEAYPhl: HOMUHA-
nus (0ObEKTY MPUCBAMBACTCS UMS «/[oxcom»), KaTeropuszalus U MpeIuKanus
(orcony ipricBaMBaeTCsi CBOMCTBO — pabouuil, U [oicon KinaccuuIpyercs: Kak
MpUHAJJICKAITUN K TPYIINE JUI, 00JIaaroluX 3TUM cBOMCTBOM). Kak Obu1o He-
OJTHOKPATHO OTMEUYEHO B Pa3HOOOpA3HBIX KOTHUTHUBHBIX MCCIEIOBaHUAX, 0a30-
BbIE MPOIECCHI KATErOpu3alui, HOMUHAIIMH, TTPEAUKAIIUHU SBISIOTCS BCEOOHEM-
JIOUMMU 1711 OPMHUPOBaAHUSL COOOIIEeHUS. ECTeCTBEHHO MPEAnoiaoKuTh, UTO
3aKOHYEHHBIE PE3yJIbTaThl ATUX Mpolenyp U GOpPMHUPYIOT KaK KOMIIOHEHTHI BbI-
CKa3bIBaHMUSI, TAK U BCIO €r0 CTPYKTYPY.

B si3bike cymiecTBYIOT pa3HOOOpPa3HbIE MO CIOKHOCTHU MPEJI0OKEHUS, Tpa-
JUIAOHHBIM MEPUJIOM HX CJIOKHOCTH BBICTYMAET MOHSITUE MPOMO3ULIMU (T1OJIO0-
»enue aen). Haubosiee mpoCThIMU CUMTAIOTCSI CHHTAKCUYECKUE CTPYKTYPHI, BbI-
paxaromue OJIHy MPOMO3UIIHI0, T. €. OJIHO COOBITHE M COOTBETCTBEHHO 3TH
CTPYKTYpbl UMEIOT Haubosee MpocTyro hopMaabHy0 opraHuzamuio. OCIoxKHsI-
fommue (Jake OJHOCIOBHBIC) KOMIIOHEHTBI MOTYT J0OABISATH JOMOJIHUTEIbHYIO
MPOMO3UIIUI0, MPU ATOM (popMasibHAsI CTPYKTypa MPEIOKEHUS] MOXKET OCTa-
BaTbCs MPOCTOM. DTO emé ofgHa mpobiemMa AUCKYCCUH, KOTOpas He MpeKpalia-
€TCsl YK€ JIaBHO — KaK MOXKET OJ{HA-€JMHCTBEHHAs CUHTaKceMa cHopMUpoBaTh
BTOPYIO MPOMO3UIINI0 U COOTBETCTBEHHO OCHOBY HOBOTO Ipeioxkenus? B co-
OTBETCTBUM C Mjeel spycHoM opranuzanuei cuHtakcuca 0. FO. Jlenenéna,
KQKJIbIA U3 OCHOKHSIOIIUX KOMIIOHEHTOB SIBJISIETCSA TMOKA3aTEeIeM CIEIYIOIIETOo
Apyca MHTEPHPETAIUU CHUHTAKCHUYECKON CTPYKTYpPHI, BBIJEICHUE 3TUX SIPYCOB
OCYIIECTBIISIETCA IO TOMY, YTO CTPYKTypa CIEAYIOLIETO spyca MPeICTaBICHA Ha
MPEAbIAYIIEM B BUJAE OJTHOM CHHTAKCUYECKOW mo3uuuu. Hampumep, B mipemio-
XKEHUU Boaneke copenu kocmpwvl TIPUCYTCTBYET ABa sIpyca: «2opeiu KOCMmpbly) —
1-i1 apyc u «Baaneke + 1-i apyc («eopenu kocmpwvi» Kak €IUHOE 11eJI0€) — ATO 2-
i apyc. Jpyrum npuMepoM SIBISIIOTCS KOHCTPYKIIMHU, OMUChIBAEMbIE B TpaMMa-
THUKE HEMOCPEJICTBEHHBIX COCTABIIAIONIUX KaK BIOXKEHHBIE — cp.: Yenogek, ¢ Ko-
MOPbIM MeHA NOZHAKOMUIU 84epa, npuuiesl Ko MHe. 31eCh CUHTAKCEMA Yel08eK
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BKJIQJIBIBAET B CUHTAKCHYECKYIO CTPYKTYpPY IIEPBOTO SIpyCa Yen08ex npuuien Ko
MHe CUHTaKCHYECKYIO CTPYKTYpY BTOPOIO SIpyca: ¢ KOMOpbiM (C HUM) MeHs no-
snaxkomunu é4uepa [1, c. 76-80].

MHOro4MCIIeHHbIE UHTEPIIPETAMN BBICKA3bIBAHUI B S3BIKE JI0KA3BIBAIOT,
YTO CHUHTAKCUYECKOE WICHEHHE B IPOIECCE €ro KOTHUTUBHOW 0OpabOTKH OCy-
HIECTBIISIETCS] TOJOOHBIMHM OJIOKAMH, YTO MO3BOJISIET SI3IKOBOMY CO3HAHMIO pa-
6otath 6osee 3¢ (PeKTUBHO.

TpanuuuoHHO BeAyTCS CIIOPHl OTHOCUTEIBHO TOTO, HACKOJIBKO MPOINO3HU-
1Sl TECHO CBSI3aHA C T'PAaMMAaTHYECKON CTPYKTYypoH. B 1esnoM mpuBepKeHIbI
ATUX TOYEK 3pEHUS MOTYT OBITh Pa3/ieJeHbI Ha JIBa Jarepsi: T€, KTO CUUTAIOT, YTO
B OCHOBE IPOMNO3ULMHU JOJKHO HaXOAUTCS NMPEAUKATHOE CIOBO, U T€, KTO CUH-
TaeT, YTO €CIU M3 CEMAHTUYECKOTO KOMIIOHEHTa MOXXHO BBIBECTH JONOJIHU-
TEIbHOE BBICKA3bIBAHUE, TO 3TOT KOMIIOHEHT PENPE3EHTUPYET MPOIO3HULIMIO BHE
3aBUCUMOCTH OT HAJIMYMS NPEeAUKaTHOrO cioBa. [Ipencrasisercs, 4ro mocieno-
BaTeJIM BTOPOM TOYKH 3pPEHUS HAXOAATCS OJMMXKEe K MOHUMAHHIO KOTHUTHUBHO-
CUHTAaKCHUYECKHX MTPOLIECCOB.

HaunGosiee npocTbIMU BBICKA3bIBAHUSIMHU HE TOJIBKO C (DOPMaJIbHOM, HO U C
UH(OPMAIMOHHONW TOYKH 3PEHUs SIBISETCA BBICKA3bIBaHMS, B KOTOPBIX OCHOB-
Hble KOTHUTHUBHBIE IPOLIECCHI PEACTABIEHBI OJHOKpaTHO. [Iponeccel kaTeropu-
3alMM 1 HOMUHALMK NTPOMCXOAAT BO BCEX CIydasx, KOTJA POXKIAECTCS CIOBO, a
IpoLEecC MPEIUKALMKA COBEPIIAETCS IPU POKIECHUU BbICKa3biBaHUA. OIHAKO
ceifuac €T peub 00 3TUX Mpolieccax Kak O HEHTPAJIbHBIX MPU (HOpMHUPOBAHUU
coJiepKaHUsl KOTHUTUBHO-CUHTAKCUYECKON CTPYKTYPBI.

Jlist BBIpaOOTKM METOJa OMUCAHUSI CHHTAaKCHYECKMX KOHLIENITOB HE0OXO-
JUMO IPOAHAJIM3UPOBAThH CIEAYIOIINE KPUTEPHUH, BIUSIOIIME HA UX HHTEpIIpe-
TaLUIO:

1) KOMITOHEHTHI KOTHUTHBHOMN CHTYyalllu — €€ YYaCTHHUKH;

2) COOTHOIICHHUE ITUX KOMIIOHEHTOB M TUCKYpCa;

3) mapameTphl KOTHUTUBHBIX IO3UIMHA, 3allOJHEHHBIX ITHMH KOMIIO-
HEHTaMU;

4)  CBSI3M U OTHOIICHUS MEXY KOTHUTUBHBIMH MTO3HIIUSIMH;

5) nmoMuHHpYOIIEe OTHONICHUE MEXTy KOTHUTUBHBIMU MTO3HIIUSMH.

Wtak, BO-iepBbIX, KOMIOHEHTbl KOTHUTUBHOM CUTYyallMH, OTOOpaXkarouiei
(parMeHT KapTHHBI MUpa TOBOPSALIETO, MPEACTABISAIOT COOOW MEHTaJbHbIE pe-
Ipe3eHTalN 00bEKTOB, SBJICHUHN, X MPU3HAKOB U T. [I., TO €CTh TO, YTO TPaJu-
UOHHO HMMEHYETCSl MMOHATUMHBIMU KOHIENTaMH. BO-BTOPBIX, aKTyaJbHBII
dbparMeHT KapTHHBI MHpa, OE3yCIOBHO, MPEACTABISIET COOOM CBOCOOpa3HYIO
ATOLEHTPUYECKYI0 MOJEIb JIUCKYpCa, C HOCUTENIEM S3bIKa B €€ LIeHTpe. Takum
o0pa3oM, BCE AUCKYPCUBHBIE COOBITHS BOCHPHUHHUMAIOTCSA UM 4Yepe3 IMPU3MY
JUYHOIO ONBITA, MPOIYCKAKTCS YEPE3 «IEPCOHAIBHYI0» CUCTEMY MEHTAIBHBIX
penpe3eHTalui, U ero JUYHOE BUACHUE CUTYalUH U JIO)KUTCSI B OCHOBY JIUCKYP-
CHUBHOTO BBICKa3bIBaHUA. TpeTuil KpUTEPUN KOTHUTHMBHO-CUHTAKCUYECKOTO MO-
JEUPOBAHUS — UCCIEAOBAHUE MAapaMETPOB KOTHUTUBHBIX MO3ULMUHI, 3aMOIHse-
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MBIX B SI3bIKOBOM CO3HAaHWHM MEHTAJIbHBIMHU PENPE3CHTAUUSIMU KOMIIOHEHTOB
JTUCKYpCcUBHOM cuTyanuu. [IpuBenennsliil Boilie npumep «Amo Hean. On — pa-
Oouuii» naet 6oraTyro MUILY JUIsl pa3MBIIUICHUI Ha 3Ty TeMy. B-4eTBepThIX, Mo-
3ULMOHHAS CTPYKTypa caMa 1o cebe He JaeT HCUEPIbIBAIOIIEIO MPEACTaBICHUS
O CTPYKTYpE CHUHTaKCHYECKOIro KOHUENTa. BaxHedmum QakropoM, onpesesns-
IOIUM HE YCTPOMCTBO, a (DYHKIMOHAIBbHOCTb TOW WM WHOW KOTHUTHUBHO-
CUHTAKCUYECKOW CTPYKTYPBI, SBISIOTCS CBSI3M OTHOIIECHUS] MEXKIY MEHTAIbHBI-
MU PEINPE3EHTAUSAMH, a C YUETOM TPEThETO KPUTEPUS, OMMMCAHHOTO BBIIIE, HE
ME¥Ky MEHTAJIIbHBIMU PENPE3CHTAUUAMH, & MEXKIAY KOTHUTUBHBIMH MO3UIUSMH.
Bbb110 0TMEUEeHO, UTO KaXk/1asgs KOTHUTUBHAS MO3UIIMS 00J1afjaeT onpeeIeHHbIMU
cBoricTBaMu. IMEHHO 3TH CBOMCTBA U OIPEIECIIAIOTCS TEMU OTHOLIEHUSIMHU, KO-
TOpbIE BO3HHUKAIOT MEXy OOBheKTaMH (parMeHTa KapThuHbl Mupa. M, HakoHerl,
B-TISITHIX, CYLLIECTBEHHBIM SIBIIIETCS JOMUHHUPYIOLIEE OTHOIIEHUE MEXKAY KOTHU-
TUBHBIMH TTO3UIUSMMU.

VY4er 3TuX OSTH KPUTEPUEB MO3BOJSAET NPEIIOKUTH HENPOTUBOPEUYNBYIO
MOJIEITb ONKMCAHNS CUHTAKCUYECKUX KOHIIEIITOB.

bubauorpadguyecknii CHUCOK
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CODE MIXING VS. BORROWING:
TO THE PROBLEM OF THEIR DIFFERENTIATION
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Summary. The article focuses on different forms of language contacts in a modern globaliz-
ing world. The author considers linguistic globalization as a multi-way channel of linguistic
exchange. The criteria of differentiating code mixing and borrowing are suggested, the notion
of interlanguage recoding is defined.
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In a modern globalizing world we often have to deal with international
problems and world-wide phenomena. This fact enhances the process of cross
cultural communication which is nowadays enlarging its limits and increasing its
intensity. Moreover, due to the implementation of new high-tech communication
technologies people have received the opportunities to overpass geographical
borders and overcome language barriers between representatives of different
countries. As a result, language contacts both direct and indirect are intensifying.
Thus, globalization in political and economic spheres has resulted in linguistic
globalization.

The term “linguistic globalization” derived from political studies of glob-
alization is sometimes used referring to as global intense lexical borrowing from
English [6, p. 2]. Nowadays many linguists from different countries are attempt-
ing to reveal the linguistic consequences of globalization. The most evident
among them is obviously the world-wide use of English as “lingua franca” and
its claims for the global language status. But is “English neo-imperialism” [2,
p. 142] the only effect of linguistic globalization? Apparently not. Linguistic
globalization can also be seen as a process of cross cultural and cross language
interactions facilitating multilateral linguistic exchange. The point is that Eng-
lish itself is actually changing while transforming into so called Globish and dif-
ferent studies have proved this fact.

Considering linguistic globalization as a multi-way channel of linguistic
exchange is a comparatively new idea and its advocates are not numerous so far
these days [5; 6]. In fact, the impact of the English language on the world’s
modern linguistic situation is more than evident, it is striking. The flow of angli-
cisms is enormous enough to disperse the traces of borrowings from other lan-
guages though their evidence has been given in various researches by linguists
from different countries.

The cases of other languages’ influence are rather difficult to study be-
cause of many reasons. First, there are so many languages in our contemporary
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world that can theoretically borrow from each other even without any significant
cultural contact. For instance, our study of Russian newspapers has revealed lex-
ical items from more than 10 languages including not only English, French or
German but also Japanese, Turkish, Polish etc. Inversely the traces of the Rus-
sian language influence have been found in different European languages and
English itself [5]. However, these isolated facts are less suitable for a broad
analysis than the domination of one language which was the case of French in
the X1X century and English nowadays.

Furthermore, a wide flow of anglicisms recently borrowed by different
languages arises from the English predominant position since the late 1990s. As
far as interactions between other languages are concerned, we are facing an ac-
tual process rather than its linguistic consequences for the linguistic globaliza-
tion being a relatively recent phenomenon.

In this context, we suggest differentiating various processes of language
contacts, on the one hand, and borrowings as its consequences, on the other
hand. As N. Karpov suggests, different forms of language interactions can be
combined under the name of code-mixing [3]. Within this generic notion we dis-
tinguish, in particular, code switching and interlanguage recoding as similar but
not identical processes. If code switching is referred to as alternate use of differ-
ent languages, by interlanguage recoding we mean codifying the items of one
language by means of other language signs.

Most frequently the interlanguage recoding presupposes transliteration or
transcription from the language source, i. e. English ‘siloviki’ from Russian ‘cu-
noBuku’ or Russian ‘Bynaepdpay’ from German ‘Wunderfrau’. These newly
created words are not yet lexical borrowings but they may receive their status in
the case of their acquisition by large numbers of monolingual speakers. As our
research proved, the interlanguage recoding has a number of specific features
setting it apart from code switching, on the one hand, and lexical borrowings, on
the other hand [4].

As it was mentioned above, code switching and interlanguage recoding
are not identical although they have some points in common. Both they are as-
sociated with language contacts and are used mainly by bilingual speakers. But
if code switching is strictly speaking the use of other language items (most often
words or phrases), interlanguage recoding represents borrowing in the broad
sense. The difference between these processes becomes clear when the lan-
guages in contact use different alphabet systems such as Russian and English in
the following examples:

“Mammna Ha3eiBaeTcss White eagle («bemnbiif opem»). ITOT BEpPTOIET Tak
3aX0TCJI CTAaTh HaCTOHHIGfI HTI/IHGﬁ, YTO OT CTOCK JBIKHOTO IIaCCHU WU 4O BHHTA
BIpyT Mokpeiics nepbsimu’” [KP.RU 21.05.2011].

“UeM-TO OHa BHEITHE HAMOMUHAET IIOMAIKYy OakmHCKOTO «EBpoBHIIE-
HUs-2012»: TpuH-pyM — KOMHAaTa, TI€ KOPOTAKOT BPEMsI YYACTHUKU LIOY...”
[KP.RU 29.04.2014]
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The contrast between the processes of code switching and interlanguage
recoding can be associated with the opposition “they-code” / “we-code” [1]. But
interlanguage recoding is not limited to the use of a different graphic system, it
sometimes implies changes either in grammar categories or in the meaning, if
not both, what is not the case of code switching.

On the other hand, interlanguage recoding can be differentiated from lexi-
cal borrowings in many ways. Firstly, they can be opposed as a process and its
result because interlanguage recoding is finally supposed to bring to one lan-
guage borrowing from another. Secondly, interlanguage recoding supposes
knowing a foreign language while borrowings are widely used by monolingual
speakers. Moreover, they differ in their status for recoded lexical items not being
embedded into the system of a receiving language.

On the basis of a detailed parallel study of lexical borrowings and words
recoded from different languages we have revealed some peculiarities of inter-
language recoding [4]. As the distinctive features may be noted:

— the coexistence of different graphic and phonetic variants, for example,
English ‘winzavod’ / ‘vinzavod’ from Russian ‘BuH3aBO1’;

— changes in grammar categories such as gender or number, sometimes
their variability, i.e. French ‘la kalache’/ ‘le kalache’ from Russian ‘aBTomar
Kanamunkona’;

— the absence of standard morphological patterns leading to the possibility
of using either recoded or native inflections, and even combining both means, for
example, English ‘kontraktniki’ / ‘kontraktnikis’ from Russian ‘koHTpakTHUKH ;

— the meaning close to the language source although some connotations
are possible;

— the use of recoded lexical items in linguistic or cultural contexts related
to their language source.

These characteristics along with the functions of recoded words in texts of
different genres are assumed as a basis of their differentiation from lexical bor-
rowings.

In conclusion, | would like to emphasize that in the age of globalization
language contacts are overstepping its traditional limits and different processes
of cross language interactions can be observed at the present time. These facts
are to be carefully collected and classified by linguists to provide assistance in
solving some current problems such as differentiating various forms of code
mixing.
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BU/IbI APXAU3MOB B PYCCKOM A3BIKE
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Summary. One of the main tendencies of language development is ageing of lexical units due
to some reasons. Depending on the causes of ageing they distinguish the types of archaic
words. Along with it every type has his own productivity.

Keywords: archaisms; types of archaisms; causes of words’ ageing.

JIt000i1 A3BIK MpEACTaBISIET COOOW CHOXKHYIO CHUCTEMY, COCTOSLIYIO W3
psiaa MOJCHUCTEM M HAaxXOJSIIYIOCS B COCTOSHUM MOCTOSSHHOTO Pa3BUTHS U CO-
BepieHcTBOBaHUS. [Ipu 3ToM Hambosiee OBICTPO M3MEHSIOMIEHCS TTOJACUCTEMOM
SBIISIETCSl JIeKcH4yeckas. Tak, MOKHO BBIJCIHUTH TPU OCHOBHBIC TEHICHIIMU B
Pa3BUTHHU CIIOBAPHOTO COCTaBa: 1) M3MEHEHHE 3HAUEHUS YXKE CYIIECTBYIOIINX
JCKCUYECKUX €JUHHI], 2) TOSIBJICHHE HOBBIX JIEKCEM; 3) ycCTapeBaHUE CIIOB.
JlaHHast cTaThs MOCBSAIICHA ONUCAHUIO YCTAPEBIIUX CJIOB B PYCCKOM SI3bIKE B 3a-
BUCHUMOCTH OT NMPUYUH UX apXau3aluu.

Ycrapesiue, BpILIEANINE U3 YIIOTPEOICHUS CI0BA MPUHATO HA3bIBAThH ap-
xam3Mami [ 1, c. 80; 2, ¢. 25; 3, c. 54; 5, ¢. 28; 7, c. 35; 8, c. 36].

ApXau3Mbl U yCTapeBaIOIIUE CIOBA MPUCYTCTBYIOT BO BCEX SI3bIKAX MHPA,
UX KOJIMYECTBO HETIPEPHIBHO YBEIUYMBACTCS, BCICACTBUE YETO JAHHOE SBJICHHUE
NpUBIIEKAaeT K ceOe BHUMaHUE SA3bIKOBEIOB. JIMHTBUCTHI MBITAIOTCS ONUCATh CH-
CTeMy yCTapeBIIEH JEKCUKH, BBISBUTH 3aKOHOMEPHOCTH €€ CYyIIEeCTBOBAHUS M
pa3Butus. Tak, B 3aBUCHMOCTH OT TOTO, [0 KaKHUM NMPUYHHAM MPOUCXOIUT ap-
Xau3alysi, BEIACISIOT Pa3HbIe TUIIBI apXan3MoB [4]:

1) xak pe3yJabTaT HCTOPUUYECKOTO MpoIlecca U M3MEHEHHs 3ByKOBOW 000-
JIOUKH CJIOB BO3HUKJIM JIEKCUKO-CEMAHTUUYECKUE apXau3Mbl (Geccmyouslil — bec-
CMBIOHDLI, 8ePCMEHb — 86ePCMA);

2) Kak pe3yJibTaT yCTapeBaHUs OTICIIbHBIX CIOBOOOpPA30BATEIbHBIX 3Jie-
MEHTOB, BXOJISIIUX B COCTaB CIIOB, MIOSBHIIUCH JIEKCUKO-CIIOBOOOpa30BaTEIbHbBIE
apXau3MBbl (68€XCEeCmB0 — GENHCIUBOCTb, BEPUIHUK — 6EPXOBOIL);
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3) Kak pe3ynbTaT yCTapeBaHMUsI BCEH 3BYKOBOW 00OJOUYKH U €€ 3aMCHBI
HOBOH CHHOHMMHYHOM MOHO pacCMaTpuBaTh COOCTBEHHO JICKCHYECKHE apXa-
U3MBI (OaswceHvlll — 1oouUMblll,; OA31aHums — pesems, Kpuuams, bapbep — opa-
000petl, napuxmaxep);

4) xak pe3yJbTaT yCTapeBaHUS OJHOTO WJIM HECKOJBKUX 3HAUYECHWW MHO-
TO3HAYHBIX JICKCUUCCKUX SAMHUI] BOSHUKIIH JICKCUKO-CEMAaHTUICCKHE apXan3Mbl
(opamv — naxamw; nondemv — 10e,; nperecmv — obman, NPUOOPLL — HAPAOWL,
VKpAuieHusl, npomvicli — npeoHavepmanue;, puea — capail 0Jisi CyuKu CHONO8 U
MONOMbObL).

JIJIs BBISIBIICHHSI TPYIIIT apXau3MOB B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKC B 3a-
BHCHMOCTH OT IIPUYHMH MX apXau3aluu ObUIO MPEAIPHHITO COOCTBEHHOE HCCIIe-
JTOBaHHUE, MaTEPUAIOM KOTOPOTO MOCIYKHUJIN JICKCEMBI, Boleamue B «ClIoBaph
yCTapeBIIUX cJIOB» [6]. B maHHOM HCTOYHHKE OOHApYyKeHBI 616 JIEKCHYECKHUX
€IVHUI], KOTOPbIe OBLIM paCHpeAesieHbl MO TPyNnaM C y4eTOM O3HAYEHHOTO
IPUHIIMIA HAa OCHOBAHWM BBINMICU3IOKEHHOW Kiaccudukaruu. B pesynbrare
MIOJTYYEHBI CISAYIONNUE TPYIIIHI (B CKOOKaX yKa3aHbl YACIOBOW M MPOICHTHBIN
MOKAa3aTellb HAMOJHIEMOCTH COOTBETCTBYIONIEH PyOpPHKH; PSAAOM TPHBOISTCS
HECKOJIBKO IPUMEPOB BXOJISIINX B HEE JICKCUUCCKUX CAMHMI):

1. CobcTBeHHO Jekcuueckre apxausMel (528 cioB; 86 %): eoouna — eo-
PO, 20008amb — JHCUMb, 20JIUK — BCHUK Oe3 TUCMbes; 20JIOMSL — OMKPLIMOe MO-
pe; 20pHUYa — KOMHAma, 2PUusHa — SPUBCHHUK, 2YHS — CMapas, UCMpenaHHas
ooedicoa, Oeticmseument — akmepol, OHeCb — Ce200Hs, OPOJsL — MUbLLL, O0PO2Ol,
oouMbllL; 0ydey — Moa000u 0y0, 3eHuya — 2id3, 3Pavox, 31bl0eHb — Hecyd-
cmobe; 300amov — ecmb, 3pemb — GUOEmb, UCKYC — ONbIN,

2. Jlekcuko-ceMaHTH4eckue apxau3mbl (57 cnoB; 9,3 %): epae — Ovasor,
bec, donsa — cyOvbba, poK,; elKa — el06asl 6emKa, HCUBOM — IHCU3HbL, HCUBOMbBL —
bocamcmeo; sHcup — 000po, Kazak — bampax, KasHb — HAKA3aHUue, KUWKa - 00-
MAWHAA Konbaca, AbCmumos - 0OMAHBIBAMb, COONA3HAMb, MAMKA — HAHLKA,
Kopmuauya, mam — 6eoa, KoHey, MOCm — CeHU,

3. Jlekcuko-¢ponernueckue apxausmsel (17 cios; 2,8 %): bamanvs (bama-
nus) — bumea, cpadicenue, bepems — opems, maxcecms, HOUAd, OeHbed — OeHb2U,
e0b — eod, eleHb — OJIeHb, MpPa3 — MOPO3, OOUHAKUU — OOUHOKUU, NAunopm —
nacnopm, cugep — cesep,; COYKUll — COMCKULL, Cmyo — Cmwl0, YepHUYA — YePHUKA,

4. Jlexcuko-cinoBooOpa3zoBarenbHbie apxau3Mbl (14 cios; 2,3 %): OvLiu-
ya — ObLIUHKA, 80PO2YXA — B0pOJICces, 2A0AIKA, 20/b — 20JISIKU, HUWue; 20Cmu-
Ka — 20cmbusl;, 006poxom — 000podcenamenyb, NOKpOSUmMensb, 3104UHCMEA — 3710~
OesiHUsL, KpacuKk — Kpacasyux, KyHa — KYHUYa, MAacisaHa — MACaeHuya,; npuxkaiu-
MOK — KAAumKd, 08epb 60 080D, NANIUUKU — NATbYDL.

Takum oOpa3om, pe3ysbTaThl MPEANPHHITOrO MCCIIECIOBAHUS IOKA3alIH,
YTO CaMOM MHOTOYMCIICHHOM 10 KOJIMYECTBY BXOSAIIMX B HEE CIMHHMII U3 4 BBI-
SBJICHHBIX Tpynn siBhsieTcss pyopuka «COOCTBEHHO JIEKCHUYECKHE apXau3MbD»
(86 %). DTO TOBOPHUT O TOM, YTO C y4YETOM OBICTPO MEHSIOIICHCS COLMAIBHON
00CTaHOBKH SI3BIKOBAsI CHCTEMAa YCTPAHSET CTABIIME HEHYXHBIMH WJIH HEyMECT-
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HBIMU HOMUHAIIUHU, CEMBI, JIEKCEMBI. TeM caMbIM MOSBIAIOTCS HOBBIE CIOBA, CH-
HOHUMHWYHBIC U3HAYATbHBIM.

MeHee npoayKTUBHbBIE TpYyHIbI (JiekCUKO-cemanTtuueckue (9,3 %), nekcu-
Ko-poHeTnueckue (2,8 %) U JIEKCHKO-CIOBOOOpa3OBaTENIbHBIC apXau3Mbl
(2,3 %)) yka3bIBalOT Ha TO, YTO HarboJIee OBICTPO yCTapeBarOT JIEKCEMbI, 0003Ha-
YaroIIUe Kakue-JIM00 yXOIAIIIe U3 00UX0/1a MMPEIMEThI WITH SBJICHHS, T.€. TIPOIIECC
apxan3alyy B JJAHHOM ClTydae 00yCJIOBIIEH SKCTPATMHIBUCTHYCCKUMHE (haKTOPaAMH
CymiecTBOBaHMS s3bIka. OUEBUIHO, YTO apXaW3alus JICKCUKH, CBS3aHHAS HETO-
CPEJICTBEHHO C SI3BIKOBBIMU OCOOCHHOCTSIMH, TIPOSIBIISIETCS HE TaK SIBHO.

B 3akimoueHne X0Tenoch ObI OTMETUTh, YTO MPOIIECC BBIXOJA CJIOB U3 aK-
TUBHOT'O yHOTpPeOJIeHHsI OOBIYHO MOJTOTABIMBAETCS MOCTEIEHHBIM UX «ycTape-
BaHUEM», CYKEHHUEM UX yNOTPEOUTEIIbHOCTH, KPYra UX COYETAEMOCTH C JIPYTH-
MU CIIOBaMU U M3MEHEHHEM WX 3HAYEHUS U CTHIMCTUYECKON XapaKTEPHUCTHUKH,
MOCTETICHHBIM TIEPEXOJ0M U3 pa3psiga OOBIYHBIX, AKTUBHBIX CJIOB B pa3psia mac-
CUBHO BOCTIPUHHMAEMBIX, 00JIe€ CBOWCTBEHHBIX YIOTPEOJIECHUIO OHOU COIH-
QJIbHOM WJIM OJTHOM BO3PACTHOW IPYTIIBI.
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Il. THE LINGUISTIC ANALYSIS OF CONTEMPORARY
MEDIA SPHERE

—_—

HEJEBOE 3HAYEHUE HEIEJEBBIX KOHCTPYKIIUIA
B A3BIKE COBPEMEHHBIX IEYATHbBIX CMH

JI. B. Boponuna Kanouoam ¢unonocuuecxkux nayx,
Paszanckoe gvicuiee 6030yuno-oecanmnoe
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Summery. The article is devoted to the description of the modern syntactic press designs with
semantics of the purpose, appointment mostly claimed by the language, and also to revealing
of actual semantic tendencies of the specified meaning.

Keywords: semantics of the purpose; semantics of appointment; grammatical structures.

N3BecTHO, UTO BBICKA3bIBAHUS O L[EJIU MOTYT O(POPMIIATHCS Pa3HBIMU CIIO-
cobamu. lleneBoe 3HaueHHEe MOTYT 3aKJIIO4aTh B ce0€ JIEKCEMbI, O IIeJId MOTYT
COOOIIaTh CUHTAKCHUYECKHE KOHCTPYKIUU — CIOBOCOYETAHUS UM IMPEAJIOKEHUSI.
OueBuzeH U TOT (aKT, YTO Yalle BCETO MPHU BhIPAKEHUH COOCTBEHHBIX WHTEH-
Uil KOMMYHUKAHTHI NMPUOETAIOT K IPaMMATUYECKUM CPEICTBAM BBIPAKCHHS
CEMaHTHUKH LEJIH, CHEKTP KOTOPBIX U3BECTEH — 3TO NH(MPUHUTUBHBIE U MPEIIOK-
HbI€ KOHCTPYKILMH B PAMKAaX CJIOBOCOYETAHHWM U COIO3HBIE B PAMKaX MPEIIIOKe-
Hul. OHAKO CO BpeMeHEeM (PYHKIMOHAJIbHAS 3HAYMMOCTb M3BECTHBIX SI3bIKO-
BBIX CPEJICTB MEHSETCS, aKTYaJM3UPYIOTCS NepupepuitHble y4acTKu (PyHKIHO-
HaJIbHO-CEMAaHTHUYECKOI0 IIOJI LEJIM, PACIIUPSETCS CIEKTP I'PaMMaTHYECKUX
CTPYKTYP, CHOCOOHBIX COOOILATh O L€, HA3HAYEHUU JICHCTBUS.

B nmaHHOHN cTarbe OCTaHOBUMCS Ha PACCMOTPEHHUH TE€X CHUHTAKCUYECKHUX
KOHCTPYKIUH, (PYHKIIMOHATBHOCTh KOTOPBIX IPU BBIPAKEHUU LEJIEBOTO 3Haye-
HUS B CBOE BpeMs Oblia cOMHUTENbHON. Ha ypoBHe cioBocoderaHuii 3To Je-
CTUHATHUBBI C AATEIBHBIM W IPEIJIOKHBIM IaJI€KaMH, Ha yPOBHE IPEIIIOXKe-
HUN — KOHCTPYKLNHU C TPUYACTHBIMU U JIEENPUYACTHBIMU 000pOTaMHU.

JlaTenbHBIA Nafek, KOTOPOMY KJIAaCCHYECKOM IpaMMaTHUKOM OBLIO OTKa-
3aHO B CIIOCOOHOCTH MOJACPKUBAThH IeieBble oTHOuIeHus [2, ¢. 60], B coBpe-
MEHHOM $3bIKE IOJIYy4YaeT TaKUE MOJHOMOYMS B PaMKax MpPeII0oKHO-TAAeKHBIX
coueTaHu «no + Na», «x + Na».

Yucno 3HadeHuid, 0HopMIIIEMbIX MOCPEICTBOM Ipeasiora no, cO BpeMe-
HEM HEYKJIOHHO pacteT. Hampumep, B padore B. A. benomankoBoii [1, c. 194]
BbIJIEJIEHBI 3 TPYIIbI TaKUX cloBocodeTanuii, a B padore H. U. IlIBenoBoit ux
yxke 6 [5, c. 40-52].
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JlecTUHATHUB € 70 TPUILET Ha CMEHY OeCIPEJIOKHBIM COUCTAHUSIM: Mepbl
obecneuenuss — mepul o 0obecneyeHuro, paboyas pynna peaiu3ayuu npoekma —
pabouas epynna no peanrusayuu npoexkma. OH criocoOEH BhIpaXXaTh JABa OTTCHKA
IIEJIEBOTO 3HaUeHUs: 1) 0000IeHHOE HAa3BaHKE TIeNN IEHCTBUI: ... Hennoxo Ovl-
710 Obl NPUHAMb MEPbl NO_NPedynpexcoeHur) 3azpasHenuil 0oul... (Cobdbecen-
auk. 17-23.03.2010); 2) 0600mIcHHOE HAMMEHOBaHKME Ha3HAYCHUST KOHKPETHOTO
oobekTa: Cetiuac deno 6edem cneyuaiusupoOBarHHulli Omoel no_paccied08anuro
UTII ¢ mayckumu nocredocmeuamu (Hopas razera. 15.12.2008).

B Hacrosiiiee BpeMsi HaMeTHIIach TEHACHIIMS YIIOTPEOJIATh MPEAsior 1o TIPH
CYILECTBUTENIbHBIX, COOOMIAIONINX O TMEPCHEKTUBAX NEHCTBUI (TUMa npoexm,
naaw). B Takux ciydasix mpejior HauMHAeT COBMEIATh B ce0e OCTaTOYHBIE CEMBI
npemIora o, opOpMIISIONIET0 3HAYCHHE OOBEKTa PEYM, MBICIH, U COOCTBEHHO
0000IIeHHOE Ha3BaHUE TUIAHUPYEMBIX JercTBHM. CeMaHTHKYy Ha3HA4YeHHS BbI-
YWICHUTh B TaKMX KOHCTPYKIIUSAX JTOBOJBHO CIIOKHO, TTOCKOJIBKY OHO BBICTYIIAeT
OCJIO)KHEHHBIM JIOMOJIHUTENIbHBIMU CeMaMu: ...[Ipedcmasnen npagumenbcmay
Mockebl clod#CHbI UHHOBAYUOHHBLIL BPOEKm o cOopy Obimosoco mycopa (Cobe-
cennuk. 7—13.04.2010) = npoekt (0 yeM? mjist uero? Kakoit?).

AKTUBHOCTh JAaTEIBHOTO MAaJie’ka B IIEJIEBBIX KOHTEKCTaX HE MOIJICKUT
comuenuro. bonee toro, B a3pike CMU nectunatuB «x + Ni», cooOmaronuii o
eI KaK KOHEYHOM IYHKTE JBUIKEHHWS, HAUYMHAET BBITECHATH JIECTUHATHB
«ona + Np» B TpaJMIIMOHHBIX JUIs HErO KOHTeKcTax: ...Omey Hoann Oxno-
ovicmun 29 mapma oacm 04epeoHOl N800 K_0OCYHCOEHUN) C80ell NepCcoHbl
(Cobecemnuk. 17-23.03.2010) u Habrooamensamu ... ObLiu 8vls81eHbl MHO2O-
YUCTIEHHbIE HADPYULEHUS, YMO... HOCAYHCUN NOB00OM 018 _OAIbHeUMUX pa3ou-
pamenbcme, ckopee 6ce2o 6 cyde (Komcomonbckas mpasaa. 18—-25.03.2010).

PycckoMy si3bIKy HEM3BECTEH JECTUHATUB «0 + Ng», MOCKOJIBKY MPEIsior o
YMECTEH TPHU CYIIECTBUTENBHBIX [4, €. 260], a OTKpBIBaTh MOJHOUEHHYO BAJICHT-
HOCTbh Ha I1eJIb CHOCOOHBI TOJBKO I1aroiibl. OgHaKo Mpu COOIOICHHUU Psilia yCIIo-
BUii (cemaHTuKa ynpasistoniero umeHun) ganuelie [ITK criocoOHbI BhIpakath 1ie-
JIEBOE 3HAYCHHE, OCJIOKHEHHOE CeMaMHu OOBbEKTHOCTH U jenudeparuBa: /Jenyma-
mol [ 0coymbl 20mossam HO8YI0 pedaKyuto 3aKOHA 00 0ZPAHUYEeHUN KYPeHUsl ma-
oakxa (Cobecennuk. 17-23.03.2010) = 3akoH (0 uem? Jj1s 4ero? Kakou?).

ABTtophl «Pycckoii rpammatuxkmn» (M., 1980) HacTauBaloT Ha OTCYTCTBUH
IIEJICBOT0 3HAYCHUS y JeenpUudacTHbIX 00opoToB [3, c¢. 181-183]. Onnako, Ha
HAIll B3TJIAI, B PSAJIE CIy9aeB ero 0OHAPYKUTh BO3MOXKHO, HO B CHUJTY psijia MpH-
quH (OTCYTCTBHE OIlepaTopa MOIIMHUTEILHOW CBSA3H) B 1e()OPMHUPOBAHHOM BH-
ne: 1) [lunom umen nonnoe npaso Kamanyibmuposamvcsa, CHACAA CEOH0
arcusns... (Poccwmiickas razera. 26.10.2009); 2) Hosoucneuennvie xoszseéa ma-
JIbIX QO0Jiell... HAYUHAIU MEPPOPUUPOBAMb OPYeUX COOCMBEHHUKOB, GbIHYMHC-
dasa ux npooasamos ceou 00.u 3a decyenox (Mup HoBocteit. 23.03.2010). Lle-
JIEBO€ 3HAYCHHE PA3BUBACTCS B TaKUX KOHCTPYKIMUSX, €CIU JIEKCHKO-
rpaMMathueckas npupoja riarona-npenukara (nmpumep Ne 1) mnum neenpuya-
ctus (mpumMep Ne 2) cOOTBETCTBYET CelIU(UKE LIEIEBOIO0 KOHTEKCTA.
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PacnipocTpanenre KOHCTPYKIMHA ¢ MPUYACTHBIMH 000pOTaMH, COOOIIAI0-
IIMMU O HA3HAYEHUU MPEIMETa, C MOJTHBIM IIPAaBOM MOXHO CUUTATh HOBEWIIEH
teHaeHmenn B s3pike CMU. TlockonbKy mpuvacTHbIE O0OOPOTHI HE BXOJST B
CTPYKTYPHYIO CXEeMy TIPEIJIOKCHHs, Ha3biBaeMas MMHU (QYHKIUS TpeaMeTa
npeAcTaBisieT co0oi MHPOpMAIUIO BTOPOrO MPUOPUTETA MO OTHOLIEHUU K 00-
HIEMY 3HAYEHUIO MPEIUIOKEHUS: /[ Hauana 6vlioManu U OMHeCIU 8 NPUeMHblU
NYHKM Memaniudeckyro 06eps, 3auiuuiaguiyio 6xo00 6 noosan (CobeceqHuK.
17-23.03.2010). B ciyuae ecnu npuyacTue COOTHOCHUTCS C I1arojibHO-UMEHHBIM
coueraHueM (M TakuM 00pa3oM BKIIIOYAETCS B CTPYKTYPHYIO CXEMY MpeaJioxKe-
HUS1), CEMAaHTHKa Ha3HAYEHUS aKTyanusupyercs: Ecme macca 3akonos, pezynu-
pyrowux my unu unyr cgepy sncuznu (Mup Hosocteit. 23.03.2010).

Hcnonb3oBanne MeTo/1a JIGKCUKO-TPaMMaTUYECKON TpaHchopmaiuu naet
HaM BCE OCHOBAHMSA JUIS BKIIOUYEHHUS NeCTHHATHBOB «no + Nz», «x + N3y, «o +
N¢» ¥ KOHCTPYKIIMIA C IPUYACTHBIMHU M JECPUIACTHBIMU 000pOTaMU B OOIIYIO
(GyHKIIMOHATHHO-CEMAaHTHUYECKYIO TIOJIEBYIO CTPYKTYpPY 3HAUCHHWSI 1€, Ha3Ha-
YeHUs JeCcTBUsI, 00pa3syemMyro rpaMMaTHYECKUMU CPEACTBAMH PYCCKOTO SI3bIKa,
B OOJblIeH WJIM MEHbBIIEH CTENEeHH XapaKTEPHBIMU IS SI3bIKa COBPEMEHHBIX
neyatHeix CMU.
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OOHETUYECKHUE U TPAOUYECKHUE OCOBEHHOCTH
PEKJIAMHOTI'O TEKCTA B MOJIOAEKHBIX
AHIJIOA3BIYHBIX ) KYPHAJIAX

H. B. Kopmuianna Kanouoam ¢punonoeuneckux nayx, ooyenm,
3a6edyrowas Kagheopou aHeIULCKO20 A3bIKdA,
H. 1O. lllyraesa Kanouoam Guionocuveckux Hayxk, Ooyerm,

3a6edyowas Kagheopou aHeIUlCKol
¢unonocuu u nepesodosederusl,
Yysauwickuti 2ocyoapcmeeH bl
neoazozuyecKull yHugepcumem

um. U. A. Arxoesnesa, e. Yebokcapei,
Pecnybnuxa Yysawus, Poccus

Summary. The article describes peculiarities of the use of phonetic and graphic language
means in advertisements published in youth magazines. The research is based on the advertising
texts taken from the youth magazines «Seventeen», « TeenVogue», «Teenlnk», «Youth Incorpo-
rated». The article examines how the phonetic and graphic organization of the text contributes
to a better perception and memorization of information given in the advertising text.

Keywords: advertising text; phonetic means; graphic means; alliteration; assonance; rhythm;
rhyme; non-alphanumeric characters; abbreviated writing.

B nocnegnue gecsatuneTus 4enoBeKa OKpyKaeT Bce O0IbIIee KOJIUIECTBO
peKsiaMbl. JTO CBSI3aHO, BO-TIEPBBIX, C PACIIMPEHUEM PHIHKAa TOBAPOB U YCIYT,
/1€ IPOU3BOUTEIISIM TIPUXOJAUTCS] AKTUBHO TIPOJIBUTATH U PEKIAMUPOBATH CBOU
YCIIYTH WU TOBAPHI, YTOOBI BBIIEPKATh KOHKYPEHIIUIO, U, BO-BTOPBIX, C aKTHB-
HBIM Pa3BUTHEM WM PACIpPOCTPaHEHUEM CPEICTB MaccoBod mHpopmarmu. Oco-
OBIif MHTEPEC B ATOM IUIAHE MPEACTABIISIOT PEKIAMHBIC TEKCTHI B MOJIOICKHBIX
KypHaJlaX, TaK KaK OHU XapaKTEePU3YIOTCS TUHAMHYHBIM OTPAKCHHEM PealbHO-
CTH, HCTIOJIb30BAHMEM HOBBIX ()OPM MPETIOAHECEHUS PEKIaMBbI JIJIsl IPUBJICUCHHUS
U30MpaTeIHbHOr0 BHUMAHUS MOJIOJICKH M CITIOCOOHBI OKa3aTh TTyOOKoe BO3MeH-
cTBUE Ha (OPMHUPOBAHKE B3TJISAI0B U IIEHHOCTEH YnuTaTENeH.

Jlsist TOro 4To0Bl MPUJATH PEKIAMHOMY TEKCTY BBIPA3UTEIBHOCTh M JKC-
MIPECCUBHOCTb, CAENaTh €ro JErKO BOCIPUHUMAEMbIM U 3aIIOMUHAIOIIUMCS, UC-
MOJIB3YIOTCSI Pa3HOOOpa3HbIe JIMHTBUCTUYECKHUE cpencTBa. Llenbro maHHOM cTa-
ThU SABIIACTCS U3y4YeHUE (POHETUUECKHUX U TpaUUEeCKUX CPECTB, UCTIOIb3YEMbBIX
B PEKJIAMHBIX TEKCTaX B COBPEMEHHBIX aHTJIOS3BIYHBIX MOJIOICKHBIX KypHAIaX.
donema, KaK U3BECTHO, HE 00JIaaeT TUIAaHOM BBIPAXXEHHSI, TO €CTh HE CITIOCOOHA
nepenaBaTh 3HaueHHUs. OHAKO yJa4HOE COYETAaHUE MX JPYT C JPYTOM MOXKET
CO3/1aTh BeChMa MOJOXKUTEIbHBIN 3(PdEeKT Co3By4us, 4TO, HECOMHEHHO, OyaeT
CIIOCOOCTBOBATh peanu3allid KOMMYHHKATUBHBIX YCTaHOBOK PEKJIAMOJATEINs.
[Ipexxne Bcero oTMeTHM, 9TO Tako 3dexT Omaro3Byunsi 0COOCHHO BaXEH H
YJIOBHUM B ayJAWajJbHOW U ayIMOBU3YyalIbHOU peKlaMe. TeM He MEHee, Mbl CUMTa-
€M IIeJIeCO00pa3HbIM PAacCMOTPETh 3TOT YPOBEHb U MPH aHAIHM3€ PEKIAMHOTO
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TEKCTa B JKypHaJax, Tak Kak, BO-TIEPBBIX, IPH YTCHUU TEKCTa 3aJCHCTBOBAH W
PEYEMOTOPHBIN aHAJIM3ATOP, CICIOBATEIHLHO, YUTAOIINNA TaKXKE CIIOCOOEH YJI0-
BUTH TOJIOOHBIC TIPUEMBI, ¥ BO-BTOPBIX, TEKCThI IEUATHBIX PEKJIAM 3a4acTyIO
OyOIHMPYIOT COJepIKaHNEe PpEeKJIaMHBIX POJMKOB Ha PajJvo, TEICBUICHUN U B VH-
TEpHETE, MO3TOMY TPU MPEAbSBICHUN TMEYATHOIO TEKCTAa YUTATENIO CIle pa3
HAllOMHUHAIOT O CYIIECTBOBAHUHM KaKOTO-TMOO KOHKPETHOrO OpeH/ia U O €ro
PEeUMYIIEeCTBaX.

Haubosee yacTo MCHOIb3yeMbIMH TIPUEMaMU MPHU co3AaHuu 3 deKTa co-
3By4Hs SIBJISIIOTCSl QJLTUTEPAIMUA U ACCOHAHC, TO €CTh YaCcTOE MCIOJIh30BAHHEC B
npezenax oJHON Gpasbl WU MPETOKEHHUS OJJMHAKOBBIX WJIM CXOXHX TI0 3BYyYa-
HHUIO COTJIACHBIX M TVIACHBIX COOTBETCTBEHHO. Hampumep, moBTopeHue GpoHeMbl
(B HamreM ciydae — rpademsr) «f» Bo dpase «The force field facial» u3 tekcra
PEKJIaMbl OYHMIIIAFOIIETO CPEACTBA JUIS JIUIA, 9aCTOE YIIOTPEOICHUE CHaYaja «I,
a 3areM «d» u «t» B OTpBIBKE U3 TeKcTa pekiambl ae3onopanTa «Refresh! Reju-
venate! Revitalize! Double Deo Protection. Disinfects Bacteria. Reduces Body
Odour» [4], «b» Bo pa3ax «Boots that bring it» [2] (pexinama o0yBm), «Bigger!
Bolder!» [9], «Bye-bye, breakouts!» [12] (pekiama oummiaroniero cpeacTsa ot
YepHBIX TOYCK I Juia) u «t» B ciorane «Building you a better networky [16]
U3 pekiiaMbl HHTepHET-Opay3epa, «d» Bo ¢paze «Beat bedroom boredom» [5]
(pekiiaMa HOBOM KOJUICKIIMU MOCTEIBHOTO OCbsl) SBISIOTCS MPUMEPAMU aJlIH-
TepaIuH.

Taxkoit sxe o Bo3aeicTBuIO A3 (PEeKT co3aaeT U ynorpedlieHue TIIaCHbIX B
OJIM3KO PACIIOIOKEHHBIX CJIOBAX, HAIIPUMeEp, IIacHbIX [I] u [€] B 3aroioBke pe-
KJIaMBbI JkeBaTeIbHOU pe3nHKH «An intensifying wintersminty [10], uimu codera-
HHUE JToJIToro [i:] U KpaTkoro [i] B peKIaMHOM TEKCTE aHAJIOTUIHOTO MPOIyKTa
«Leave your limits!» [11]. B mocneanem cirydae, aJtuTepaiss KOMOUHUPYETCS
C aCCOHAHCOM, YTO CIIOCOOCTBYET YCHIIEHUIO 3P deKTa.

VHTepecHbIM MPUEMOM SIBIISICTCS PACIOJIOKEHUE B Havajie Ka)JIoro Hu3
CIICIYIOIIUX JIPYT 3a JAPYTOM CJIOB, HECKOJBKUX IMOXO0XKHUX 3BYKOB, IOBTOPSIO-
IIMXCS B TOYHO TOM ke mocienoBarenbHocTh: «Confidence over conformity»
[11] (pexnama mxuHCOBOM omexasl), «Insta-spring inspiration» [11] (u3 pekia-
MbI JICKOPATHBHOM KOCMETHKH — Tymn U TeHei), «Mocha. Coffees and conver-
sations. We’re branching out!» [11] (pexnama cetu kade), «BB Clear Glow»
[17] (pexiama ToHambHOTO Kpema), «The magic of MACY’s» [4] (pexiama ceTu
mara3uHoB), win «Give excellent gifts» [3] (pexmama HeckONIBKUX TOBapOB O/I-
HOTro OpeHja). AHAJIOTHYHBIM 00Pa30M IENOYKH OJIMHAKOBBIX 3BYKOB pacIiojia-
rafoTCs W B KOHIE CTOSIIUX psitoM cioB: «Jump on the glaze. Graze» wmm
«Dress to impress yourself» [7] (pexiiama OyTHKOB MOTHON OJICHK/IBI).

[ToMrMO CO3BY4HSI, BOKHYIO POJIb B BOCIIPUSTHH PEKJIIAMHBIX TEKCTOB WT-
patoT put™M U pudma. KoMITO3UITMOHHO-3BYKOBOM ITOBTOP JACNIACT PECKIAMHBIN
TEKCT 00JIee CTPYKTYPUPOBAHHBIM, YCHIIMBAET €TI0 SMOIIMOHAIBHOCTh U BBIPA3H-
TEJIBHOCTh W CITOCOOCTBYET €ro JIyYIlIeMy 3allOMUHAHHIO YhTaTeieM. B nmpoaHa-
JM3UPOBAHHBIX HAMHM MOJIOACKHBIX JKypHAJaX JaHHBIH MPUEM BCTpedaeTcs J0-
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BOJIbHO YacTo: «Shop smart with a Big Heart!» [8] (pexknama cymku ¢ 0roTs-
oM B Qopme cepama), «Rock your prom!» [8] (pekinama KOJUIEKIUU IUIATHEB
i BeIyckHoro), «Rule the school!» [14] (peknama cepun kaHITOBapoB), «Ace
your face!» (pexiama cpemctBa miis ymbiBanus), «Compassion is the fashion.
Adopt a homeless dog» u «Try to relate to their fate! Say NO to animal cir-
cuses» [18] (commanbHas pexiama B 3allIUTY KHBOTHBIX ), «Discover the wonder.
Impeccable yet 100 % undetectable coverage» (pekiama TOHAJILHOTO Kpema),
«Heat protected. Sleek perfected» (pexnama kpema st 3arapa), «Twirl it, curl
it, however you style it, always swirl it» (pekiiama cpeacTBa sl yKJIAIKH
Boiioc), «1, 2, 3 — Hair free. Hair remover wax strip Kit» [19] (pexnama Bocko-
BBIX TIOJIOCOK TSI YAQJICHUST HEXKEIaTeIIbHBIX BOJIOC).

Crieru(uaHBIM TSI TICYATHOW PEKJIAMBI IIPUEMOM, B OTJIMYHE OT BBIIIC-
Ha3BaHHBIX, UCTIOJH30BAaHUE B TEKCTE PA3IMIHBIX HEOYKBEHHBIX CUMBOJIOB. Tak,
HaIpUMep, B CBS3H CO CPABHUTEIILHO HEIAaBHO BO3HUKIIEH B COITMAIBHBIX CETAX
(rakmx kak Instagram, Twitter, Facebook u nap.) TeHmeHmmed HCTOIB30BATH
XENITeTH B KAYECTBE YIOOHOTO W MPAKTUIHOTO CPEACTBA HABUTAIMH, TAKOU XKe
CHUMBOJI CTQJIA MCTIOJL30BATh M B MEYATHBIX PEKJIAMHBIX TEKCTaX, B TOM YHCIIC U
B JKypHaJIax. B 3TOM ciydae, eCTECTBEHHO, XCIITEerH HE MOTYT CIY>KHUTb Cpe/l-
CTBOM HAaBWTaIlU{, OJTHAKO OHH TOJPa3yMEBAIOT HAINYUE HEKUX JIOTHUECKUX
CBSI3CH M acCOIMAIMA MEXIy pEeKIaMHUPYEMBbIM TOBAPOM M €r0 KadyeCcTBaMU H
CIIOBaMHU, CIISAYIOIIMMH TIOCIIe CUMBOJIA «#». Hampumep, UCTIOIh30BaHUE CIIOB C
XEIITeroM B peKjamMe MOJHOM OJeKIbI «#g0 beyondy» anmnemiupyer K 4yBCTBaM
U OMOIMSIM YMTATENIS: MPEJIOIaraeTcs, YTO B MOJOOHON OJEK/I€ MOKHO UYB-
CTBOBATh ceOs1 0YeHh KOM(OPTHO, ¥ TIPH ITOM BBITIISICTH OPUTHHAIHLHO U BBIN-
TH 3a MPEJENbl CBOETO OOBIYHOTO CYIIECTBOBAHUWSA. A HaJIMYHME XEITera B pe-
KiIame kosuteknnu kocMmetukn «Get Katty Perry’s #instaGLAM collection and
instaglam yourself» [3] moapazymeBaeT, 4To Mociie HAHECEHUS MaKHsDKa JIUIO
OyIeT BBITJISACTh HACTOJIBKO BEIMKOJICTTHO W TaK TOHPABHUTCS IMOTPEOUTEITIO
(IeByLIKE), YTO BO3HUKHET kenaHue choTorpadupoBaThCsi U pa3MecTUTh GOTO
B Instagram. Kpome Toro, B TJaHHOM IpHUMeEpe MCIOJb30BaHUE XEIITera CoueTa-
eTCs C BBIICJICHHEM TEKCTa M 3aMeHOM OYyKB (r Ha 1), 9TO MO3BOJSET YUTATEIIO
YJIOBUTH B OJTHOM CJIOBE Cpasy JiBa CMbICia. bonee TpaauiinoHHBIMU HEOYyKBEH-
HBIMH CHMBOJIAMH B PEKJIAMHOM TEKCTe SIBIISItOTCA LU(phI, Hanpumep, «Eyes
Only 4 You» [6] (pexnama Tyin).

Ente omHuM mpuemMoM sIBIISIETCSl HAIMCAHUE CIIOB C 3arJIaBHON OYKBHI Jia-
XKe B TeX CIIydasix, KOTJa 3T0 He 00ycloBiaeHO opdorpaduuecKuMu paBuIaMu.
[Ipumenenne 3aryiaBHBIX OyKB BH3yaJIbHO BBIICTSET CIIOBA, MOTYCPKUBAS MX
BaXHOCTh Y 3HAYMMOCTH B PEKJIAMHOM TEKCTEe. B pacCMOTpEeHHBIX HAMU TIPUMeE-
pax Takoe SIBIICHUE BCTPEUYAETCS HE OYEHBb YACTO, MOCKOJBKY B IMOJABIISIIOIIEM
OOJIBIIMHCTBE CIIy4YacB KPYIMHBIMHU 3ariaBHBIMH OyKBaMHW HAITMCAHBI CIIOBA Iie-
JMKOM, TEM HE MEHee Takue nmpumepbl BerpedaroTces: «Eyes Only 4 You» (pe-
kiama tymmu), «Refresh! Rejuvenate! Revitalize! Double Deo Protection. Disin-
fects Bacteria. Reduces Body Odour» [1] (pexiama nezomopanta), «Fuelling
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Ambitions, Driving Aspirations. Oriental Bank presents Education Loany [15]
(pexsiaMa 00pa30BaTENLHOTO KPEIUTA JAJI CTYACHTOB).

3a cYeT CXOXKero 3By4YaHHWs WJIM HAMMCAHUS CJIOB, OJJHOBPEMEHHO OTHO-
CAMXCS KaK K PEKIaMUPYEMOMY MPOAYKTY, TaK U K €ro KauyecTBaM M XapaKTe-
PUCTUKAM, WHOT/IA YJIAe€TCs COCIWHUTH Ha MHChME JIBa CJIOBa B OJHO, TIPOCTO
U3MeHHB opdorpaduueck BEpHOE HaNMCaHWE OTHOTO W3 HUX. Hampumep,
«Appsolutely amazing!» [17] (pexnama moOwibHOTO TipHiaoxkeHus), win «Get
Katty Perry's #instaGLAM collection and instaglam yourselfy» [13] (pexnama
KOJJIEKIIUK JIEKOpAaTUBHOW KocMmeTuku). C OJHOW CTOPOHBI, TaKUM 00Opa3om
MOKHO HaMepeHHO co37aTh 3¢ dekT opdorpaduueckoil OMMOKHA UIN ONEeYaTKH,
YTO HECOMHEHHO, MPUBJICYET BHUMAaHUE M30UPATEIHHOTO U KPUTUYHOTO YUTA-
TeJsl, C IPYTOl CTOPOHBI — CHHKPETHYHO BBIPA3UTh JIBA CMBICIIA OJTHUM CIIOBOM.

Crnenyromieit xapakTepHO OCOOEHHOCTBIO PEKIAMHOTO TEKCTa B MOJIO-
JISKHOM KypHaJie, Ha HaIll B3TJIA, SBJISETCS MPUMEHEHUE COKPAIEHHBIX Bapu-
AHTOB HAIMCAHUA HanbOJee YacTo yIoTPeOIsIEMBIX B pa3rOBOPHOM peun (pas ¢
BBITIAZICHEM HEKOTOPHIX OyKB Ha MHChME, HAIPUMED, BHIMIAJICHUE COYCTAHUS
OyKB M UCHOJb30BaHue arocTpoda Bo (pase «Treat yo’self!» (pexmama neneH-
II0B), BbINaJicHUEe OYKBBI «&» Ha KOHIIE Tiaronos: «Liv it your way.» u «How do
you liv? Customize your school supplies» (pekiama kauiroBapoB), «Go get’m!
Run-don’t walk — to pick up these hut new pieces» [12] (pexiiama HOBOM KOJI-
JICKIIMU OJICHKIBI).

Ho camplii mmpokuid auana3oH i TBOPYECTBA IIPU HAMCAHUM PEKJIA-
MBI, Ha HaIll B3TJISJ, TPEICTABIACT NPUMEHEHHE Pa3HOOOPa3HBIX CIIOCOOOB
HamMcaHus: MpUQTHI, HaMpaBIeHWE U [IBET TEKCTa, coueTaHue mpudTa ¢ u300-
paxeHueMm u. T. 1. Hanpumep, B pexiame hecTuBasi HHIUUCKOW MY3BIKH TICJTBIN
PSI TJIArOJIOB B TOBEIWTEIILHOM HAKJIOHCHWHM HANMCaH Pa3HBIMU MIpUQTaMHU,
pa3Mepamu, B pa3HbIX HampaBiieHusx: «Compose. Perform. Pluck. Strum. Slide.
Slap. Tap. Pop. Chop. Roll. Stroke. Sing. Belt. Scat. Mix. Master. Release.
Launchcast. Watch the biggest Indie Artists. Play, record and release all new
music. Live» [17].

Kak MbI BUUM, U CO3/1aHUsI BBIPA3UTEIHHOCTH W TIPUBIICYCHHUS BHUMA-
HUS YUTATeNs K peKjaMe B PEKIIaMHOM TEKCTE MCIOJIb3YeTCs ebIi psa (poHe-
TUYECKUX M TpaUUecKuX MPUEMOB: aCCOHAHC W AJUTUTEpallvs, pUTM, pudMa,
HEOYKBEHHBIE CUMBOJIBI, COKPAIICHHOE HAIMCAHUE PAa3TOBOPHBIX (pa3 ¢ BbIMa-
JIEHUEeM HECKOJIbKUX OyKB, HAMEPEHHOE M3MeHeHHEe opdorpaduyecku BEpPHOTO
HAIMCAHUS CJIOBA C IEJIbI0 BBIPA3UThH JBA CMBICIA B OJJHOM CIIOBE, HE 00YCIIOB-
neHHoe opdorpaduuecKuMH TTpaBUIaMHU HAITMCAHWE CJIOB C 3arjaBHOM OYKBEI, a
TaK)K€ BBIJICJICHHE TEKCTa pa3HOOOPAa3HBIMU MIPpU(TaMU, IBETOM, HAIIPABICHUEM
TEKCTa U T. [I.
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I'PAOUYECKHUE CPEACTBA IPUBJEYEHNUA BHUMAHUA
B AHI'VIOA3BIYHBIX PEKJIAMHBIX TEKCTAX

A. A. MakapeHKo Kanouoam ¢gunonocuueckux nayx,
Tocyoapcmeennbiii

COYUATILHO-2YMAHUMAPHDIL YHUBEPCUME,

2. Konomna, Mockosckas oonacms, Poccus

Summary. Stylistic devices used in advertising enrich it with particular expressiveness, emo-
tionality and increase its manipulative potential in the context of AIDA formula. The given
article observes the main graphical devices that are used in modern ads. The examples taken
from English advertising (database www.textart.ru) serve as the material under study.
Keywords: graphical devices; advertising; attention attraction; stylistic devices; pun.

I'oBopst 0 sA3BIKE pEKIIaMbl, CIEAYET MOMHUTH O TOM, YTO B PEKIIAMHOU
dbopmyne AIDA, cocraBneHHol amepukaHniieM P. JIbtoncom, mpuBiieueHe BHU-
MaHUs MOTPEOUTENSI CTOUT HA TIEPBOM MeCTe. TOJBKO MOCPEACTBOM MPHUBIICUE-
HUsg BHUMaHus (Attention) MoxHO BbI3BaTh MHTepec (Interest), KOTOpkId C MO-
MOIIIbIO PEKJIAMHOT'O COOOILEHHS CIIOCOOCTBYET BO3HMKHOBEHMIO JKEJIaHUsl 00-
naganus (Desire) u, B KOHIIE KOHIIOB, MOOYyaaer k mokymke (Action) [15,
c. 59]. C. B. MomieBa yka3biBaeT Ha TOT ()akT, YTO OCHOBHBIMH XapPaKTEPHUCTH-
KaMH MacC-MEIUWHOTO AWCKypca SBISIOTCS HWHPOPMATHBHOCTh U CYTTECTHB-
HOCTb, B3aMMOOOYCIIOBJICHHBIE U B3aUMOCBSI3aHHBIE MEXAy coOoil. OnHako de-
HOMEH aTTPaKIMU 3aHUMAET F€HEPAIbHOE IMOJIOKEHUE B MPOLIECCE peaTu3aluu
IPEJICTaBICHHBIX XapakTepucTuk [12, ¢. 127].

s peanuzanuu popmynsl AIDA u, B nepByto odepelb, B LEIAX MPHU-
BJICUCHHS] BHUMAHUS MOTPEOUTENSI B PEKIAMHBIX TEKCTaX MCMIOJIb3YETCs pa3Ho-
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o0pa3HbIii Habop cpeacTB. Pekinama, kak 0coOBIi BHJI MOJHKOJIOBOTO TEKCTA,
coueraeT B cebe Kak BepOabHBIC, TaK U HeBepOanbHbIe (opMbl. Takum oOpa-
30M, Tpaduxo-opdorpaduyeckue CpeacTBa UMEIOT CYIIECTBEHHOE 3HAYCHHE B
PEKIIAaMHON KOMMYHUKAIIHH.

I'paduueckue cpencTtBa BBIACIAIOTCS CPEAU MNPOYMX CTUIMCTUYECKUX
CPEJICTB 3a CUET TOr0, YTO KJIIFOYEBHIM MOMEHTOM B JAHHOM AaCIIEKTE SIBIISICTCS
UMEHHO 3puTenbHoe Boctpustue. [lo yrBepxknenuto FO. JI. PoeiboukuHoM, BU3y-
IbHBIE CPEJICTBA B PEKJIAMHOM MPAKTHKE BBIMOIHSIIOT POJib co3aaHus dhHeKTUB-
HOM 3pUTEIbHOIN HAIPy3KH Kak 0c000H MaHUIYIATUBHOM cTpateruu [17, €. 193].

U. A. HednsmieBa, roBopst 0 BO3/IEHCTBYIOIIEM MTOTEHITMANE rpadudeCcKux
cpenct, nutupyet padoty B. I1. MockBuna «O npuemMax CMBICIIOBOTO aKIEH-
TUPOBAHUS», KOTOPHIH OTHOCUT JIaHHBIE CPEJCTBA K MpHEMaM aKIEeHTUPOBa-
HUS — TIPUBJICUCHHUS] BHUMAHUS ajpecara K ONpeJeICHHbIM (parMeHTaM peuu:
«O0s13aTENHHO PHUBJICKAET BHUMAHUE TO, YTO PE3KO M KOHTPACTHO BBIICIIACTCS
Ha (oHE TMOJTOOHBIX OOBEKTOB MO pa3Mepy, IBeTy, (opMe U APYTHM CEHCOPHO
BOCIIPMHUMAEMBIM MMapaMeTpaM... KOMIIOHEHT PEUYEBOM IIEMU MOKET ObITh BHI-
neneH «rpadudecku u poHetuyecku»» [13, €. 94]. E. E. AHUCUMOBOM OTJEIBHO
paccMaTpUBalOTCS aTTPaKTUBHAs, UH(POpPMaTUBHAS, SKCIIPECCUBHAS U ICTETUYE-
ckas ¢GyHKIMHU rpaduyeckux cpeacts [3, c. 57].

['padmyueckue HOBOOOpa30BaHUs MOTYT MPUHAIJIEKATH Cpa3y TPEM 3HAKO-
BBIM CHCTEMaM — SI3bIKOBOM, CUMBOJIMUECKON W MUKTOrpaduuaeckoit [16, c. 104].
B mmpokoM cMmeiciie k rpauueckuM CTUIMCTHYECKUM MPUEMaM OTHOCHUTCS HMC-
MOJIb30BAaHUE PA3JIMYHBIX CPEICTB MYHKTYaIlMH, MapKUPOBKA TEKCTA 3arjiaBHBIMU
OykBamu, y4eT 0COOCHHOCTEH mpudTa, IIBETA, PACIOIOKEHUE TEKCTa HA CTPaHU-
11, IeJICHNe TeKCcTa Ha ab3arpl win cTpodbl, cerMeHTaIus u npouee. BaxkHoe me-
CTO B pslly rpad)MUECKUX CTUIMCTUYECKUX CPEJCTB 3aHUMAET MyHKTyalus, Io-
CKOJIbKY Hapsny ¢ (pyHKIuEH 4iIeHEHUs MPEUIOKEHUS Ha COCTABJISIIOLIUE €ro
CUHTAaKCUYECKHE YaCTH, WICHEHHEM TEKCTa Ha MPEUIOKEHUS U YKa3aHHeM 00-
el XapaKTepUCTUKHU MPeIoKEeHUs (BOMPOC, BOCKIIMIIAHUE, YTBEPXKIICHUE),
NYHKTYallds yKa3bIBaeT M MHOTHE OJJIEMCHTBHI, BaXHBIC B AMOIMOHAIBHO-
AKCIIPECCUBHOM OTHOLIEHUH, HAI[PUMEP, IMOLIMOHAIIbHBIE May3bl, UPOHUIO U JIPY-
roe [6, c. 85]. [lToMuMoO 9MCTO MparMaTU4YEeCcKUX 1LeJei, KOTOpbIE MPECIeayIOT CO-
3/IaTENIM PEKIIaMBbl, UCIIONIb3YS rpaQUuecKre dJIEMEHTHI, UX MOSBICHUE U aKTUB-
HO€ HMCTOJb30BaHUE OOYCIOBIMBACTCS TAKXKE M PACIIUPHUBIIUMHUCS TOTUTpadu-
YECKUMH BO3MOXHOCTSIMHU, MOBCEMECTHBIM MPUMEHEHHUEM KOMIIBIOTEPHOU TeX-
Huku [20, c. 265].

Crnemmanuctel B obOnactu nuHrBucTHKH (MomeBa C. B., Hedusmre-
Ball. A.,, ®umunkoBa E. O. u 1ap.) BBACISIOT pa3audHble rpaduKo-
opdorpadudeckue, UCMOIb3yeMbI€ B PEKIAMHBIX TEKCTaX U CIy>Kalllue TIaBHOM
IIEIM peKJIaMbl - MPUBICYCHUIO BHUMaHUSI moTpedutens. PaccMorpuM OoCHOB-
HBIC BUJBI TPaQUIECKUX CPEICTB, OOHAPYKECHHBIC HAMH B MCCIIETyEMOM MaTe-
puase (aHTJIOA3bIYHbIC CIIOTaHbl U3 0a3bl JaHHBIX WWW.textart.ru)
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HauGonee wacteiii rpadmyeckuii npuem — mpudrosbiaenaenue. [locpen-
CTBOM HIPU(TOBBIACICHUS MOXXHO HE TOJIBKO OOBITPHIBATH PA3IMYHbBIC 3HAUCHUS
SI3BIKOBOM €TMHUIIBI U U3BJIECKATh M3 HEE JOTOJHUTEIBHBIM CMBICI, MOKHO aK-
LEHTUPOBAaTh BHUMAHUE Ha KAaKOM-TO ONPENEIECHHOM ciioBe [2, c. 13]: pexnama
nukepa Midori Margarita — Mix It UP, pexiiama areHTCTBa IO IMepeBOJaM
Language Masters — A new way to spell SUCCESS in all the world's languages.
AKIIEHT MOXKET CTaBUThCS KaK Ha caMOM MpoaykTe (pekinama nuBa Red Stripe —
It's BEER. Hooray beer!), Tak u Ha ero kauectBax (pekiama raserbl Helsingin
Sanomat — Scandinavia's BIGGEST newspaper). BoinenstoTcs ciioBa u CJIOBO-
COYETAHHUS, SBISIONINECS CMBICIIOBBIM IIEHTPOM PEKIAMHOTO cjioraHa (peKiama
puantopckoro arentcrBa Glorie Lee & Rick Beyenhof — You get TWO
REALTORS for the price of one), mu60 BHUMaHKE MOTPEOUTENST HAIPABIISIECTCS
HETIOCPE/ICTBEHHO Ha caM OpeHn (pekiama vast Five Roses — Nobody makes bet-
ter tea than you and FIVE ROSES.).

YacTtHpIM citydaeM MIpU(TOBBIICICHHS SBISICTCS KANMTAJIU3aus (TICeB-
nownenenue [2, c. 13]). . A. Hednsmesa gaet cieayromiee onpeaeicHue Ka-
MUTAIN3AIMNA — BBIJICIICHUE MPOTUCHBIMU OyKBaMH CETMEHTA CJIOBA WJIM OJHOM
U3 OCHOB Ipu ux komno3unuu [13, c¢. 94]. BeigeneHuslil mpudT MOXKET pacro-
JaraThCsl B pa3HBbIX KOMIIOHEHTAaX KOMIIO3UIIMH, B 3aBUCUIMOCTH OT TOTO, HA YTO
UMEHHO KOMHpalTepbl HaMepeHbl OOpaTUTh BHUMaHHE ToTpedutens. Hampu-
Mmep, B nparmatoHumMe ABSolute Fitness (dbuTHec kiry0) BbIIEISIETCS €ro 4acTh
ABS (B ¢puTHECE — COBOKYITHOCTH YIPAKHEHHM JJI MBIIII OPIOIITHOTO Mpecca);
a B pekiame nuBa Tuborg oOBITpbIBaeTCS CXOICTBO CiioB be u beer: BEer
YOURSELF.

B xauecTtBe cpencTBa rpaduueckoi aTTpaKIMK B PEKIAMHBIX TEKCTaX 4a-
CTO WCIIOJIB3yETCS 3aMeHa OYKB MJIM MX COYeTaHWii APyruMu OyKBamMM, Kak,
HanpuMep, B Ha3BaHWW W PEKJIaMHOM cjoraHe nekapau B True - B Extraordi-
nary. B Healthy. B True; na3Banusx arentcTBa no komupantunry WriteXpres-
sion, ontuku Eye Q, marasuna Xtra Mart.

MHorokpaTHoe Hanucanme OyKB B cioBe, no MHeHuto C. B. MomieBoi,
MOJKET UCTIOIB30BATHCS JIJISl BRIPAKCHHS SMOIMIA Pa3IMIHOTO YPOBHsI (BOCTOP-
ra, HacinaxjaeHus, pagoctu) [12, c¢. 129]. B cnorane Grrrasp the moment (pe-
kiama BuHa Graham's port) Ml MokeM IOYYBCTBOBaTh MPEABOCXHIICHHE
HACJIXK]ICHUS XOPOIITNM BKYCOM BHHA.

Crnenyrommii rpadudecKkuii MpueM MPUBJICUYCHUS] BHUMAHUS K PEKIAMHO-
My COOOIIEHHUIO — ie(pucalus — JeICHUE CI0Ba HA YaCTH WU CIIOTH C UCTIOJb-
30BaHueM jeduca (HazBanue oxpanHod kommnanuu PRO-TECT). Yacto ne-
ducanus SBIsSETCA CPEICTBOM TpadruecKoil urpel, Kak, HampuMep, B Ha3BaHUU
KypOpTHOTO oTels ¢ ka3uHo Par-A-Dice oOsirpsiBaeTcs ciioBo paradise (paii), B
KOTOPOM cJieJlaHa HaMEPEeHHAs OIIMOKa, U CJIOBO MOJIETEHO Aeducanuei TakKum
o0pa3oM, 9TO B €ro coctaBe Boielsercs cioBo dice (urpampHbie KocTh). Takum
0o0pa3oM, OTeJb SBIACTCS PAHCKIUM MECTEUYKOM JIJISI OT/BIXA, TJe TAKKE MOXKHO B
CBOOOHBIN BeUep ChITPATh B KOCTH.
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[TocpencTBoM aeduca MOKHO HE TOJIBKO JEIHUTH CIOBA, a, HAOOOPOT, CO-
€IVHATh HECKOJIBKO CIIOB B IETbHOO(DOPMIIEHHBIE TO0GPACTHUECKUE CTPYKTY-
PBI — KOHCTPYKITUH, CO3/IAHHBIE ITyTEM CIIASHHUS MPEAJIOKEHUS WM €T0 YacTH B
enauHoe 1enoe. Takue KOHCTPYKIINY, KaK MPaBUIo, UMEIOT Te(PUCHOE HAMMCAHKE
U SBJISIIOTCS OJTHUM 4YICHOM mpejioxkenus [4, ¢. 192]: pexnama nusa Miller: No
matter what what's-his-name says, I'm the prettiest and Lite's the greatest.; sxen-
ckoro Oenmbsi Wonderbra: Your not-so-secret weapon; Ha3BaHHE cepBHCa IO
npokary aBromobuieii Rent-A-Car Canada, Ha3BaHHe HEHMHUHIOBON KOMITAHUH
Name-It.

AOOpeBUATYPBI SBJISIOTCS B HACTOSIIEE BPEMS MOIIHBIM HCTOYHHUKOM
skcnipeccur. OHAKO €clU It UMEH COOCTBEHHBIX 3Ta (PYHKIMS NPUBBIYHA,
TpaJUIIMOHHA, MPEJCTaBICHA B Pa3HbIX CTHISAX M KaHpax, TO 1 abOpeBHaTyp,
CKOpee, PK30TUYHA B CHJIy M3HAYAJIBHO BO3JIO’KEHHBIX Ha HUX 3a1a4d. OCHOBHas
byHkus ab0peBHaTyp, Kak M3BECTHO, (PYHKIIMSI HOMHUHATHBHAs, OHU CIIyXkat
JUTSI CO37IaHUSI KOMIIPECCHBHBIX HOMHUHAIIMM, ¥ 3Ty (DYHKIIMIO OHU YCIICIITHO BHI-
MOJHSAIOT U O cer AeHb [8, ¢. 124]. [loka3arenbHbIM 11 HAIETO BPEMEHU SIB-
JSIeTCS TO, YTO a0OpeBUATYPHI MEPECTAIOT OBITh CKYYHBIMH CIIOBAMH U CTaHO-
BATCS CpelIcTBOM dkcnpeccuu [19, c. 130]. S3bIk pexnaMbl He ABISIETCS UCKITIO-
yeHueM. OcoOblii MHTEpeC MpeACTaBiIsioT abOpeBUALlMH, B COCTaB KOTOPBIX
BXOJIUT HE HAa3BaHME KOMIIAHHWH, & CaM CJIOTaH, HalpUMEp, — peKiiaMa JHKUHC
Polo (G.1.V.E. Get Involved. Volunteer. Exceed.) unu ¢puraec cryaus B.O.S.S.,
Ha3BaHHE KOTOPOW OTpakaeT peKkyiaMHbIi ciiorad: Bodies of stamina & strength.

Konrtamunauus — o0beIMHEHHE SI3bIKOBBIX €IMHUIL B OJTHY HA OCHOBE MX
PaBHOMPABHOTO y4acThsi B POPMHUPOBAHUU 3BYKOBOW OOOJIOUKHU U 3HAYCHUS TH-
Opuna [7, c. 621], HanpumMep, Ha3BaHUS KOMITBIOTEpHON Kommanuu Compuware
Corporation (Computer + Software), ¢pupmbl, peanu3yrormiei 1epEeBSHHBIC TTOJIbI
Foresfloor brand (Forest + Floor), nerckoro muranms PediaSure (Pediatric +
Sure) u ap. [logoGHO ciyyaro ¢ abOpeBHANMSIMH, WCITOJIB30BAHNE KOHTAMHUHHU-
POBaHHBIX 00pa30BaHHWI B PEKIAMHBIX COOOIIECHUSX OOYCIOBIICHO 3aKOHOM
SI3BIKOBOM DKOHOMHH, OJTHAKO WX POJIb B MIPUBJICUCHHH BHUMAHHS TaK)Ke HE Me-
HEee Ba)KHA 3a CYET UX OPUTMHAIBLHOCTH.

WNuTepeceH nmpuMmep KBOTAUMH — pa30MEHHUs CJIOBA KaBbIYKAaMU B pe-
kiaamaoMm ciaorane KOA RV (We are KOA“mazing”), B KOTOpOM OOBITPHIBAETCS
Ha3BaHWE TapKa MJis oOpraHm3anuu manatounbix Jjarepeit KOA wu cioBo
amazing, rapaHTUpYIOIIee H3yMHUTEIbHBIA OT/IBIX.

OOBEKTOM SI3BIKOBOM WTPHI CTall peKIaMHbINA cioraH jukepa Cointreau,
coJiepkanuii B ceOe rpaduyeckoe 3amMcTBoBaHue (Be cointreauversial.) —
BUJIOM3MEHEHHOE CIIOBO controversial, aganTupoBanHoe 1o GpaHIly3CKyO Op-
dorpaduro u nepeKIMKaroIeecs ¢ Ha3BaHUEM HaITUTKA.

B Ha3BaHMM UTAIBAHCKON KOMIIAHWHW, MPOU3BOISIICH
PEeIMEThl POCKOIIM MBI BUIUM yCTapeBINyI0 (opmy Hamuca-
HusA caoBa. Ha3zsanue Toprosoii mapku numercs kak BVLGARI,
OCHOBBIBASICh Ha TPATUIIMOHHOM JIATUHCKOM alipaBUTEe, TAe OYK-

BVLGARI
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Ba «V» skBuBalieHTHa coBpeMeHHOU «Uy». Takum 00pa3om, MOIYEpPKUBACTCS
KJIACCUYECKOE KaueCTBO TOBapa, MPOBEPEHHOE BeKamMu (KOMIIAHUS CYIIECTBYET
c 1884 r.).

Taxxe mpeacTaBiIsieT HHTEpPEC sSBICHUE Haeorpadu3anum — UCIOIb30Ba-
HUE B PEKJIAMHBIX TEKCTaX 3HAKOB MpenuHaHus (Ha3BaHue xypHaina OK!,
Ha3BaHHUE areHTcTBa Mo HeaBmwxkuMocTH RE/MAX), mudp (pexinamusblil cioran
pamuo 3FM: 1 Hear. 2 Feel. 3 FM.; HazBaHue KpyriiocyTO4HOro (puTHEC KiyOa
24/7 Power Fitness, 3yOnas knuHuka 32Whites), MaTeMaTndeckux (peKJIaMHbIN
cioran Chrysler. Drive = Love; na3anue cryauu Pilates + Yoga; pexiaMHbIit
cioran Oanka Credit Suisse: 360° Finance), XUMHYECKMX W APYIHX OOIICH3-
BECTHBIX TpadUuecKuX CHMBOJIOB M 3HAKOB (Ha3BaHUE CTOMATOJIOTHH
Dentist@330, cioran HeiimuaroBoi kommanuu Brighter Naming: The Power of
®; pekJIaMHBII CJIOTaH MHTEpHET-Mara3uHa urpymiek etoys.co.uk: The toy store
@ your door.).

[ToMuMO TOTO, YTO OHM HECYT CBOE€ OCHOBHOE 3HAu€HHE (OINpeAesIEHHOE
YHCIIO, MPOIICHT U T. J1.), CTAHOBSATCS BBIPA3UTEIBHBIM CPEACTBOM, UX MCIIOIB30-
BaHUE TIOPOKJACT JTOTOTHUTENbHBIE OTTCHKH 3HAYSHHS PEKJIAMHOTO TEKCTa, CO-
31a€T HIOAHCHI BOCIIpUATHS pekinaMsl [20, . 266].

Panee Mbl ynomuHanu 3aMeHy OYKB WJIM MX COYETAHUN JAPYyTUMH OyKBa-
MU, HO 3aME€Ha Tak)Ke MOXKET OCYIIECTBIATHCS 3a CYET HU(Pp, nojgodue npous-
HOIIIEHUSI KOTOPBIX BXOJUT B COCTaB CJIOBA U JIOMOJIHSET ero (1o moao0uio Mo-
nonexuoro MurepHeT-s3pika): Ha3BaHue ¢puTHec kiryda Activ8 Health & Fitness
Clubs; ycnyru mo mpogaxe 1BetoB u (aopuctuke Direct2florist, nasBanue nn-
TEpHET TypareHrcTal st4cruising.com.

JlocTaTOYHO YacTO MOYKHO BCTPETUTh KOMOMHAIUIO rpaduyecKuxX mpu-
€MOB, YTO yCHJIMBaeT arrpakuuio. [IpuBenem B KauecTBe mpuMepa Ha3BaHUE
oxpanHoro areHrctsa CAN.-ADA, B KOTOpOM COBMEUIAETCS HANIMCAHUE CJIOBA
CANADA 3arnaBHbIMH OyKBaMHU U JIeJIEHUE €TI0 OCHOBBHI C MOMOIIBIO jAeduca.
JlpyruM mpuMepoOM MOXET TOCTY)KUTh IMpParMaTOHMM — Ha3BaHHWE pecTopaHa
Bandana’s-Bar-B-Q, rnme HaGmtomaercss neducHoe JeleHHE OCHOBBI CJIOBA
barbecue, 3ameHa coueTanuii OyKB BHyTpU OCHOBBI 3arJIaBHBIMU OyKBaMu, a Tak-
e JerCHOe COeTMHEHHE CIIOBa ¢ onpeaessiomuM ero Bandana’s) [10, ¢. 391].

Yactoe ucrnosibp3oBaHUE MPUEMA CO3HATEJIbHOW OIMOKH B 3HAYUTENb-
HOM CTENEHU OMPENESETCS COBPEMEHHBIMU TEHICHIUSMU Pa3BUTHUSL opdorpa-
(GbuM aHTIHICKOTO s3bIKA — YMPOIICHUE HANTMCAHUN U UX CONIDKEHHE C TIPOU3-
HOILIEHUEM CJIOBA, a TAKXKE «IOACTPOWKa» MPOU3HOILIECHHUS CIOBA MOJ] €ro Halu-
caame ‘spelling pronunciation’ [21, c. 68]. Co3HarenpHOE OMIMOOYHOE HAIMUCA-
HUE CJIOB UCHOJb3YETCsI KaKk 0CO00€ CPEACTBO aTTPaKLUH, a CaM IIPUEM MOXKET,
HECOMHEHHO, PAaCCMaTPUBATHCS KaK S3bIKOBAsl UTPA — CO CMBICIIAMU U 3BY4YaHU-
SMH, B KOTOPO# y4dacTBYyIOT rpadudeckue cpeacta. C. B. MomeBa ynomuHaeT
TOT (PAKT, YTO TaK HA3bIBAEMOE KOMMEPUYECKOE HAMMCAHUE, T. €. HAPOUUTO OILIH-
Oounas opdorpadus cioBa, 0OBIYHO MPUOIMKEHHAs K (hoHEMorpaduueckomy
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npuHIUIY nuckMa, nonyuuino B CIIA u bputanuu mupokoe pacupocTpaHeHHE
cpa3zy nocie IlepBoit MupoBoi Bolinsl [12, c. 129].

Nmenno mo ¢onemorpapuieckoMy MPUHIUIY OOpa30BaHbI BUIOU3ME-
HeHHble 25eMeHThI (Goodnites, KEN u cah) B Ha3Banuu nmoary3nukoB Goodnites
underpants, pekiiaMHBIX ciioraHax areHTcTBa no Heasrxkumoctu Ken Williams
(If you can't sell your home..."I KEN"), u aBTomoiiku Allston (It's like a spa for
your cah).

Takke MOXHO BBIJICIIUTH CJICIYIONIME THMbI CO3HATEJbLHBIX OIIUOOK B
AHTJISA3BIYHBIX PEKJIAMHBIX TEKCTAX:

— HAIKMCAaHUE COTJIACHOW OYKBBI X WJIM Z BMECTO coYeTaHHs KS B KOHIIE
CJIOBa WJIM OKOHYAHMS S: PEKJIIAMHBIN CJIOraH oXpaHHOH ¢upmbl SecurityWorx
(Our security Worx... Does yours?), nasBanue BadenbHbIX mnamouek Nestle
Crunch Stixx, cioran crpaxoBoii kommanuu Zurich (Zurich. Because Change
HappenZ);

— BHIMaJeHre OyKB: PEKJIAMHBIA CIIOTaH MaHHUKIOpHOTO canoHa Blonde
Tiger (Get yo nails did), nazBanue cern marasunoB QuikTrip, cioran gapma-
LeBTUYCCKOM KoMmanuu Samaritan Pharmaceuticals (We LIV... to Save Lives);

— CIUTHOE HAIMCaHUE ABYX WJIM HECKOJIBKUX CJIOB: Ha3BaHHE I[BETOYHOTO
uaTepHeTr MarasuHa Iflorist; cmoran, pekmamupyrommii  Hocku  Thorlo
(LoveYourFeet.), nazBanne 6penauHroBoit pupmer FutureBrand.

['oBOpst mpo 3IKCTPAJIMHIBHUCTHYECKHE Tpadu-

YeCKHe CPeICTBA aTTPAKLUM B PEKIaMe, CTOUT Uil
Hayaja yIoMSHYTb pa3auduHble MIPU(TOBBIC BhIACICHHUS | ’ ©
(cpenneBekoBbili mpudT B HazBaHuu Bucku Ardbeg), L

I[BET, Pa3MEILEHUE PUCYHKOB (JIOTO-

- tun nunmnepun Pizza Hut conepxur B

PIZZ“ ce0e PUCYHOK KPBIIIM XMKUHBI), CAMBOJIbHbIE O0O3HAUYCHUS
ﬂ T (JTOTOTUTI TIPOW3BOAUTENS JETCKOTO THTAa-

Hust HIpp ¢ cepaeuykamMu BHYTPH CHMBOJIU-
3upyet J1000Bb k zersim) u jap. CormacHo O. H. Usyc, mno-
CPEZICTBOM BBILICYTOMSIHYTBIX CPEJICTB BHIPAKAIOTCS TAKTHKA
NPUBJICUCHUS] BHUMAHUS, TAKTUKA IOBBIIICHUS 3PUTEIIbHON
pacrno3HaBaeMOCTH 1 MHEMOHMYECKas TakTuka [9, c. 79].

B coBpeMEHHBIX pPEKJIIAMHBIX ﬁ
TekcTax BcE€ Oojiee aKTUBHO UCHOJb3Y- 0 c K
OLT® eTcs TonorpadgeMuKa — BapbUpOBaHUE
pacToNIOXKEHUsI TEKCTa Ha IUIOCKOCTH.
B neuarnsix Tekcrax ueptsl Tomorpa- PERFECTION
dbeMuku 6oJbIIe MPOSIBISIOTCS P HEMOABIKHOM, HO CBOE-
0o0pa3HOM PacCIOJIOKEHUU TeKCTa Ha miockocTu [20, c. 267].
Hanpumep, OyxkBa C B Ha3BaHUU NPOU3BOAUTENS OTHE-
B H U n crpensHoro opyxwus Colt 6ompme apyrux OykB U «oOTeKa-

eT» clleayromnue 3a Heil OykBbl, a G B Ha3BaHUM KOMITAHUU
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Glock siBiIsieTcss OCHOBaHHEM, KOTOPOE COJICPKHUT OCTalIbHbIe OYKBBI BHYTPH Ce-
0s1. Ynapuas A B morotune Braun B 1,5 pasa BeIme apyrux

oyks, a B CK (Calvin Klein) — Ha3Banum amMepHKaHCKOTO

Jloma moapl, K B 1Ba paza Oosbiie C, BEpOSTHO OTOMY, YTO C

910 (hammmst ocHoBates, a C — uMsl.

B PEKIAMHEBIX TCKCTaX OTMCYACTCA SABJICHHC ITHKTO-

. rpagemMuku, CyTh KOTOPOTO B TOM, UYTO «OyKBa-TTUKTOIpaMMa
BHEIpsieTCsl B OYKBY W, 3aMeHsisi €€, CTAHOBUTCS 3HAKOM OT-

®
s A\’ (CILHOTO CIIOBA WM BCETO pe—

KJIaMHOT'O TeKcTa» [5, c. 69]. ,’
OOHapy>KCHHBIX HaMH TMpUMeEpax HI/IKTOFpaMMBI

PEUMYILIECTBEHHO CBSI3aHbl C (PYHKUUAMH U pe3yJIbTa-
TaMU JIEATEILHOCTH pekiamMupyeMbix komnanui. Hampumep, ConHile BMecTO
OYKBBI O B JIOTOTHUIIE CEIbCKOXO3sMCTBEHHON KoMmnaHuu Dole — dpykThl, B3pa-
HIeHHbIE 1O/ coyHLeM. M — ceTh MpoJI0BOJIbCTBEHHBIX
Mmara3uHoB Bi-Lo ¢ neducom B Ha3BaHMM KOMITAHUU B BU-
L“ " JIe 3€JICHOr0 JINCTOYKA, YTO MOYKET CUMBOJIM3UPOBATH CBE-
pm JKECTh IPOJAYKTOB, IOCTABIAEMbIX B MarasuHbl. Jlpyrou
npumep, — OykBa 1 n300pakeHa B BUJE 3aKUTAIKH — TMPO-
IyKTa, BbIITycKaeMoro ¢pupmoit Zippo.

Mei paznensiem maenue M. A. HeduisiieBoii 0 ToM, 4TO IIHUPOKOE UCIIOJb-
30BaHHUE Ipa(UUYECKUX CPEJICTB B COBPEMEHHBIX TEKCTaX CBS3bIBAETCA C BH3ya-
JU3aled COBPEMEHHOI'0 OOIIEHMs, YCHJIEHHEM HWIPOBOTO Hayaja BCEro Juc-
Kypca U KPpEaTUBHOCTH SA3bIKOBOM JTMYHOCTH [ 13, c. 94]. bonee Toro, ucnoinb3o-
BaHUE TpaUYecKUX CPEACTB B peKjaMe MPUAAET 3MOLMOHAIBHYIO BbIpa3u-
TEJIbHOCTh PEKIAMHOMY COOOILEHUIO U MPUBJIEKAET BHUMAHUE MOTEHIIUATBHOTO
oTpeouTeIs.
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1. TRAINING NATIVE AND FOREIGN LANGUAGES
INAMULTICULTURAL SPACE
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XYJAOXKECTBEHHBIN TEKCT KAK CPEJCTBO OBYUEHUS
NHOCTPAHHOMY A3bBIKY

E. H. Mycaeasin Kanouoam neoacocuueckux nayx, ooyenm,
Bencopoockuii cocyoapcmeermulii
yHugepcumem, 2. beneopoo, Poccus

Summary. The aim of this study was to show the role of the original text in immersing stu-
dents in other culture. The author gives a description of methods to work with the novel, pre-
sents the experience of work with the novel by Jane Osten.

Keywords: cross —cultural communication; original texts; reading comprehension; literature.

OOyueHre MHOCTPAaHHOMY SI3BIKY IMpejrnoiaraeT GopMUpoBaHUE yMEHUMN
MEXKYJIbTYPHOTO OOIIEHUS, MOCTOSSHHOE MO3HAHUE OCOOCHHOCTEW Pa3IUYHBIX
KyJbTYp U OCOOCHHOCTEH WX B3ammojelcTBus. Kak cmpaBenmmBo oTMedaeT
MacnoBa B. A. «i3bIk TecHEHIIIUM 00pa3oM CBSI3aH € KyJIbTYypOl: OH MpopacTa-
€T B HEEe, Pa3BUBACTCS B HEW U BhIpaXKaet ee» [2, c. §].

OnHYM W3 OCHOBHBIX HMCTOYHUKOB TOJIydyeHUs HH(GOpPMALUM O CTpPAHE
M3Yy4aeMoro s3bIKa, €€ TPaJuLUIX U KYJIbType, SBISICTCS uTeHue. B pa3zButuu
YMEHHM U MOTPEOHOCTEN MHOS3BIUHOIO YTEHUSI B KOHTEKCTE HOBBIX MOJIX0JIOB U
W3MEHEHUM B cTpaTerusix obyueHus M5l mMeHHO noMalliHee YTEHHE XyJ0Ke-
CTBEHHBIX NPOWU3BEICHHUI aHIJIOSN3BIYHBIX CTPAH SBIIAETCS BaXHBIM ACHEKTOM
npouecca ooyuenus M. Lenb ureHus: Xyq0KeCTBEHHBIX TEKCTOB — (HhOPMUPO-
BAHUE Yy CTYACHTOB KOMMYHUKATUBHOM, JIMHIBUCTUYECKOM, KYJBTYpPHO-
CTpaHOBEIYECKON U MPOGEeCCHOHAIBHOM KOMITETCHITNY [4].

3apy0OexxHas murepaTrypa, 00J1aaasi MUPOKUM JTMHTBOIUJAKTUYECKUM TI0-
TEHIMAJIOM, CO3Ja€T MHUP HHOS3BIYHOW KYJbTYpbl. UTEHHE XYI0KECTBECHHOMN
JUTEpaTypbl HA UHOCTPAHHOM SI3bIKE pPACCMATPUBAETCS HAMU KaK JHAJIOT MEXKTY
aBTOPOM, HOCUTEIIEM KYJIbTYPbl HAPOJa ONPEAECIEHHOIO HCTOPUIECKOTO MEPUO-
Ja, ¥ YUTATEISIMU, C MPUCYLITUMU MOJIOABIM JIFOASM IIEHHOCTSIMU, MUPOBO33pe-
HUEM, 3CTETUYECKUMHU BKycamu. Hanmnuue B XyJI0’KECTBEHHOM TEKCTE DJIEMEH-
TOB HAIIMOHAJIHHO-KYJBTYPHOU CHEIU(PUKH — BaXXHOE YCIOBHE TPOIEcca IOo-
3HaHMs MUpa. Bce 3T0 ciocoOCTBYET pa3BUTHIO MEKKYJIBTYPHOIO auaiora [3].

bonbmakoBa M. I'. oTMeuaer, 4TO ayTEHTHUYHBIE MATEPHUAJIBI SBISIOTCA
[JIaBHBIM CPEACTBOM OOYUYEHHUS «KUBOMY» sI3bIKY. OHU OTpakaroT KyJbTypHBIC
OCOOCHHOCTHU CTPaHbl, MOJICTUPYIOT peabHbIC KU3HEHHBIE CUTYalIUH, TTO3BOJISIS
CTYJICHTaM CTPOUThH SIPKUE U 3alIOMHHAIoNIecs o0passl [1].
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N3ydyeHne XyI0KECTBEHHOM JUTEpaTypbl IPEAINOJaraerT CUcTeMaThye-
CKO€ UYTEHHUE XYA0KECTBEHHbIX Npou3BeaeHuil. [loTpedHOCTh B 001IIEHNH C KHU-
O MOXKET CIOKUTHCA JIMIIIb TPU YMEJIO HAMPABICHHOM 3HAKOMCTBE C XYJI0%Ke-
CTBEHHOW JIMTEPATypOU U APYTMMH BUIAMHU MCKYCCTBA POJHOM CTpaHbl U CTpa-
Hbl M3Y4aeMOTO f3bIKa, MOCTOSIHHOM BHUMAaHWH K 3MOIMOHAIIBHOMY BOCIpHS-
THUIO TEKCTA, K Mpo0iieMaM, MOCTABIEHHBIM aBTOPOM.

Ha 3aHgTHsX 1O JAOMalllHEMY YTEHHUIO CTYJIEHTY HEOOXOIMMO OBIAJETh
OTPE/ICICHHBIMHU 3HAHUSIMU U YMEHUSMHU I YTCHUS, TOHUMAHUS U UHTEPIpe-
TallMy XYyJO0XECTBEHHOI'O TEKCTa: BIAJETh CIOCO0AMHM TOCTPOEHUS XYI0Xke-
CTBEHHOT'O TEKCTa; 3HaTh 3apyOEKHBIX MHUCATEJIEH; UCIOIb30BaTh JINTEPATYPO-
BEIUECKHUE 3HAHMS MPU YTEHUU XYJI0KECTBEHHOTO TEKCTA; CTPOUTH TMIIOTE3HI O
JaNbHEHIIIeM Pa3BUTUU COOBITHI; TOHUMATh OOPA3HBIN S3BIK XY 105KECTBEHHOTO
IPOU3BEJICHUS, BBIPA3UTEIBHBIE CPEJICTBA, CO3/AIOIINE XYI0KECTBEHHBIN 00-
pa3; aHAIM3UPOBATH U 00CYKAaTh TPOYNTAHHOE TIPOU3BEACHHE, 1aBaTh OICHKY;
HaxXOJIUTh B TEKCTE XYJ0KECTBEHHBIE BBIPA3UTEIIBHBIE CPEACTBA, IIOMOTAOIINE
MIPOHUKHYTH B €0 CMBICI.

B pesynbrare ucciaegoBaHus MpoOJieMbl XYIOKECTBEHHOIO TEKCTa Kak
cpencTtBa OOy4eHHsS] Ha S3bIKOBBIX CHEIHMAIBHOCTAX YHUBEPCUTETAa HaMU ObLI
pa3paboTaH KOMIUIEKC 3aJaHuii Ha Matepuane pomaHa Jlxein Ocrten «l'op-
nocthb 1 npeayoexaenue» («Pride and Prejudice»). /lannas kuura Obuia BeIOpa-
Ha M0 CIEAYIOUIUM MPUYMHAM: POMaH JIOBOJBHO IMOJIHO OTPaXXaeT KyJIbTypPHBIE
O0COOEHHOCTH CTpaHbl M3Y4YaeMOTO SI3bIKa; MPOOJIEMbI T€POEB KHUTHU SIBISIOTCS
npoOieMamMu OOBIYHBIX JIFOJICH, YTO JIeJIaeT KHUTY O0Jiee MHTEPECHOM i uTe-
HUSL U 00CYXJICHHSI; aBTOP AAET BO3ZMOXKHOCTh OIICHUTHh UCKPEHHOCTH, MMPOCTOTY
Y UPOHUYHBIN, MATKHM, UCTUHHO AHTJIWWCKUKA IOMOpP; JAHHOE IPOU3BEICHUE
BKJIFOYAET B c€0s1 OOJIBIIOE KOJIMYECTBO JIEKCUYECKUX BBIPA3UTEIbHBIX CPEJCTB.

Kak u3BecTHO, Opranu3anys 3aHATHH 110 TOMAIIHEMY YTEHUIO MPEIoa-
raeT TPH dTala: JOTEKCTOBBIN, TEKCTOBBIA M MOCHETEKCTOBBIN. [IpennoKxeHHbIi
KOMIUIEKC YIPAKHEHUM JTAET BO3MOKHOCTh IOHUMATh XYJI0KECTBEHHOE MPOU3-
BEJICHHE HA M3y4YaeMOM S3bIKE M AHAIM3UPOBATH €0 KaK CPEJICTBO MEKKYIIb-
TYPHOT'O OOILIEHHUS.

B npeaTekcToBhIX 3aJaHUSX, HapsAy C YIPAXKHEHUSIMU MO CHATHIO JIEK-
CUYECKUX TPYAHOCTEMN, MOKHO MPEJIOKUTh CTYyACHTaM CIEAYIOIIUE 3aIaHUS:

1. Look at the title and say what the text can be about?

2. Read the story introduction on the first page. Try to guess which of the-
se ideas are true?

Mr Darcy is a proud gentleman because... (he has achieved much in his
life / he feels socially superior to other people).

Elizabeth Bennet is prejudiced against Mr Darcy because... (she has been
misinformed about him\ she cannot make reasoned judgments about him).

B xayecTBe TEKCTOBBIX 3aJaHUN MPEIIAraroTCs CIEAYIONIUE YIPAKHEHUS:

1. Read chapters 1 to 4. Who said this, and to whom? What were they
talking about?
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“I didn’t expect it at all.”

“She has no conversation, no elegance and no beauty.”

2. Read chapters 5 to 7. Are these sentences true or false? Write the cor-
rect information.

Darcy denied interfering in the relationships of Bingly and Jane

Caroline Bingley hoped her brother would marry Jane.

3. Read chapters 8 to 11. Choose the best question- word (why\ who\
what) for the following questions. Try to answer them.

... persuaded Wickham to marry Lydia?

... did Darcy want to introduce to Elizabeth?

... had Darcy paid Wickham money?

... was soon known all round Meryton?

K mocnerekcTroBsIM ynpaXXHEHUsIM, B KOTOPBIX, KAaK IPaBUJIO, TJIABEH-
CTByromias poJjib NpUHAJICKUT YIIPAXKHCHUAM HaA IPOBCPKY IMOHHUMAHHA COACP-
xanus Tekcra (Comprehension Check), nienecoobpazno 0b110 661 100aBUTH 3a-
JaHUs TUIIA.

1. Decide who said each of these quotes. Explain what the remark shows
about each character.

“Never in my life have I witnessed such considered behavior in a person
of high birth.”

“I cannot promise what I will do, but I will really try to do what I think is
wisest.”

“I have nothing to complain of, as he made no promises to me. I just
thought he cared for me, but [ was wrong.”

2. What are your opinions on marriage? Discuss the questions.

“Happiness in marriage is simply a question of chance” (Charlotte Lucas).
Do you agree? Why, or why not?

“I made up my mind to save my friend from what I considered would be
unhappy marriage” (Darcy). Do you people think people should interfere in
there friends' love life. Why, or why not?

3. Which of the four marriages in this story will be the most successful?
Explain why you think this.

MOoXHO clenath BBIBOJ, YTO XYAOXKECTBEHHAsl JIUTEpaTypa OTKPHIBAET
MIPETo/IaBaTesIM UHOCTPAHHOTO sI3bIKa OOJIBIION Psii BO3MOKHOCTEHN 11 op-
MHPOBAHUSI y CTYJECHTOB KOMMYHUKATUBHOM, JUHTBUCTUYECKOH, KYJIbTYPHO-
CTpaHOBEIYECKOM KommneTeHUud. OneIT paboOThl € TEKCTOM COOTBETCTBYET
YPOBHIO TpeOOBaHMM, MPEABABIIEMBIX K CTYJEHTaM (PaKyJIbTeTa HHOCTPAHHBIX
SA3BIKOB. J_—[aHHI)IG 3aaHusA MOT'YT OBITH UCIIOJIL30BAaHBI IIpHX HAIITUCAHUHW MCTOIH-
YeCKOM pa3paboTKH, MENbI0 KOTOpOH sBIAETCS (OPMHPOBAHUE JIEKCHUYECKOTO
HaBBIKA MPU pabOTE C TEKCTOM.
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B mnocneanue roapl B SI3bIKO3HAHUM HAOIIOJAETCS 3aMETHBIA MOBOPOT
KOHIIETITYaJIbHOTO IJJaHA B CTOPOHY OOBSCHUTENBHOTO Tonaxonaa. Eciam bl
BO3bMEM, K IIPUMEPY, SA3BIKOBYIO KaTErOPUIO MPEIIOra, TO B paMKax TpaJHIIU-
OHHOM (CTPYKTYpPHOM) JUHTBUCTHKU HCCJEAOBATEICH HHTEPECOBAIU MPEUMY-
IIECTBEHHO TPH ACTEKTa: CTPYKTypa MPEJIOroB, UX CEMAHTHKA M UX (PyHKIIHO-
HUpOBaHUE B peun. Ho B paMKax HOBOM aHTPOIIOLEHTPUYECKON HAYUYHOM mapa-
JUTMbl OT YY€HBIX HPUOPUTETHO KAYT OTBET Ha Borpockl: [louemy...? Kak
00BSICHUTE...? Hanpumep, NpUMEHUTEIHHO K NPEAJIoraM, UHTEPECHO OTBETUTb,
JUIsl Hadaja, Ha caMblil oOuuii Bonpoc: Kak 0ObSICHUTH CYIIECTBOBAHKE B SI3bIKE
(B s13pIKax) camoi kareropuu mnpesiora? OTBeT Ha ATOT (M ApyTrHe MOJ00HBIC
BOIIPOCHI) CIIEyEeT NEPBOHAYAIBLHO MCKATh HE B CAMOM fI3bIKE, & BO BHES3BIKO-
BOM JIEWCTBUTEIBHOCTH, T. €. B OKPY’KaIOIIEM HAC MUPE U B HAIlIEM CO3HAHUH.
Ha nocraBieHHBI BOMPOC MOXKHO OTBETUTH ClieAylomuM oOpa3oM. B oObek-
TUBHOM U CyOBEKTHUBHOM MHPE CYIIECTBYIOT HEMOCPEICTBEHHBIE U OMOCPEIO-
BaHHBIC CBSI3U BCETO CO BCEM. Y HUBEpCAJIbHAS KAaTErOpUs PEIsSTUBHOCTH ITPOHU-
3bIBaCT BCE M BCs, BKIIIOYAs s3bIK. Cpeiu pa3HOOOpa3HBIX SI3BIKOBBIX CITOCOOOB
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BBIPKEHUSI STOM KaTETOPUH BaXKHOE MECTO MPUHAIUICKUT IPEasioraM, 0COOeH-
HO B S13bIKaX C aHAJTUTUYECKUMU TEHJCHLIUSIMU.

AHTPOMOIEHTPUUECKUN M OOBSICHUTEIBHBIA TMOJXO0/Abl B SI3bIKO3HAHUU
BBI3BAJIM K JKM3HHU LIEJIBIN Psii HOBBIX HAYUHBIX JNUCIUIUINH, CPEIU HUX — JIMHT-
BOKYJIbTYPOJIOTHSI, HayKa O B3aUMOJCHCTBUM S3bIKA, CO3HAHUS U KYJbTYPHI.
Hamr ombIT mpenojaBaHusi MHOCTPAHHOTO ((PaHIy3CKOro) si3blKa IO3BOJISIET
HaM yTBEpXJaTh, YTO B paMKaxX JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTHU TOJIE3HO MPUMEHSATH
OOBSCHUTEIBHBIN MOJIX0]T K 00YYEHUI0 HEKOTOPBIM OCOOCHHOCTSIM (DYHKIIMOHHU-
poBaHus (PPaHILy3CKUX MPEAJIOrOB (B COMOCTABICHUH C PYCCKUMHU MPEAJIOTAMH).

OYHKIIMOHUPOBAHUE TPEJIOra — 3TO €ro ynorpedyienue B peuu. Mol T0-
BOPHUM: Ha Ccmojie, 8 cmoje, no0 Cmoaom, 3a cmoiom v T. 1. Ho mouemy mno-
PYCCKHU TOBOPAIT: Ha yauye, a o-dpaniry3cku — dans la rue (Oyks. «B ymuie»)?
Ortomy ecTh u3BecTHOEe OOBsCHEHHE. B cpegHme Beka, Koraa BO (hpaHIly3CKOM
SI3BIKE CKJIAJIBIBAJIUCH HOPMBI CIIOBOYTIOTPEOICHUS, YIAUIBI ObUTH Y3KUMH, a J10-
Ma CTPOWJIMCH JIOCTATOYHO BBICOKHE. UeENOBEK, HAXOASAIIMKCS HA TaKOW YJIHIIE,
olymai ce0s BHYTPU 3aMKHYTOrO TPEXMEPHOTO MPpOCTpaHCTBa. J[aHHOE CI0BO-
yIOTPEOJICHHE COXPAHUIIOCH JJO HACTOSIIIIETO BPEMEHHU.

Ho MoHO mpuBecTH mpuMep, Korja MpejiosKHOE CIOBOYIOTpeOieHHEe
M3MEHUJIOCh, BEPHEE, MEHSAETCS Ha HAIIMX TJIa3ax BCIEACTBHE U3MEHEHUS Kap-
TrHbl Mupa. Jlo 90-X rooB Mponuioro Beka B pyCCKOM SI3bIKE MCIOJIb30BAIACH
dbopma «Ha YKpauHe». 3aTeM MOSBHIACh HOBasl popMa «B YKpauHe», KOTopas
BCE aKTUBHEE BBITECHSET NpexHIow. [louemy? OueBuaHO, Ha UBMEHEHHE COYe-
TaeMOCTH TOIOHUMA «YKpauHay C MPEJIOroM IMOBIHUSI BHES3BIKOBOW — 00IIIe-
CTBEHHO-TIOUTUYECKUH (akTop: 10 90-X rooB YKpanHa BOCIIPUHUMAJIACH KaK
TeppuTOpUsl 0€3 YETKO OUYEPUYEHHBIX T'PAHMUII; CEYac OHA BOCHPUHUMAETCS KaK
CYBEPEHHOE TOCYIapCTBO.

N3BecTHO, YTO OCHOBHOE MOHATHE JIMHTBOKYJIBTYPOJOTHM KaK HAyKH —
ATO TOHSTHUE SI3BIKOBOM KapTUHBI MUpa. SI3bIKOBas KapTHHA MHUpPA COCTOUT W3
MHOYECTBa OT/ICJIbHBIX Y B3aUMOCBSI3aHHBIX ()PArMEHTOB — JIMHTBOKYJIBTYPHBIX
KOHIIENTOB. MHOTHE KOHIENTHl MMEIOT HAllMOHAJIBHYIO CIEHU(UKY, OTpa)kas
KYJIbTYpPY, OCOOEHHOCTH MEHTAJIUTETA U MOBEJEHUS JaHHOTO Hapoa.

[TockonbKy OOBEKTOM HacTOsIIEH pabOThl ABISIIOTCS MPEAJord, Hac B
MEPBYIO OYEpE/lb MHTEPECYIOT TAK HAa3. MPOCTPAHCTBEHHbIE KOHLENTHI. Pac-
CMOTPUM KOHIIENT «YJHUIa» BO (DPAHIy3CKOM U PYCCKOM si3bikax. MmeeT s
ATOT KOHIIENT HallMOHATIBHOE cBOeoOpasue? O4eBUIHO, UMEET, U 3TO CBSI3aHO C
OCOOCHHOCTSIMU BOCHPUSITUS YJIMYHOTO MPOCTPAHCTBA y (PPaHILy30B U PYCCKUX.
Y (dpaniy3oB cymiecTByeT 0000MIEHHOE MpEACTaBiICHUE 00 yJWIle Kak O 3a-
MKHYTOM OOBEMHOM MPOCTPAHCTBE, TOT/Ia KaK PYCCKUE BUAST YJIUIlY Kak IIIOC-
KO€ JIByXMEPHOE OTKPBITOE MPOCTPAHCTBO. B pycCKOM $sI3bIKE CYLIECTBYET BBI-
paXKeHUE 8bllimMuU HA Yauyy, B KOTOPOM JIEKCeMa «yJHIa» MPUOOpeTaeT MpOou3-
BOJHOE, OoJiee MUPOKOe 3HAUCHHE. Boitimu Ha yauyy 03HAYAeT «BBIUTH HAPYKY,
Ha CBEXUI BO3/IyX, HA IPOCTOPY.
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B 3TOi1 CBSI3U YMECTHO CKa3aTh, YTO B PYCCKOM SI3BIKE CpPEIU BCEX MPO-
CTPAHCTBEHHBIX MPEAJIOTOB HAMOOJee YacTo YIMOoTpeOaseTcs Mpeasior Ha, KOTOo-
PBIil acCOLMUPYETCS ¢ TUIOCKUM JBYXMEPHBIM npocTpaHcTBoM. [lupokoe noka-
TUBHOE yNnoTpeOJeHue mpeasiora Ha UAET OT CTapOr TPAJUIIMU: CP. YCTapEeBIlee
U mpocTtopeuHoe: Ha Pycu, na cene, Ha Oepegnio, ha Mockee u T. 1. [lymaercs,
YTO TaKO€ CBOCOOPA3HOE BOCIPUSATUE PYCCKUMU JIIOJABMU UX TEPPUTOPHIL, TOPO-
JIOB U CEJ1 HAXOJIUTCS B TIOJITHOM COOTBETCTBUHU C PYCCKUM 00pa3om mupa: [lymsb-
dopoza om nopoza no copuzoumanu paguunsl [1, c. 26]. Jlnga Poccuu xapakrep-
Ha «TOPU30HTAJIbHAsI opueHTalus B mupe» [1, c. 18].

Yro kacaercst 4aCTOTHOCTU YIOTPEOICHHS MPOCTPAHCTBEHHBIX MTPEIJIOTOB
BO (ppaHITy3CKOM SI3bIKE, TO HA TIEPBOM MECTE B 3TOM IUIaHE CTOUT mpejsor dans
«By». Bpime Mbr ipuBoamin: dans la rue (0yks. «B yauie»). Cp. taxke: dans le
palier (O6yks. «B tutomanke»), dans |’escalier (Oyks. «B nectamiey), dans le
grenier (Oyks. «B 4epnake»), dans le tableau (OykB. «B kaptuHe»). B atux u
MHOTHUX JIPYTUX aHAJIOTHIHBIX TpUMepax (ppaHIiry3ckuil mpemior dans koppenu-
PYET C PYCCKUM IPEATIOrOM Hd.

JlaHHbIE ¥ MHOTHE JAPYTUE€ aHAJOTMYHbIC (PaKThl MO3BOJSIOT Pa3BUBATH
UJeI0 0 OOJIBIIEH OTKPHITOCTH PYCCKOTO MPOCTPAHCTBA U OOJbIIEH 3aMKHYTO-
ctu ¢paniry3ckoro Kocmoca. 3aMKHYTBIM XapakTep (paHIly3CKOro MpoCTpaH-
CTBa COOTBETCTBYET reorpadguueckoil kapre ®paHIMU: HA KapTe TEPPUTOPUS
@®paHuy MMEeT BUJ TMOYTH NPABWIHHOTO IIECTUYTOJIbHUKA, BIUCAHHOTO B
OKpYXHOCTb. Pycckuii KocmoC, HampoTuB, XapakTepU3yeTCs OTKPBITOCTHIO:
Poccust — orpomuas ctpana ¢ 6e30pexHBIMU IPOCTOPAMH, O YEM, COOCTBEHHO, U
rooput I'. I'aues [1].

[TpuBeném emé nmpuMepbl pacXxoKIEeHUH B COYETAEMOCTH (DPAHITy3CKUX U
PYCCKHX MPEAJIOroB, KOTOPbIE, Ha HAIll B3I, emé Oojee onpeneaéHHO MOKHO
CBSI3aTh C KYJbTYpOUW HapoJa, €ro MEHTAIUTETOM, OCOOCHHOCTSIMU €ro MOBEJIe-
HUS, T. €. C ITHOKYJIBTYPHBIMU 0cOOeHHOCTAMHU. Cp.:

nums yati na Kyxne — prendre du thé dans la cuisine (OykB. «B KyxHe»);

noyenosamo 6 wiéxky — embrasser sur la joue (OykB. «Ha IIEKY»).

Coznaércs BnevariieHue, yTo ¢ppaHily3bl BOCIPUHUMAIOT Ha3BaHHbIE 00b-
eKThI (KyXHs, IIIeKa) B COOTBETCTBUH C PEaIbHOCTHIO, JJOTUYHO, & PYCCKHE — He-
JIOTUYHO, «aHOMaJIbHOY. [TorpoOyemM 0OBSCHUTD ATH «aHOMATTUN.

s dpaniry30B (M eBpomeiiieB BooOIIe) KyXHs — MPOCTO MECTO, IMOMe-
mieHre B goMe. st pycckux ke KyXHs UMEET 0co0oe MpeaHa3HaueHue: 3/1eCh
4acTO COOMpaeTcs BCA CEMbsl, Ha KyXHE (BONPEKU TPAJUIIMOHHOMY 0Opazy
«TECHOTBD») BEIYTCS 3aJyLIECBHBIC, TOBEPUTEIbHbBIE PA3rOBOPHI MEKY OJIM3KU-
MU Jr0abMU. KyxHS U1 pyCCKUX — CUMBOJ UCKPEHHOCTH OTHOIIEHUM, AYIIEB-
HOU OMKPbIMOCMU.

Jliist ppaHiry30B monenyi «B mEKy» — BCETO JHIIb aTPUOYT MOBCEIHEBHO-
ro TIOBEICHMSI, TOTJAa KaK PYCCKHE BKIJIAJBIBAIOT B ITOT XKECT OoJiee TITyOOKwHit
CMBICIL.
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Cp. Takxe: cmpensams 6 Koro-mubo — tirer sur gn (OykB. «Ha KOTO-THOO»).
[Tomaraem, yTo mpensyior SUr «Hay, yIoTpeOIseMblid B JAHHOM CJIOBOCOYETaHUH,
MO>KHO pacCMaTpuBaTh KaKk CBOETO Pojia AB(PEMHU3M MO CyeBepHI0, KaKk CTpeMIie-
HUE HOCHUTENICH (PPaHITy3CKOTO S3bIKa CMSTUUTH OMUCHIBAEMYIO CHUTYAIUio |2,
c. 123-124].

Takum 0OpazoM, Ha psAAE KOHKPETHBIX TPUMEPOB M3 (PaAHITy3CKOTO U
PYCCKOTO SI3BIKOB MBI TTOCTapaUCh MOKa3aTh, YTO CBEACHUS U3 JTUHTBOKYIBTY-
POJIOTHH MOTYT OBITh IOJIC3HBIMH TIPH OO0BSICHEHUH OCOOCHHOCTEH COYeTaeMO-
CTH MIPEAJIOTOB HHOCTPAHHOTO SI3bIKA B COMTOCTABICHUH C POJIHBIM.
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Summary. The article deals with multicultural direction of language training in higher tech-
nical schools of the present day global education. It is analyzed the concepts of socio-cultural
and communicative competence. It is described effective teaching forms and methods of for-
eign language as the means of multicultural personality formation.

Keywords: multicultural personality; foreign language education; socio-cultural; communica-
tive competence.

CoBpeMeHHOE OOMIECTBO MPOSIBISIET BCE OOJIBIINNM MHTEPEC K BBICIIEMY
00pa30BaHUIO, CBS3BIBASI PA3BUTHUE CTPAHBI C MOBBIIMICHUEM O0Pa30BaTEIHHOTO,
HPABCTBEHHO-ICTETHYECKOTO U MOJUKYIHTYPHOTO YPOBHS MOJIOJBIX CIEIIAAIH-
ctoB. [Iporiecc MoepHHU3aIMH BBICIIETO TPO(HECCHOHATLHOTO 00pa30BaHus CO-
MIPOBOXKJIAETCS CYIIECTBEHHBIMA M3MCHCHHSIMH B yU€OHO-METOINICCKON MpaK-
TUKE MPENojaBaHUs Pa3IUYHBIX AUCIUIUIMH, B TOM YHUCJI€ W HHOCTPAHHOTO
s3bIKa. YYacTHEe B Pa3HOOOPA3HBIX MEXIYHAPOJHBIX IpOrpamMMmax, BO3MOXK-
HOCTh YUYWTBHCS 3a TPAHMIICH MPEJIOIaraloT He TOJIbKO BHICOKUN YPOBEHH Blia-
JIEHUSI MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM, HO M OIpEAeNIeHHbIE OCOOCHHOCTH JIMYHOCTH:
KOMMYHUKA0EITbHOCTh, OTCYTCTBHE SI3BIKOBOTO Oapbepa, 3HAHWE HOPM MEXKITy-
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HApOJHOTO 3TUKETa, TOJIEPAHTHOCTh, IIUPOKUN Kpyro3op. [losTomy Oblna BbI-
JIBUHYTa CTPATErHsl MOJUKYJIbTYpPHOTO OOpa30BaHHSA KaK aHTHTE3a MOHOKYJIb-
TYpPHBIM 00pa30BaTEIbHBIM TPAIUIIHSIM.

CornacHO OIpeAeNIeHHIO, NMPEACTaBIEHHOMY B MeXAyHapOIHON SHIMK-
jgonenuu oOpa3oBaHUs, «IOJUKYJIbTYpHOE oOpaszoBanue» («multicultural
education») — 3TO «IE€IAarorMYecKuii MpoIecc, B KOTOPOM PEIPE3CHTUPOBAHBI
nBe uin Oosee KyJabTypbl, OTIIMYAIOLIUECS MO SI3bIKOBOMY, STHUYECKOMY, Hallu-
OHAJIbHOMY WJIM PacOBOMY IpPU3HaKYy». B CBOIO ouepenb, KOHUEMIHNS OJIUKYIb-
TYpPHOH JMYHOCTH ITOJAYEPKUBAECT HEPA3ACIUMOCTD OBJIAICHUS «I3BIKOBOM Kap-
TUHOM MMpa» HOCHUTEIEH U3y4aeMOro s13blKa U KOHLIENTYaJIbHON KapTUHON MU-
pa, KoTopasi CKJIaJbIBa€TCAd M3 OBJaJCHUS BepOaIbHO-CEMAaHTHUYECKHUM KOIOM
A3bIKa B COBOKYIHOCTH C INI00ANbHOM KapTUHOW MHpa, KOTOpas MO3BOJISET Ue-
JIOBEKY IOHATH HOBYIO JUISl HErO COLUMAIBHYIO JEHCTBUTEIBHOCTD.

VYriny0OiieHne MOJMKYJIbTYPHOW HANPABICHHOCTH SI3BIKOBOW TOJITOTOBKHU
CTYJIEHTOB TEXHHYECKOIO By3a B YCIOBHSX IJ100aJbHOrO OOpa3OBaHUs CTaJo
OJIHUM U3 BaXHEHIMX (HPaKTOpOB (POPMUPOBAHUS TOJIEPAHTHOIO CO3ZHAHUS JINY-
HocTU. Kak B cBO€ BpeMsl OTHOCHUTEIIBHO CMEHBI ICHHOCTHBIX OPUEHTALMM OT-
meuan P. II. Munbpyn, «camasi OoJibliiasi IIEHHOCTh — CBOOOJIHASI, pa3BUTas U
o0Opa3oBaHHAasl JIUYHOCTb, CIIOCOOHAsI KUTb U TBOPUTH B YCIOBUAX IOCTOSIHHO
MEHSIOIIErocss Mupa». VMIMEHHO NpenojaBaHWEe WHOCTPAHHOIO SI3bIKA U HHO-
A3BIYHOM KYJIBTYPBI, HAa Hall B3IVIAJ, CIOCOOCTBYET MPUOOPETEHHIO OOraTroro
OTbITa COLMOKYJIBTYPHOTO OOILIEHUS, KOTOPbII CIIOCOOCTBYET MPHUOOIICHUIO K
r7100aJbHBIM LIEHHOCTSIM LuBMIN3aui. Heo0XoauMo yuuThIBaTh HallpaBlICHHUE,
3apukcupoBaHHOE B XEIbCHHCKUX COTJIAIICHUSX, KOTOPOE 3aKII04aeTcs B
OPUHLKIIE COYeTaHUs] 00yYeHHUsI HMHOCTPAHHBIM SI3bIKaAM C M3yYE€HHUEM COOTBET-
CTBYIOIIMX LMBUIM3ALUMI. V3ydass HHOCTpAHHBIN A3BIK U MHOSA3BIYHYIO KYJIbTY-
Py, CTYIEHTBHI IIOJIy4YalOT BO3MOYKHOCTHb PACIIMPUTH CBOE COLIMOKYJIBTYPHOE
OPOCTPAHCTBO, MPUUTH K OCO3HAHUIO ce0si B KayecTBE KYyJbTYpPHO-
UCTOPUYECKUX CYOBEKTOB, YBUIETh KYJIBTYPHOE Pa3HOOOpa3ue COBPEMEHHBIX
NOJIUKYJIBTYPHBIX COOOIIECTB, aJleKBAaTHO UHTEPIIPETUPOBATH, YCBAaUBaTh U BOC-
IIPOU3BOJUTH U3yYaeMBbIE€ KyJIbTYPHBIC SIBICHUS SI3bIKOBOM ACUCTBUTEIBHOCTH.

ITo maenuto [Nanbekoit H. 1., MeXKyIbTYypHOE S3BIKOBOE OOpa3oBaHuE Ha
OPUHLMIIAX MOJUKYJIbTYPHOCTH OOECIEYMBAET COLMAIBHYI0 MOOMIIBHOCTH U
ABJISIETC MHCTPYMEHTOM TBOPYECKOI'O Pa3BUTHUS AKTMBHOM CaMOCTOSITEIbHOMN
JUYHOCTH, OCO3HAIOIIEH celsi Tpa)XAaHMHOM COOCTBEHHOW CTpaHbl, a TaK e
CyOBEKTOM JAMHAMUYHOW MOJUKYJIBTYPHON M MOJMIMHIBAIBHOW Cpelbl COBpE-
MeHHOU uBMiIM3anuu. Hampumep, oOcyxmast Takue Tembl, Kak «l 1o0aibHbIe
npo6sieMbl 4esoBeuecTBay, «IHOCTpaHHBIN SI3bIK B JKU3HM OOPAa30BAaHHOIO ye-
J0BeKay, «YueHsble u nzooperarenu Poccun u cTpaH U3y4yaeMoro si3blkay U JIpy-
rue, CTYJEHTHI IIEPBOr0 Kypca MO3HAIOT UHYIO AEHCTBUTEIBHOCTh, UHBIE COLU-
aJlbHbIE O0pa3lbl MOBEIEHUS, COIMANIBHO-SI3bIKOBbIE MITaMIbl. OHU COMOCTaB-
JSI0T U CPAaBHUBAIOT UX C UMEIOLIMMCS Y HUX ONBITOM, IPUOOPETEHHBIM B POJI-
HOM KyJbType, ydYaTcsi IIOHMMATh IPEACTABUTENICH HWHBIX COLMAIBHO-
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KYJBTYPHBIX cOOOIIECTB. 3a/1ada MpernoiaBaresisi COCTOUT B TOM, YTOObI HANTH
HauOosee 3P deKkTuBHbIE MEeTOABl PaboThl. [103TOMY HaMHU MIMPOKO KCIIONB3Y-
IOTCSl TaKUE MPUEMbl MPENOoIaBaHUs KaK poJieBas Urpa, TEXHOJIOTHUsS IMOJKACTa,
MPOEKTHAsI METOJMKA, METOJ AWCKyccuidl u apyrue. s mpoBeiaeHUs MHUHU-
KOH(EPEHIUNA, KPYIJIbIX CTOJIOB HA 3aHSTHUS MPUTIIANIAIOTCS UHOCTPAHHbBIE CTY-
JIEHTHI U aCMUPAHTHI, 00yYJarolMecs B HalleM By3e. BaKHbIE MOMEHT 3aKiro4a-
€TCsl B 00CY>XJICHUU MOJIOJICKbIO U3 Pa3HBIX CTpPaH SBJICHUN POJHOU U HU3ydae-
MBIX KyJIbTyp. B x0/1e 6ecepl OCBemarTCs TpaauliiK, oObl4au, UCTOPHUS U JIPY-
rue acnekThl. [Ipu 3ToM, 00y4yaemblii BBICTyAaeT HE TOJIBKO B POJIU MOTPEOUTEIS
uHdopmauu 00 WHOW KyJbType, HO U B POJIM TPAHCIATOpPA KYJIBTYpbl COO-
CTBEHHOH. B pesTenbHOCTH MOAOOHOTO BUA pean3yeTcs KOHIICTIIHS TUaiora
KYJIBTYp, MOCKOJIBKY <GKMBOE» OOIIEHHE C HOCUTEISIMA MHOCTPAHHOTO S3bIKA
SBIIIETCSI HEOOXOIMMBIM 3BEHOM B CHCTEME MOJHKYJIbTYPHOTO OOpa3oBaHUSI.
Kak u3BecTHO, MOMMKYIBTYpHAS cpeaa 00pa3oBaTEIHLHOTO YUPEKIACHHS CIIOCO0-
CTBYET CO3JIaHHIO aTMOC(EpPhl Pa3HOIUIAHOBBHIX KOHTAKTOB; B3aUMOJCHCTBUIO
KOMMYHUKAHTOB, MIPEACTABISIONINX Pa3HbIE ATHOCHI U KYJbTYpPhl, U TO3BOJISET
YIOBJIETBOPATh 00pa3oBaTelIbHbIC, COIMOKYJILTYPHBIC U aJlallTUBHBIC MOTPEO-
HOCTH uenoBeka. Kpome Toro, omnbIT Takoro OOIIeHHUs TIJI0JI0TBOPHO CKa3bIBACT-
Csl Ha pa3BUTUU MOTUBALIMOHHOMN cepbl 00yUEeHUS S3bIKY U MOBBIIICHUN YPOBHS
MHOSI3bIYHOM KOMMYHUKATUBHOM KoMmmnereHuuu. CornacHo mHeHuto B. B. Ca-
($hOHOBOI, pa3BUTHE KOMMYHUKATUBHOM KOMIIETEHIIUU CETOJIHS SBJISICTCS TJIaB-
HOM  LENbI0  MOJWIMHIBAJIbHOTO W MOJUKYJBTYPHOTO  JIMYHOCTHO-
OPUEHTUPOBAHHOTO OOpPA30BaHUS M OTPAKAET MUPOBYIO TEHICHITUIO Pa3BUTHUSA
SI3BIKOBOTO 00Pa30BaHUS.

BaxkxHO OTMETUTB, UTO YNpa)KHEHUS], UCIOJIb3YyEeMbI€ B MPOLIECCE BHIMOJ-
HEHHUSI 33/IaHUI MIPOEKTA, HAITPaBJIECHbl UMEHHO HA PACIIUPEHUE KOMMYHHKATHUB-
HOM KOMIIETEHIIMM 00y4YaeMbIX. YUacTue B KOH(PEPEHIIUU WU KaKoh-11bo apy-
rol HHTEPAKTUBHOM (hopMe 3aHSITUH MO 3alUTE MPOEKTOB CO3/1a€T UHTETPUPO-
BaHHYI0 HH(OpPMAIIMOHHO-00pa30BaTe/IbHYI0, KOMMYHUKATHUBHYIO cpeny. Ilo-
HCKOBAsl U UCCIIE0BaTENbCKas JEATeIbHOCTh CTYJICHTOB B paMKax MOJATOTOBKH
Y BBIIIOJIHEHUS MPOEKTOB C MCIOJIb30BaHMEM MHTEPHET-TEXHOJOTHI SIBISETCS
OCHOBHBIM HANpaBJICHUEM PA3BUTHS MTO3HABATEIBHOMN JNEATEIHLHOCTH, (OPMUPO-
BaHUS y 00y4aeMbIX YMEHUI OPUEHTUPOBATHCS B MH(DOPMAITMOHHOM IIPOCTpaH-
CTBE€ MOJIUKYJIbTYPHOI'O MUPA, CAMOCTOSATEIIbHO KOHCTPYUPOBAaTh CBOU 3HAHUS U
MOBBICUTH KyJIBTYpPY MBIIUICHUS U o0mieHus. [Ipu aTom npencraBisercs 3Ha4u-
MBIM TIpoiiecc (OPMUPOBAHUS YMEHUN KPUTHIECKOTO OIICHUBAHUS TOCTOBEPHO-
CTH TIOJTYYeHHOUW MH(POPMAIINH, COBEPIICHCTBOBAHMSI HABBIKOB MOMCKa WHHOP-
Malli Ha OCHOBE M3y4eHusi MIHTepHeT-pecypcoB, a TakKe€ HAaBBIKOB YCTHOW U
MMCbMEHHOW MOHOJIOTHYECKON U AMAIOTHYECKOM pedn o0ydaeMbIX Ha OCHOBE
MCIIOJIb30BaHUsl CPAaBHUTEIBHBIX JAHHBIX B KauecTBe onopbl. COMyTCTBYIOIIUMHU
dbakTopamu SBISETCS CO3JaHUE MTPEANOCHUIOK I HHTETPAIlUU YYAIUXCs B TO-
JUKYIBTYPHYIO CpeIy; OBIAJCHHE WHOS3BIYHOW (DYHKIIMOHAIBLHON TPaMOTHO-
CTBhIO; Pa3BUTHE YMEHUN U HABBIKOB MPOJYKTUBHOIO B3aUMOJICHCTBHS C HOCH-
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TEJIAIMU JIPYTUX KYyJIbTYyp; BOCIIMTAaHHUE CTYJCHTOB B JIyX€ B3aUMOYBaXXCHUS,
TEPIHUMOCTH, TYMaHHOTO MEKHAIIMOHATILHOTO OOILIEHUSI.

Takum o6pazom, popmupoBaHUEe MOTUKYIBTYPHON S3BIKOBOW JIMUHOCTHU
TpeOyeT UCTIOIB30BaHUsI BAXKHBIX METOJIMYECKUX ACIIEKTOB MHOS3BIYHOTO 00pa-
30BaHMSI C YUYETOM TEHJEHUMN COBPEMEHHOro obuiecTBa. bynymmii cnenuamuct
JOJIKEH OBITh FOTOB K AMAJIOTY KYJIBTYP U CIIOCOOEH MHTErPUPOBATHCS B MUPO-
BOM KYyJBTYPHBIN MPOLECC, HE TEPSA IIPU STOM CBOEH HALMOHAJIBbHOW WHIWBU-
IyalbHOCTH.
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V. LANGUAGE AND MENTALITY PRESSING QUESTIONS
OF COGNITIVE LINGUISTICS

—_—

PUTOPUYECKHUI BOIMPOC KAK CPEJCTBO AKTYAJIM3ALIUU

CKPBITBIX CMBICJIOB
O. B. BoponyumikuHa, Kanouoam ¢hunonocuuecxux nayk, ooyeum,
E. H. Cemenunna Kanouoam Guionocuveckux Hayxk, Ooyerm,

Anmaiickuti 2ocyoapcmeeHH bl
neoazocuyeckull yHugepcumen,
2. bapuayn, Anmatickuii kpau, Poccus

Summary. The given abstract is devoted to the problem of hidden meaning actualization
through grammar. In particular, it is concentrated on the usage of rhetorical questions. The data
collected indicate that a German rhetorical question can be regarded as a tool of hidden meaning
actualization. Grammar phenomena, characterized as more formal, enable to define the utter-
ance idea and its meaning, while others contribute to sending and perceiving the utterance con-
tents to a full degree. This procedure promotes a peculiar method for hidden meanings decoding
which is especially topical for successful communication in a foreign environment.

Key words: hidden meanings; rhetorical question; encoding; decoding; concepts; utterance;
communication; foreign environment.

[IpoOnemMbl KOCBEHHON KOMMYHHUKALIUU OTHOCSITCSI B HACTOSIIIIEE BpEeMsl K
HauOoJiee akTyanbHbIM. OCOOEHHO BaKHBIMU B 3TOM paKypce Mpe/ICTaBISIOTCS
BOIIPOCHl HM3YyYEHUS MEXaHHU3Ma IOPOXKICHUS M MEXaHu3Ma AEKOAWPOBAHUS
CKPBITBIX CMBICJIOB, YTO OCHOBBIBAETCS HA BBISIBICHHUU SI3BIKOBBIX (DOPM C HUM-
IUIMKATUBHBIM IOTEHIIMAJIOM M OIPEACIICHUN YCIIOBUW UX aJleKBaTHOW HMHTEp-
IIPETALMU B MHOSI3bIYHOM IIPOCTPAHCTBE.

CKpBITBIE CMBICIIBI AaKTUBU3HMPYIOTCA B IpOIEcCaX KOMMYHUKALMH, YTO
IIPEANOJIAraeT UCIOJb30BAHUE MPOTHUBOIOJIOKHO HAIIPABICHHBIX IIPOLIECCOB —
KOJIMPOBaHMs U JeKoaupoBanus. Konuposanue mposiBiIseTCss B TOM, YTO ajpe-
CaHT OPUEHTHUPYETCSA HA CKPBITbIE KATETOPUU U 3HAYEHUs, COAEPIKAILINECS B CU-
CTEME SI3bIKA, WJIM HAMEPEHHO CO3JA€T OKKAa3HMOHAJIBHBIE CKPBITHIE CMBICIIBI.
[IpOoTHBOIIONOXKHASL CTOPOHA — IEKOAUPOBAHUE — CYTh BOCHPHATHUS PEUM aJpe-
caToM, TOMCKU U OOHAPY>KEHHE CKPBITHIX CMBICJIOB B BBICKA3bIBAaHUSX aJpPECaH-
ta. Clie1oBaTeNbHO, aJ€KBAaTHOCTh BOCIPUATHSA M MOHUMAHUS BBICKA3bIBAHMS
3aKJII0YAETCs] B COOTBETCTBUM MEXKAY HMHTEPIIPETALMsIMU TEKCTa, KOTOpPHIE Aa-
IOTCS aBTOPOM M PELUUINHUEHTOM. JlaHHAsg MHTEpPIpPETAlHOHHAS JEATEIBHOCTD
HalpaBJi€Ha Ha BBISIBJICHUE, NCIIM(POBKY U MOHUMAHHE CKPBITBIX CMBICIOB U
BO3MOYKHA TOJIbKO MPU HAIMYUU ONpeieIeHHON POHOBOM nH(pOpMaIuu.

[Ipencrasinsercs, 4TO AEKOAUPOBAHUE — 3TO MHOKECTBO MBICIUTEIbHBIX
olepaluii, HEIOCPEACTBEHHO CBS3aHHBIX C Hallel KOTHULMEW. B co3HaHun ye-
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JIOBE€KA BO3HUKAIOT MBICIHUTENbHBIE LEMOYKH, COCTOSIIIUE W3 OINPEIETEHHBIX
3BEHbEB — MUKPOKOHIIENITOB U KOHIENTOB. Yallle BCero BO3HUKAIOIIUE B HAILIEM
CO3HAHWUHW aCCOIMAIIMU W 00pa3bl MOMOTAIOT HAM TMOHSATH WUCTUHHBIA CMBICI,
HaTpuMep, MeTaQOPUIECKUX, AIETOPUICCKUX WIH (Pa3e0IOTHIeCKUX BBICKA-
3bIBaHUM, YTO 00ECHEYMBAET YCHEIIHOCTh KOMMYHHKalMU. OgHako oOpazHoe
MBIIICHUE HE CIIOCOOCTBYET BBISIBIICHUIO CKPBITOTO CMbICTIA HEMEIIKUX BBICKa-
3bIBAaHUM, COJEpKaIIUX, HAIIpUMEp, IpaMMaTudeckue GopMbl ¢ UMILTUIIUTHBIM
MOTEHIIUAJIOM.

I'. B. Konmanckuii cuutaer, «4To0bl MOHATH CYIIHOCTh KaTErOpHalbHBIX
3HAYEHUN TPaMMaTUYECKUX €IMHHUILI, HY’KHO BBIUTHU 3a UX MPENEIbl, HY’KHO IO-
HSITh X CBS3M C COOCTBEHHBIMU MBICIUTEIBLHBIMU CTPYKTYpaMH, KOTOPBIE OMU-
paroTcs Ha camoe pa3HooOpas3Hoe S3BIKOBOE BhIpaxkeHue» [4, c. 45]. Yaie Bcero
SIBJIEHUS TOJJOOHOTO0 TIaHa B A3bIKE aHAIM3UPYIOT, OMUCHIBAIOT UX BO3/ICUCTBUE,
HO HE KacaroTcs UX FeHe3uca.

Kpome Toro, «ceMaHTHYECKHE CUCTEMBl Pa3HbIX SI3BIKOB HA Pa3IMYHBIX
CBOMX yYacTKaX OTJIMYAOTCS TUIOTHOCTBIO — Pa3pEKEHHOCThIO CEMaHTUUYECKHUX
cpencts. Kak ciencrBue, Belid U COOBITHS M300pa)KatoTCs ¢ pa3HOl Mepoil 3Kc-
IJTMKAIIMU, TIPOPUCOBKU. DTO, MPEXKAEC BCEro, OTHOCUTCS K T'PaMMaTHYECKOMY
CTpOIO S3bIKOB. Pa3zBuTas cucrema BUAOBBIX (GOPM IMO3BOJSET PYCCKOMY SI3BIKY
OCHOBATEJIbHO IPOPUCOBBIBATh BHJIOBYIO XAPAKTEPUCTUKY TIJarojibHbIX Jeil-
cTBuit <...> OIHAKO PYCCKHUM SI3bIK MEHEE «3a00TUT» IITUTEIBHOCTD JIEUCTBHUS.
Onna u Ta )xe ¢opMa MOXKET BhIpaXKaTh U OOBIYHOE, U JITTUTEIHHOE JIEUCTBHE,
MPOUCXOsAIIEe B JaHHBI MOMEHT» [5]. IHBIMU CllOBaMH, TO, YTO B OJIHUX SI3bI-
KaxX MOpeporaTuBa HEMpSIMOM KOMMYHHUKAIUHM, B JIPYTHX MOXET BbIPAXKaThCS
CIEHMAIM3UPOBAHHBIMU TPaMMaTUYECKUMU KaTeropusmu. Hampumep, xarero-
pus pona. JlaHHasi kKareropusi MOPOXKAAET B sI3bIKaX, 3HAIONIUX IPAMMATUUYECKUI
poa, OoJbIIMEe BO3MOXKHOCTHU ISl BRIPAXKEHUSI DKCIPECCUU. A 3TO, KaK MOAYep-
kuBaeT B. B. JleMeHTheB, 00yCIOBIMBAET MHOTHE HECOOTBETCTBUS MPU MEPEBO-
nax. MlHornma moposkaaroTcs CMBICIIBI, KAKUX HE ObUIO B OpUTHHAJIE, HAIIPUMED, B
6acue M. A. KpsuioBa o cTpeko3e U MypaBbe, IPEACTaBISAIONICH co00il repeno-
xeHue 6acHu JlagoHTeHa 0 Ky3HeurKe U MypaBbe. JJ0BOJIbHO HHTEpECHA B 3TOM
OTHOILIEHUHU MCTOPUS MEPENOKEHUS HA PYCCKUUN S3bIK CTUXOTBOpeHHus . ['eline
0 CEBEpHOM COCHE W masibMe. B opuruHaiie mpucyTCTBOBaI CMBICHT JTIO0OBU MEX-
Iy MYXXYMHOM W sKeHImHO#: ein Fichtenbaum (myx. pox) u eine Palme (ken.
pox). CoxpaHUTh 3TOT CMBICI MPU MIEPEBOJIC HA PYCCKHM S3BIK OBLIO JOBOJIHHO
aerko. JIJisg 3Toro HyHO OBLIO K «COCHE» OpUTHHAja MoJo0paTh Ha3BaHUE Jie-
peBa Mykckoro poaa. MiMenHno tak u caenmanu A. A. @et (ero repou — ay0 u
nanpMa) u @. U. TrotueB (keap u nanbma). Y M. FO. JlepMoHTOBa, HAIPOTUB,
HET MPOTUBOIIOCTABIICHUS IO POAY: COCHA (3K€H. POJl) BUAMWT BO CHE MAIbMy
(Toxke >keH. pox). M. FO. JIepMOHTOB CO3HATEIBLHO JIMMUHUPOBAJ TEPBOHA-
YaJbHBII T€HJEPHBIN CMBICII, TEM CAMBIM B €r0 CTUXOTBOPEHUU BBIPAKEH TOJIb-
KO MOTHUB ojJiuHOoYecTBa: «Ha ceBepe AMKOM CTOUT OAMHOKO...» [3, c. 28].

5



Taxum o6pa3oM, pu PacCMOTPEHUU JIIOOOT0 TPAMMAaTHUECKOTO SIBICHUS
B SI3bIKE BO3HUKAET HEOOXOAMMOCTh ydeTa YelIOBEYeCKOro (pakropa B peryiiu-
pPOBaHHUU pedyeBOro MoBeneHUs. HeBO3MOXKHO MpeAcCTaBisATh Kakoe Obl TO HU
ObUIO TPaMMaTHUYECKOE SIBJICHHE B OTPBIBE OT JIOTMKH, PriIocopUu M MCUXOJIO-
TMH, TAK KaK OHU €CTh CyTh Pa3BUTHUS IPUPO/IbI, 00IIECTBA U UHIUBH/IA.

HeMmeukuil s3bIK SIBISIETCS A3BIKOM C JKECTKO PErIaMEHTUPOBAHHBIM IO-
PSAIKOM CJIOB B MPEJIOKEHUH, YTO (DOPMUPYET BUJIEHUE MUpa KaK 00pa3oBaHueE,
B KOTOPOM MPEBAIUPYET PALMOHAIBHOE HAYaI0, CTPEMIIEHUE K JIOTUYHOCTH, 3a-
BEPILIEHHOCTH, TOUHOCTH. HecMOTpsl Ha CyIlIeCTBOBAHHUE YETHIPEX MaAECKEH, KO-
TOpbIE CIIOCOOHBI OMNPEICIUTh OTHOLIEHHWE MEXy CIOBaMHU B IPEIOKEHUH,
CYLIECTBYET CTPOTHMil MOPSJOK CJIOB, a UMEHHO, (PUKCUPOBAHHOE IMOJIOXKEHHUE
rjlarojia, KOTOPbI KOHKPETH3UPYET MX B3aUMOCBs3b. [laHHBIN (akT (cTpemie-
HUE K M30BITOUHOCTH PEryJIUPYIOUIeH CHIIbI, CTpEMJIEHHE K TOYHON OpraHu3a-
LIMM) HAXOJUT CBOE OTPAKEHHE B MEHTAJIBLHOM ITPOCTPAHCTBE HOCUTENEH SA3bIKA.
Hanuune >xecTkoil CTPYKTYpbl B NPEIJIOKEHUH CKa3bIBAETCSI HA MUHUMU3HPO-
BaHHOM OIIYIIIEHUH CBOOOIbI U aOCOIOTHOM MOJYMHEHUHN BHEIIHEW peryiaupy-
IOLLEH CUJIE Y HEMILIEB, JUUISl KOTOPBIX XapaKTEPHO CTPOroe COONIOAEHUE 3aKOHA
BO BCEX €ro MPOSIBJICHUSX.

HeMmeukuii s3pIKk pacrionaraer 1ejibiM HabOpOM caMbIX pa3HOOOpPa3HBIX
CPEACTB U BO3MOXHOCTEN JJIsI BBIPAKEHUSI CKPBITOTO CMbICIIa, TPUMEHEHHUE KO-
TOPBIX YaCTUYHO 3aBHCUT OT OIPEAECIECHHBIX IMPaBUJ, YACTUYHO OT CTHIS H
HaMepeHUsl roBopsALero. Bo3MOXKHOCTh aKkTyalnu3alndyd CKPBITOTO CMBICIA I1O-
CPEJICTBOM I'PaMMATHKHU IPEIJIOKEHNUS MOXKHO PACCMOTPETh HAa IPUMEPE PUTO-
PHUYECKOTO BOIIPOCA, KAK OJJHOM U3 MOJENIEl SMOTUBHOT'O XapaKTepa.

Puropuueckuil Bonpoc, Tak k€ KaK pUTOPUYECKOE BOCKIIMIIAHUE U PUTO-
pudeckoe oOpaiieHue, — cBoeoOpa3Hbie 000POTHI PeUH, YCUIMBAIOIINE €€ BhIpa-
3UTEIBHOCTh, — TAK Ha3blBaeMble (PUTypbl. OTIUUUTENBHON YEPTON ITUX 000pO-
TOB SIBJIIETCA UX YCIOBHOCTh, TO €CTh, YHOTPEOJIICHHE BOIPOCHUTENIbHOM, BOC-
KJIMUIATEIbHON WM KakoM-1u0O0 JIpyroil MHTOHALMU B CIy4YasiX, KOTOPBIE MO
CYyIIECTBY ee He TpeOytoT. brnaromaps atomy ¢pasa, B KOTOPOil OHU yIioTpedJie-
HBI, pUOOpeTaeT 0co00 MOAYEPKHYTHIN OTTEHOK, YCUJIMBAIOIIMIA €€ BbIpa3u-
TEJIbHOCTb.

«PuTopudeckuii BOIPOC CO CPEACTBAMH OTPUIIAHUS) B JIMHTBUCTUYECKOU
auTepaType uUMeHyeTcsi Hepeako «mxeBornpocom» (E. WM. Ilennensc) winm
«tceaoBoripocom» (C. A. Bacunbena, I1. C. BaoBudenko). 3a ocHOBY neduHu-
MM PUTOPUYECKOTO BOIPOCA B MPENJIAraéMOM HCCIEIOBAHUN IMPUHUMAETCA
0OIlIEU3BECTHOE oOmpeiesieHne: uMest (opMy BOMPOCUTEIHHOIO MPEAJIOKEHHUS,
PUTOPUUECKUI BOMPOC HE TpeOyeT OTBETA, JINOO «Ha TaKOro poja BOIPOCH OT-
BeuaeT cam ropopsmui (aBrop)» (cm. E. B. I'yaweira, M. JI. Haran3zon). Yacto
OH COJIEPKHT OTBET B cebe, Korja oTpullatenbHas ¢popMa BKIIOYAET YTBEPIu-
TEJNbHOE COJIEp’KaHue, a yTBepAUTeIbHas (opMa — OTPHUIIATETILHOE COAEPIKAHME.
B nanHOM ciydae HaOmr0aeTcs MOJIHAs aHAJOTUsl C KOHBIOHKTUBOM B HEMELI-
KOM SI3bIKE€, KOTOPBIH B COYE€TaHUU cO cpeacTBoM oTpuuanus (CO) uMmmmuupy-
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€T YyTBEPAUTEIHHOE CYXKJICHHE, a B npejiokeHuax 6e3 CO uMIUTUITUPYET OTpH-
ATEJIbHOE CYKICHHE.

Bcenen 3a mpodeccopom JI. M. Brnagumupckoi, puTopudecKuii BOIPOC
paccMaTpHUBaeTCAd KaKk SMOTHUBHOE CPEACTBO BBIPAXKEHHSI CKPBITOIO OTPHUIIAHMUS,
HO €CIIM B €ro rpaMmarhdeckou cTpykrype coxepxurcs CO, To ero ciemyer
OTPENICIIUTh KaK CPEICTBO BBIPAKEHUS CKPBITOTO YTBEPIKICHUS.

Putopuueckue Bompockl ObIBAIOT Pa3IMUHOrO BHJA, OJHAKO B MPOIECCE
MOPOXKJEHUSI YTBEPAUTEIBLHOTO CYXKJICHHUS BaXXKHBIM (PAKTOPOM SBIISIETCS WHTO-
HAIMOHHAsi OPOPMIICHHOCTH BBICKA3bIBAHMUSI.

(1) Berlin — wer kennt es nicht? — die hdplichste Grofistadt der Welt,
ganz offen gestanden. [8, c. 407]

CC: Alle kennen Berlin.

(2)  Wohin den gehort er, wenn nicht hier, der Fiirstbischof von Brixen?

[13, c. 28]

CC: Hier gehort er.

CBoeil ¢dopmanbHON oOpraHu3alvei J1laHHbIE BBICKA3BIBAHUS COOTBET-
CTBYIOT HACTOSIIIIUM BOIPOCHUTEJIBHBIM MPEJJI0KEHUIM C MECTOUMEHHBIM BO-
npocoM. JIuIllb KOHTEKCT MO3BOJISIET MOHATh OMOHUMUYHOCTD MOJOOHBIX TMPE/I-
JIO’KEHUH, B CHIIy TOTO, YTO B HUX YTBEPKJICHHE BO3HUKAET B pE3yJIbTATE yTpa-
Thl BOIIPOCUTEIBLHON CEMBI U MOSIBIEHUS YTBEpAUTENbHOU. Kpome Toro, puro-
pUYeCcKuil BOIIpoc, Oyay4yu MapaHTe30il B IEPBOM BBICKA3bIBAHUH, AKTyaIU3UPY-
€T MOJTBEPKICHHE, MOCKOIbKY OJIHAa U3 (PYHKIUMN MapaHTe3bl — OKa3aHUE MO/I-
TBEPXKICHHS KaKuX-TM00 Bo33peHuid. Bo BTopom mpumepe B caMOM BBICKA3bIBa-
HUU 3aKJIF0YAETCs OTBET.

CnenyromuM BUAOM PUTOPUYECKOTO BOIMPOCAa MOKHO Ha3BaTh HEMECTO-
UMEHHbIN Bompoc. Kiitouom nmoHMMaHusi CKPHITOTO CMBICHIA B HUX SBJISIETCS KOH-
TEKCT (M3-3a HAJIMYKS B PEYH OMOHUMUYHBIX BOIIPOCUTEIBHBIX MPEIJIOKEHUN ).

(3) Georg sagte: «Ist das nicht ein komisches Gefiihl?» [11, c. 239]

CC: Das ist ein komisches Gefiihl.

(4) «Ist er nicht ein reizendes Wesen?» fragte Frau Zalewski mit schwim-
mendem Blick. [10, c. 77]

CC: Eristreizend.

KoHTeKkCT npuBEAEHHBIX NPUMEPOB MOKA3BIBAET, YTO BOIMPOCHI HUCIOJIb-
3YIOTCS TE€POSIMU MTPOU3BEACHUIN KAaK TAKOBBIE TOJBKO JIJISl CO3[IaHUS MparMaTu-
gyeckoro 3 dekxra u He TpeOyIOT OTBETa, TaK KaK coJiepkaT ero B cebde. Vcmoman-
3ysl JaHHbIE PUTOPUUYECKUE BOMPOCHI, aBTOPHI, KaK Obl OTpHIlasi, NOTUYEPKUBAIOT
CYIIIHOCTh T€X WJIM WHBIX SBICHUN. Takum 00pa3oM, CKPBITEIM CMBICIIOM BBICKa-
3bIBAHUI CTAHOBUTCS UX YTBEPKICHUE.

B T0 )€ Bpems MonoKuTeIbHO 0POPMIICHHBI PUTOPUIECKUI BOIIPOC SIB-
JSI€TCS CPEJICTBOM BBIPAXKEHUSI UMILTUIIUTHOTO OTPUIIAHUSA:

(5) Was war zu tun? [8, c. 367]

CC: Nichts zu tun.
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(6) Aber, ob er, Ackermann, die Strafkompanie vergessen habe? [8,
c. 375]

CC: Er hat die nicht (nie) vergessen.

(7) Schriftsteller meiner Nation! — Muss ich mich noch deutlicher erkld-
ren? [9, c. 10]

CC: Ich muss nichts mehr sagen. (Ich habe genug gesagt)

[IpuBeneHHbIC BBICKA3bIBAaHUS JEMOHCTPUPYIOT OTPOMHBIA IOTCHITHAII,
KOTOPBIH HaIlpaBjeH HE IMPOCTO HAa aKTyalHM3alldi0 KCIPECCHUU PEYH, HO B
OoJbIIe CTENEeHW Ha OKa3aHWE MParMaTUYECKOTO BO3JCHCTBHUSA, MOCKOJBKY
KaXKJI0€ U3 SMOTUBHBIX CPEJICTB, U, MPEXKIEC BCEro, pUTOPUUYECKUI BOIIPOC, MO3-
BOJISIET BBIPA3UTh MHOKECTBO JIOTIOJHUTEIBHOM CKPBITOM MH(OpPMAIUU B OTIIU-
Yyre OT HEUTPaJbHBIX CPEJCTB, TUIA «JIa/HET», YTO CIOCOOCTBYET Pa3BUTHUIO
TEHJICHIIUU K SKOHOMHUHU B HEMEIIKOM SI3BIKE.

(8) Darum erinnerte er den Vater ruhig daran, wie wenig er ihm seit
zwei Jahren wirklich auf dieser Tasche liege. «So», fuhr der Alte hoch, «und der
Anzug, den du trdagst, habe nicht bezahlt? ...» [13, c. 252]

CC: Der Alte hat den Anzug bezahlt.

Putopuueckuit Bompoc «und der Anzug, den du trdgst, habe nicht
bezahlt?» nemoHCTpUpPYeET CKPBITOE YTBEPAUTEIILHOE CYKICHHE, TaK KaK CTAPHK
COBepIlaj YKa3aHHOE JEMCTBHE, HO B TO K€ BpeMs JAHHOE BBICKa3bIBaHUE
IpeACTaBIsIeT co00 Hecoryiacue ¢ MPeCyImo3uiueit «wie wenig er ihm seit
zwei Jahren wirklich auf dieser Tasche liege», B koTopoit MOXXHO OTMETHTD Ca-
00e yTBEepXKIEHHUE, MOATOMY BCE BBICKA3bIBAHHE CJIEAYET OLICHUBATh KaK yTBEP-
JTUTENHHOE C JOTIOTHUTEIHHBIM 3HAUCHUEM HECOTJIACHS.

(9) «Was sollen wir schon machen?» entschuldigte er uns jetzt. « Befehl
ist Befehly. [12, c. 147]

CC: Nichts konnen wir schon machen.

Ecnu nmpenebpeus 3akoHAMH IEKOIUPOBAHUS TEKCTAa U OOPATHTHCS JIUIITH
K OKCIUTMIIUTHBIM CpPEJCTBaM T'paMMAaTHKHA W JIGKCUKH, TO Ha TIOBEPXHOCTH
HAXOJSATCS JBAa YTBEPAWUTEIBHBIX BBICKA3bIBAHUS, HCKIIIOYAs BOMPOCHUTEIHLHOEC
MPeNIoKEHHE, KOTOPOE, KaK U3BECTHO, HE COACPKUT HU YTBEPAUTEIHLHOTO CYXK-
JIeHUs, HU OoTpularenbHoro. OHaKo clI0Ba aBTOpa IMOCJEe BOMPOCA CBUJIECTEb-
CTBYIOT O TOM, YTO BOMPOCUTEIHHOE MPEIJIOKEHUE B JTAHHOM CIIydae SIBIISAETCS
PUTOPUYECKUM U, CJEI0BATEIHHO, UMILUIUIIUPYET OTPHUIATEIIBHOE CYXKICHUE:
«y€ HMYETO HE MOJENACIIbY ... IIPHUKA3 €CTh MpUKa3». B 3TOM ke KOHTEKCTe
CTAaHOBUTCS TIOHSTHA TMO3UITUS TOBOPSIIIETO, MOCKOJIBKY OH U3BHHSUICS 32 TO, YTO
HUYETO HENb3s CIENaTh, T. €. OTPHUIATEIILHO OTHOCHIICS K COOBITHIO/(paKTy, OT-
puIlasi ero peasbHOCTh. JTO SBHJIOCH CBOETO POJia TIOCHUIKOM K MOCIEAYIOMEMY
BBIBOIY, comepskamiemycs B cenreniuu «Befehl ist Befehly, uro BHOBE mopoixk-
JTAeT OTPUIIATETLHOE CYXKJICHUE: «I3TOT MPUKA3 HE COOTBETCTBYET HEKUM JIaHHO-
CTSIM/KeTaHusIM». TaBTOJIOTMYECKUN KOMIIOHEHT UTPAeT B TAHHOM CITydae Tep-
BOCTENIEHHYIO poJib. Takum 00pa3oM, TUAarHOCTUPYIOIIMI KOHTEKCT MPUBOJIUT K
MIEPEOCMBICTICHUIO (POPMATBLHO YTBEPAUTEIHLHOTO BBICKA3bIBAHUS, BCKPHIBAS
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VMEIOLIMICA OTPULATEIbHBIN MParMaTUYEeCKU MOTEHIMAT U IEPEBOMS €ro B
OTpHUIIATEIBHOE CYXKICHHE.

Boo0bmie, He00X0UMO OTMETUTH, YTO JIJI HOCUTETIEH HEMEIKOTO S3bIKa
YPE3BBIYANHO CYIIECTBEHHO MOHATHE «3aKOHOMOCIYIIHOCTE». Hemenkui nops-
JIOK OCHOBaH Ha 3aKOHHOM BJIACTH, TIO3TOMY HEMIIBl OYEHb 3aKOHOTIOCITYIITHBI 1
naTpruoTHYHbl. OAHAKO WX TMATPUOTH3M BBIPAYKAETCS HE CTOJBKO B JIFOOBH K
roCcyJapcTBY WK Hapoay (KaK y PYCCKHX), CKOJBKO K MPAaBUTEIBCTBY, KOTOPOE
IPOAYLMPYET 3aKOHBI M KOHTPOJIUPYET Ux ucnoiHenue: Ein Staat ohne Recht ist
wie ein Leib ohne Seele. A. C. Baponun nucan: «Hemel, BBIMOIHSIS OPYUYCHHOE
JIeJI0, KaK MpaBWIO, ACHCTBYET MO IMIabMOHY, HE MPOSBIISI MPU 3TOM 0COOOM
uHUIMaTUBbl. OH MPUBBIK MOCTYyNaTh B COOTBETCTBUU C mMpuka3zoMm. [locTaHoB-
JICHUE, YKa3aHUE BBIIMIECTOSIINX, HEMEIl BOCIIPUHUMAET KaK JOJKHOE, HE TO/I-
nexaiiee kputuke» [1, ¢. 187]. IIpeacrapnsercs, 4To NOAYUHEHUE BOJIM JPYTO-
ro JIUIa HEe PACCMATPUBACTCS KaK OrpaHUYEHUE JTMYHBIX CBOOOJ WM yIIeMIIe-
HUE JIOCTOMHCTBA, HO KaK HEOOXOIWMBIN aKT MOBUHOBEHUS. J[aHHOE TMOHSATHE
IPEICTaBIsAeT COOOM LNEHHOCTh OOIIECTBEHHOW MUCUMILUIMHBI, NOpsIKa U JeH-
CTBEHHOM, Pa3yMHOW OPraHU3alMM KM3HW, OCHOBAHHOW HA YBAKEHUM K 3aKOH-
HOU BJIACTHU.

Takum oOpa3zoM, mpuHMMas B KayecTBE JMArHOCTHPYIOLIEro ¢akropa
«KOMMYHHUKaTUBHO-UH(OPMAIIMOHHBIEC TPpaIUIIMOHHBIE equHulbl «Jla» / «Hery,
MOXKHO Ha (PaKTUYECKOM Marepuaje yOeAUThCs, YTO OHHM MOPOU BBIPAKAIOTCS
nocpenctsoMm nonstuil «He vet» / «He ma», xoTopbie OyAayuyu B JIOTHUYECKOM
IUTaHE OTPUIAIOIIUMH, HMMEIOT WHOE (PYHKIIMOHAIBHO-KOMMYHHUKATHBHOE
Ha3HaueHne. IMEHHO TakuM 00pa3oM MpeoMIISIETCS] 3aKOH €IMHCTBA U OOPHOBI
IPOTUBOIIOJIOKHOCTEH MpU (HYHKIIMOHUPOBAHUU PUTOPHUYECKOTO BOMPOCA, KO-
r1a OH, OyIydYd TOJOXKUTEIHLHO O(DOPMIICHHBIM, BBIpAXKAET OTPHIAHHE H, Oy-
Y4 OTPHIIATEIHLHO O(OPMIICHHBIM, BRIpaKaeT yTBepkaeHue» [2, C. 16].

(10) «Ich wiirde mir das verbitten an eurer Stelle!» tat Feck groffmdulig,
«abery, puffte er mich, «was sagst du nun? Bin ich nicht ein guter Kamerad?
Hab ich mich nicht bei deinem Alten fiir dich eingesetzt?! Na, siehst du!» [6,
c. 304]

CC: Ich bin ein guter Kamerad. Ich habe mich fiir dich eingesetzt.

(11) «Wieso dein Vater? 1st meiner zu doof, zur Polizei zu gehen?» [7,
c. 82]

CC: Mein Vater kann selbst zur Polizei gehen.

AKTyanu3amusi CKphITOTO CMBICIA YKa3aHHBIX PUTOPHYECKUX BOIPOCOB
CTaJia BO3MOXXHOU B CHITY TOTO, 4TO «3((PEeKTUBHAS CTOPOHA COOOIICHHSI CTaIa
IPEeBAMPOBATH HAJ JOTHYECKOM, YTO TIOBJIEKIJIO 3a CO0OM HEepeleBaHTHOCTh BO-
MPOCUTENTHHON (GYHKIUM W OOECHEYHSIO aKTyalIH3alldi0 MPOTUBOIOJIONKHOTO
cyxnenus. OOpamasch K Iporeccy KOMMYHHUKAIIUUA, MOKHO TTOCTaBUTh BOIIPOC
0 HEOOXOIMMOCTH TAaKOW aKTyalH3allid, YTO BJEYET 3a COO0OW HEMPEeMEHHOE
BHUMAaHHE K aJpecaTy Kak JIHIy, MHUIUAPYIOMIEMY MOJ00HOE BHICKA3hIBAHHE
IIPOTHUBOIIOJIOKHBIM MHEHHEM, C OJHOW CTOPOHBI, W CO3JaHHEM aTMOC(hEepsI
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MIPOTUBOJICHCTBUS, C Apyroi cTopoHsl. [locneanuii GpakTop CTUMYyIUPYET MOSB-
JICHUE SMOITMOHAIIBHO HACBIIIEHHBIX CPEJICTB, CIIOCOOHBIX 00ECTIEYUTh HE TOJb-
KO OTpHIATEIIbHOS/YTBEPAUTEIIBHOE COJEPIKAHNE, HO TaK)Ke JIOMOJIHUTEIHLHOE
3HAYEHUE HECOTJIACHS TUTKOC OTPULATEIBHBIE YMOLUU.

JIns agpecaTta peleBaHTHBIM OCTAETCS HAIMYHUE OTPULIATENIBHOTO CyXkKIe-
HUS B TOJIOKUTENBHO O(OPMIIEHHOM PUTOPUYECKOM BONPOCE WM YTBEpIU-
TEJIBHOTO CYXKJEHHUS B OTPHUIATEIbHO O(OPMIEHHOM PUTOPUYECKOM BOMPOCE.
Bo3MokHO, ero naxke He BOJIHYET HAacCTpPOW TOBOPSIIETro, KOTOPBIM mpuberaer
(mopoif Ha MOJICO3HATEIHLHOM YPOBHE) K TaKOW SMOTHUBHOM (hopme BbICKa3bIBa-
HUS C IIEJIbI0 MparMaTudeckoro 3¢ dexra, yToObl B KOHEYHOM UTOTE JOHECTU B
00s13aTEIbBHOM TOPSJKE YTBEPAUTEIBHYIO/OTPULIATENbHYI0 HHPOPMAIINIO, XOTS
U CKPBITYIO TPAMMATHYECKHU.

Taxoit B3] Ha IPOOJIEMY BBISIBIICHUS CMBICIIA C OTIOPOX HA aHTPOTIOIICH-
TPUYECKYI0 HAYyYHYHK) IapagurmMy I1I0BOPAYMBAET YrOJ PACCMOTPEHHSI CaMOTO
TEKCTa OT €ro (POpMajgbHOTO U CMBICIIOBOTO HAIIOJHEHUS K CO3HAHUIO JIMYHOCTH,
KOJUPYIOIIEH U AEKOAUPYIOIIEH TOT WK UHOW MH(GOPMAIMOHHBIN T1acT. JIumb
YIABIIASICS KOMMYHHUKALUSI TAPAHTUPYET PEUICHUE KOMMYHUKATUBHBIX WHTCH-
Ui U o0ecreunBaeT HEOOXOAUMBIN PE3yJIbTaT, YTO CYUIECTBYET U B YCIOBHUAX
TEKCTOBOW peaju3allii 3HAYEHUM, TaK KaK aJ€KBaTHOE BOCHPHUITHE YUTAKOLIUM
COJIEp>KaHUsl BBICKA3bIBAHUS MPOUCXOAUT MPU HCIOIB30BAHUHM PA3HOOOPA3HBIX
CpeICTB (B TOM YMCJIE M TPaMMaTHYECKHX), CIOCOOHBIX BBI3BATh Yy ajipecara Ipa-
BUJIbHOE MOHUMaHUe cMbicia. KoHeuHO, acCHMMETpHUYHOCTh ()OPMBI U COJIEpIKa-
HUSl HE €CTh OCHOBOTIOJNIATAIOIMIUN (haKTOp OIpPENeTICHUS CMBICIIa BCETO BBHICKA3bI-
BaHUs, HO €CTh CI0Cc00 (MKCAIUU CPEJICTB BHIPAKEHHUS CKPBITOTO YTBEPIKIACHIS/
OTPHULIAHNUS, & TAK)KE OJHO U3 CPEACTB IPArMAaTUYECKOrO BO3IECUCTBUS.

PaKTUYECKAN MATEPUAIT CBUAECTENBCTBYET O TOM, YTO PUTOPUYECKHN BO-
IIPOC B HEMELKOM SI3BIKE SIBIISIETCS ONPEAEIEHHBIM NHIEKCOM CKPBITOTO yTBEp-
XKICHUS/OTPULIAHUSI, CIIEIOBATENIBHO, €T0 MOKHO PAacCMaTpPUBATh KakK CPEJCTBO
aKTyaJM3alyy CKPBITOIO CMBICIIA.

I'pammarnueckue cpencrTBa MO3BOJSIOT OINPENEIUTh MOJACIHPOBAHHOE
MIPE/ICTaBIICHUE CMBICJIAa BBICKA3bIBAHMSI, TOTJAa KaK BCE OCTaJbHBIE CIOCO0-
CTBYIOT OTHPABJIEHUIO U BOCHPUATHUIO COAEPKAHUS BBICKA3bIBAHUS B IOJIHOM
oObeme. Takum 00pa3oMm, akTyanu3alus CKPhITOrO CMBICIIA TOCPEACTBOM I'paM-
MaTUKH HOCUT 4Yalle Bcero Oojee (opMalM30BaHHBIM XapakTep, YeM, HaIlpu-
Mep, C MOMOIIBIO TAKUX CTHJIMCTUYECKUX CPEJCTB KaK TPOIIbL, UTO, B CBOIO O4e-
penb, CrnocoOCTBYET BBIPaOOTKE OIpeNeIeHHOW METOIUKH JIEKOAUPOBAHUS
CKPBITBIX CMBICJIOB, @ 3TO OCOOCHHO AaKTyaJbHO JUIsl peaju3allH yCHEUIHOM
KOMMYHHKAIIMM B MHOS3BIYHOM MpOCTpaHcTBe. KpoMe TOro, craHoBuTcs ode-
BUJIHBIM, YTO aKTYJIM3ALMOHHOE MPOCTPAHCTBO CKPBITHIX CMBICIIOB B HEMELIKOM
S3BIKE CTPEMHTCS K JedopManu3aliid B paMKaX PUTOPUYECKOTO BOIMpOca M
PaCIIMPEHUIO CBOETO TEKCTOOOPA3yIOLIEro MOTEHIHANIA.
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PEYDb ABTOPA B TEJIEJUCKYPCE

A. A. Kyuenko Accucmenm, acnupanm,
bencopoockuii nayuonanvhulii

uccne0o8amenbCKull yHugepcumenn,

2. beneopoo, Poccus

Summary. This article studies the term ‘discourse’ in modern linguistics, researches the TV-
Format discourse and considers its features like author’s discourse in some TV Series.
Key words: discourse; TV-Format; author’s discourse.

[TonsaTHE «AUCKYPC» SBISETCS MHOTO3HAYHBIM TEPMHUHOM psjia TYMaHU-
TapHBIX HayK. BakHOW 0COOCHHOCTBHIO MOHATHS «IUCKypc» (dISCOUrse) siBisieT-
Csl TO, YTO OHO TJIYOOKO YKOPEHWJIOCh B HAayKax, B MEPBYIO OUEpEdb CBSI3aHHBIX
¢ mpobJieMaMH aHTPOIOLEHTPU3MA, TaKUX KaK JIMHTBUCTHUKA, ¢uiocodus, co-
LMOJIOTHS, COLUANIbHAS TICUXOJIOTHs, U Ap. OHAKO, IMEHHO YUYEHBIW-TUHTBUCT
B 70-¢ roapl XX CTOJIETHUSI BIEPBBIC YIOTPEOUI B CBOMX pabOTax U OMpPEeTII
MOHATHE «JIUCKYPC» KaK «peub, IpHUCBaUBaeMasi TOBOPSIUM» [2, ¢. 296]. DTtum
y4eHbIM ObUT (paHIly3CKUI JIMHTBUCT OMUIIb BeHBEHUCT, 3a7105KUBIIUNA OCHOBBI
TEOpUU IUCKypca. byayun 00beKTOM MHOTUX JIMHTBUCTUYECKHUX HUCCIIEIOBAHUM,
IUCKYpC MMeeT MHOkecTBO omnpeneneHuid. [1. Cepuo, HanpuMep, BBIIEISIET BO-
CEMb 3HAUECHUHN MOHATHUSL «IUCKYpC»: «1) 3KBHBAJEHT MOHATHUS «PEUbY», T. €.
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11000€ KOHKPETHOE BBICKA3bIBAaHUE; 2) €IUHUIIA, TI0O pa3MepaM MPEBOCXOIIAs
dpa3y; 3) Bo3meiicTBUE BHICKA3bIBAHUS HA €r0 MOJydaTessi C y4eTOM CUTYalluu;
4) Gecema Kak OCHOBHOM THIT BBICKA3bIBAHUS; 5) PeUb C MO3UIIUU TOBOPSIIETO B
MPOTUBOIIOJIOKHOCTh TTOBECTBOBAHUIO, KOTOPOE HE YUUTHIBAET TAKOUW MO3UIINY;
6) ynorpeOiieHHe eIUHMIT A3bIKa, UX PeUYeBas aKTyalu3alus; 7) CONUAIBHO WU
UJICOJIOTUUECKN OTPAHWYEHHBIM TUI BBICKA3bIBAHUM, XapaKTEPHBIN ISl ompe/ie-
JIEHHOTO BUJA COLMYMA; §) TEOPETHUYECKHM KOHCTPYKT, MpeJHA3HAUEHHBIN IS
WCCJICIOBAaHHUM TTPOU3BOICTBA TEKCTa» [5, ¢. 26-27]. HeoOx0oauMoO OTMETUTD, UTO
OCHOBHBIM OTJIMYHMEM JHCKYpCa OT TEKCTa ABIISIETCS TO, YTO IUCKYpC MPEACTaB-
JsIeT OO0 «peyb, MOTPYKEHHYIO B KU3HbY [1, ¢. 136—137], T. €. mOMHMO 4HUCTO
JIMHTBUCTUYECKUX (DAaKTOPOB, OH CBSI3aH W 3aBUCUT OT AKCTPATUHTBUCTHUECKUX
dakropos. [ToaToMy, Ha HaII B3MJISIT, OTHUM M3 HauOoJIee MOJIHBIX ONpeIeICHHI
MOHATHSL «JIUCKYpPC» siBIsieTcs onpenenienne B. B KpacHbix: «pedyeBoe npousse-
JIEHUE, KOTOPOE paccMaTpUBAETCS BO BCEH IOJHOTE CBOErO BBIPAXKEHHS (BEp-
0anbHOr0 M HEBepOaIbHOIrO, MAPAIMHIBUCTUYECKOIO) U YCTPEMIIEHUS C YUETOM
BCEX AKCTPAIMHITBUCTUYECKUX (DAKTOPOB (COLMAIIBHBIX, KYJIbTYPHBIX, CUXOJIO-
TMYECKHX ), CYIIECTBEHHBIX JJI1 PEUEBOT0 B3auMoAeucTBUs» [3, c. 12].

B Hacrosiiee Bpemsi BeCbMa aKTyalbHBIM SIBJIETCS HCCIEAOBAHHUE JIHC-
Kypca kuHemarorpada. [leficTBUTENbHO, peyb MEPCOHAXKEU pa3NUYHBIX (UITb-
MOB U TEJIECEpHANIOB MPEACTABISIET COO0W OOIIMPHBIN MaTepuan Iy U3y4eHHUs
TucKypca TenedopMara M BbIABICHUS ero ocobeHHocrtei. [lon tenedpopmarom
MbI TIOHUMA€M «HUCCJIEI0BATEIbCKUI KOHCTPYKT, MPEACTaBIAIONINI cO00i co-
BOKYITHOCTh BepOaM30BaHHON B QuiibMe WH(MOpMAIMU, 00pa3yromuii 1eI0CT-
HBI KOTHUTUBHBIA TeJIepeCypc, KaK O3BYUYCHHBINU, TaK U BUJE CyOTUTPOB» [4].
[Tox muckypcom Ttenmedopmara mMbl moHMMaeMm kuHomuckypc. FO. B. Cypraii
OIpEENSIeT KMHOJUCKYPC KaK «IPOLECC BOCIPOU3BENCHUS U BOCHPUATHS KH-
HOTEKCTa, KOTOPBIN BKIIIOYAET B CeOsl HAIMYKME KOHKPETHBIX MPOCTPAHCTBEHHO-
BPEMEHHBIX YCJIOBUM, YUaCTHUKOB, OOJAJAIOIINX OMPEICICHHBIM KYJIbTYPHBIM
Oaraxom, OIMbITOM U CyMMOM 3HaHU» [6, c. 12]. B Hamiem uccinenoBaHuu npe-
CTaBJISIETCS HHTEPECHBIM PACCMOTPETh TaKyl0 OCOOEHHOCTh JUCKypca Tenedop-
MaTa, KaK HaJIU4YME pEeUYd aBTOpa, HAMPUMEP, B UCTOPUUYECKHUX Telecepuanax
BBC 'The Forsyte Saga' u 'Casulty 1900s', KOHTEKCTBI U3 CyOTHUTPOB, K KOTOPBIM
ObUIM MpOoaHaNM3UpOoBaHbl HaMu. OHAKO, MOAYEPKHEM TOT (aKT, 4TO B TeJe-
JTUCKypce OONBIIMHCTBA (PMIIBMOB M TEJECEPHAIIOB PeYb aBTOpPa OTCYTCTBYET,
MOCKOJIbKY aJI€KBaTHOE BOCTIPUSITUE PELUNTHEHTOM 3ayMKH PEXUCCEPOB U CIIe-
HapHUCTOB JIOCTUTAETCS 3a CUET COYETaHWsS ayJlHO U BUJEO CONPOBOKIEHUS K
TOMY WJIM UHOMY IIPOU3BEICHUIO KMHEMaTorpada, npuueM OCHOBHBIM KaHAJIOM
nepegavyu SBISETCS UMEHHO BHJIEO COMPOBOXKICHUE: TaK PELIUITUEHT ITOHUMAET
KaK, /i€ U KOrJa IPOUCXOAAT JACHCTBUS, KaK BBIMJISAAT IEPCOHAXKHU U T.1., Cle-
JIOBATEJIbHO, TMOSICHUTEIBHO-OMUCATEIbHAS PeYh aBTOpa HE SBJISETCS HEOOXO-
nuMoil. B kadyecTBe mpHMepa KMHOJUCKYypca C OTCYTCTBHEM aBTOPCKOIO JHC-
Kypca HamMu OblUT BBIOpaH KOHTEKCT U3 CYOTHUTPOB K HCTOPHUECKOMY OpuTaH-
ckomy tenecepuainy 'Downton Abbey'.
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INPUMEP 1 (aBTOpCKHIiI AUCKYPC OTCYTCTBYET):

Telegraph worker 1: Oh, my God!

Telegraph worker 2: That's impossible.

Telegraph worker 2: I'll take it up there now.

Telegraph worker 1: Don't be stupid. None of them will be up for hours,
and what difference will it make? Jimmy'll do it when he comes in. [8]

B aHHOM KOHTEKCTE, B31TOM U3 CYOTHUTPOB Hayaja MepBOro SIH30/1a ce-
puana 'Downton Abbey' («A66arcTBo Jlaynton», 2010 r.), Mbl OOHAPYKUIIN OT-
CYTCTBHUE PEUYM aBTOPA. 3PUTEIIO, BIIEPBBIE CMOTPALLEMY JaHHBIN 3MHU30/1, BECbMa
TPYZHO pa3o0paThbCs, KTO SBISETCS TEM UM UHBIM NIEPCOHAXKEM, T7I€ TPOUCXOISAT
JEHUCTBUS M O 9YeM HET Oecelna B caMOi IepBoi ciieHe. B cBs3u ¢ 3TUM, HaMu
HaMEpEeHHO ObUTH BBeACHHI AeiicTByromue juia (Telegraph worker 1 u 2), uToOsr
00JIeTYNTh TMOHUMAaHHUE CIEeHBbL. Takum 00pa3oM, MOXHO CJeNaTh BBIBOJ, YTO B
JJAHHOM KOHTEKCTE HE I0CTAET MOSICHUTEIbHO-OMUCATEIbHON PEYU aBTOPA.

IIPUMEP 2 (aBTOpPCKHIi JUCKYPC IPUCYTCTBYET, B YCTHOI (popme):

In England today there is no more charming and attractive side of the mid-
dle class families of all clues. This particular family is called Forsytes and they re
living in Park Lane. Indeed all the Forsytes live all around the park. It’s fashion-
able and convenient and property values there continue to rise steadily [9].

JlaHHBIA KOHTEKCT B3AT M3 CYOTHUTPOB K MEPBOMY dIIM30]ly TeJecepuana
BBC 'The Forsyte Saga' («Cara o ®opcaiitax», 1967 r.). Hamu BbIsIBIEHO
HAJIMYKUE aBTOPCKOTO JHUCKypca B YCTHOU (hopme. ABTOp MOBECTBYET O CEMbE
®dopcaliToB, 0 MECT€ UX MPOKUBAHMS M O MIPUYMHE BHIOOpPA UMEHHO ITOTO Me-
cra. be3 3TOM BCTYNUTENIBHOM PEYM aBTOPA, aJ€KBATHOE BOCIIPUSITHE CEepHUAIA
3puTeIeM, HE YUTABIIUM OJHOMMEHHOE mpou3BeneHue JIx. ["oncyopcu, Obu1O
OBl BECbMa 3aTPYAHUTEIbHBIM.

INPUMEP 3 (aBTOpCcKHMil AHUCKYPC NPHCYTCTBYET, B MNHCbMEHHOH
dopme):

100 years ago the London Hospital dealt with devasting poverty and dis-
ease in the East End. 1 in 7 children died by the age of 5. Average life expectan-
cy was 45. Then, as now, the London Hospital was the most advanced emergen-
cy hospital in Britain [7].

[Ipumep npeacTaBisieT co00i KOHTEKCT, B3AThIN U3 CyOTUTPOB K Telece-
puainy BBC 'Casualty 1900s' («Jlongonckuit rociuransy, 2006 r.). Peus aBTOpa
PHUCYTCTBYET, HO YK€ B MUCbMEHHOW (popMe, B Ka4eCTBE TEKCTA Ha 3aCTaBKE K
IIEpPBOMY 3MMU30]ly cepuaia. B maHHOM ciyyae, Hajau4yude TMOSICHUTEIbHO-
OMUCATEIBLHOIO0 ABTOPCKOTO JUCKypca OOJerdyaer BOCHPUSTHE Cepualia, J1aeT
VCTOPUYECKYIO CIpaBKy O JIOHAOHCKOM rocnuralie, a TakXe CpPaBHUBAET I0-
cTrokeHust MeauinHbl Hadanna XX u XXI BekoB, TakuM 00pa3oM, BBOAS 3pUTEIIS
B KypC IIPOUCXOISALIETO HA SKPaHE.

Takum 00pa3zoM, MHOTO3HAYHOE MOHSITHE «JAUCKYPC», SIBIAETCS 00bEKTOM
M3YUYCHUS] MHOTUX TYMAaHUTApPHBIX HAyK, B IEPBYIO OYEPE/ib, TUHIBUCTUKU. AK-
TyaJdbHBIM B HACTOSIIEE BpeMs SIBISCTCS HM3y4YEHUE ITUCKypca Tenedopmara,
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OCOOCHHOCTSIMH KOTOPOTO SBIAIOTCS: (1) OTCYyTCTBHE pedyu aBTOpa, YTO YacTo
3aTPyAHSIET BOCHPUSITHE PEIHUIHUEHTOM 3aTyMaHHOTO CO3JaTessiMH (UibMa |
(2) manmumMe peyu aBTOpPA, YTO OOJErdaeT ajgeKBaTHOE BOCIPUATHE 3PHUTEIIEM
IPOUCXOSAIIET0 Ha PKpaHe, a Takke JUCKypca Tenedopmarta B 1enom. I[pu
ATOM aBTOPCKHUU JUCKYpC B TenedopMare MOXKET ObITh MPEICTABICH B YCTHOM
WJIU TUCbMEHHOU dopme.
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KOHIEIIT 3ABUCTH B PYCCKHUX
U AHTJIMVMCKUX MOCJOBHUIIAX

II. M. OmapoBa Kanouoam ghunonoeuueckux nayx,
HHaececmanckuii 2cocyoapcmeenHulil

VHusepcumem, 2. Maxaukana,

Pecnybnuxa /lacecman, Poccus

Summary. The contrastive analysis of the image of sadness/sorrow has shown the evaluation
of the given emotion in the English and Russian paroemias. Universal and culture specific
characteristics of sorrow are revealed as well as metaphoric expressions.

Key words: paroemia; negative evaluation; sorrow; image; metaphor.

B mocnoBumax, kak Hambojiee CaMOOBITHOM 4acTh (hpa3eoIOrH4ecKoro
COCTaBa sI3bIKa, MPEAOCTABJICH OOTaTeHIIMil MaTepual i U3y4eHUs OIIEHOYHO-
ro ()parMeHTa S3bIKOBOM KapTHHBI MUpa. B HMX OTpa)keHbl YHUBEpCAJIbHBIC W
HAIIMOHAJILHO CcHeIU(PUYecKre KOHIIETThI, TOCKOIbKY aHTPOIOIIEHTUYHOCTh SIB-
JseTcs HanOosiee BaKHOM XapaKTEPHCTUKOW ITOCIOBHI] HApSAY C CHTYaTHBHO-
CThIO U KJIMIIUPOBAHHOCTHIO [4, c. 31]. IlocnoBuilkl, conepxaime CBEACHUS O
YeJI0BEKE, €r0 YMOIMOHATLHOM MHUPE, OKa3bIBAIOT AMOIMOHATILHOE BO3/ICIICTBUE
Ha IPEACTAaBUTENICH JaHHOW JIMHIBOKYJIBTYpPbl. BakHEMIIMM CBOMCTBOM IOCIIO-
BHUI SIBJIIETCSI OLIEHOYHOCTh, TaK Kak, mo MHeHuto H. JI. ApyTioHOBO#, OLIEHOY-
HOE BBICKa3bIBAaHUE, TaK e KaK U MOCJIOBUIIA, CAMO IO ceOe BhIpAKAET KOMMY-
HUKATUBHYIO II€Jb PEKOMEHJAINHU, TMOOYKIEHUsI K JEHCTBUIO, MPEIoCTEpeKe-
HUSI, TOXBAJIbI WK OCykaeHus. OHO BOCIIUTHIBAET HOPMBI TToBeAeHus [ 1, ¢. 6].

B naHHO# cTaTthe paccMaTpUBAETCS SMOLIMOHATIBHBIN KOHIIENIT «3aBUCTHY,
pENpPEe3eHTUPOBAHHBIN B aHTJIMUCKUX U PYCCKHUX MOCIOBUIIAX.

3aBHUCTH OMpeIeIIeTCsS KaK YyBCTBO JI0CAJIbI, BEI3BAHHOE OJIaroIoiaydnueM,
yCIIEXOM JPyToro 4yejoBeka. B cBoeM KpailHEM MpPOSIBICHUU 3aBUCTh JTOXOJUT
710 HEHABUCTHU MO OTHOILIEHUIO K yJa4ye APYroro M *axJbl ero najaeHus. bonb-
IIMHCTBO MCClIeioBaTeNeil ccputatores Ha onpeaeneHue b. CiumHO3bI, KOTOPBIi
OTPEIEIIsT 3aBUCTh CIEAYIOIUM 00pa30oM: «3aBUCTh €CTh HEHABUCTh, MOCKOJIb-
Ky OHa JICMCTBYET Ha 4eJIOBEKa TaKUM OOpa3oM, YTO OH UYBCTBYET HEYJOBOJIb-
CTBHUE IPHU BUJIC UYXKOTO CUACThs, U HA00OPOT — HAXOJIUT YJIOBOJIHCTBUE B UY-
’)KOM HecdacTbe» [2].

OTpaxkeHue 3aBUCTH B MAPEMUSIX PYCCKOIO SI3bIKa KOPPEIUPYET C MPUBE-
JIEHHBIM OTIpEJIeICHUEM — 3aBHCTh IPEJCTaBJICHAa KaK peaklMs Ha 4b0-TH00
yaady, C4acThe:

(pycck.) «l0e cuacmve niooumces, mam u 3a8UCms pooumcsy, «3aeucm-
JIUBDLU COXHEN O MOM, KO20Ad UOUN CUACHIbE 8 KOM».

«l 0e nHecuacmve, mam 3asucmu Hemy (371eCh U Jlajiee PyCCKHUE MOCIOBH-
116l IpUBOAATCS 110 [3])
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B anrnmiickoMm s3bIKE TaKkKe CYIIECTBYET IMOCIOBHUIIA C OJM3KUM 3Haue-
HUEM, TOJBKO MPEIMETOM 3aBUCTHU 3/IeCh OKa3bIBA€TCA HE TOT, KTO CYACTIIUBEE,
a KTO YecTHee.

(auri.) “The envy follows the fairest”. (3aech 1 manee pycckue mOCIOBH-
bl IPUBOAATCS 110 [5] )

B aHT/IMiACKUX MapeMUusx COACPKUTCS PEKOMEHAAIMSA HE 3aBUI0BATh HU-
KOMY, TIOCKOJIbKY 3aBHUCTh HUKOMY HE ITOIIUIA Ha MOJIb3Y:

(auri.) “Envy no man”’; “Envy never yet enriched any man”.

B pycckoM si3pike Oosiee y3Ko MpeICTaBICH MPEIMET 3aBHCTH:

(pycck.) « Yyarcomy cuacmuito He 3a8u0yii»

UyBCTBO 3aBUCTH OJHO3HAYHO OTPHUIATEIHHO OIICHUBAETCS M B AHTJIMII-
CKUX M PYCCKUX MapeMHsiX, KaK HeKellaTeIbHOE YyBCTBO, HAHOCSAIIEE BPed Y-
IEBHOMY CIIOKOMCTBUIO U 3I0POBBIO:

(anri.) “Envy shoots at others and wounds herself”;

“Nothing can allay the rage of biting envy”;

“The envious hurts others something, but himself more”;

“As love thinks no evil, so envy thinks no good”.

(pycck.) «B auxocmu u 3a8ucmu Hem HU NPOKY, HU PAOOCIU»,

«Jlyyute dxcumo 8 Hcanocmu, 4em 8 3a8UCmUy,

«{obpwiil niauem om padocmu, a 310U — OM 3A6UCTIULY,

«Kenezo paca cvedaem, a 3a8UCMAUBBLIL OM 3ABUCMU NHOUDAEM ».

YenoBek, UCIIBITHIBAIOIINIA YyBCTBO 3aBUCTH TAK)KE OILICHUBAETCSI OTPHIIA-
TeIbHO. B aHTMMHCKHUX MOCIOBUIIAX 3aBUCTHUK CYUTAETCS AYPAKOM, KOTOPOMY
3aBUCTh 3aCTHJIACT TJa3a. B pyCCKHX ke TOCIOBUIIAX TOBOPUTCS O TOM, YTO 3a-
BUCTJIUBBIN YETIOBEK HE OCTAHOBHUTCS HH TIEpe] YeM, JIMIIb Obl HAHECTH BPE]
MIPEIMETY 3aBUCTH WIIH TTOTYYUTH KeJlaeMOoe:

(anri.) “An envious man is a squint-eyed fool”.

(pycck.) «3asucmausulii ceoux 08yx 21a3 He noXdcaieemy,

«Kmo 3a6uonus, mom u oouoIUB»,

«Colmblil 80K CMUpPHEe 3A8UCMIIUBO20 HETIOBEKAN.

B mpuBeneHHBIX TOCIOBHUIIAX OTpHUIATENbHAS OILEHKA BBIpaKEHA B
NIEPBYIO OYEpe/lb C IMOMOIIBI0 OTPHUIATEIHHO-3aPSHKEHHONM JIGKCHKHU: (aHTJL.)
shoots, wounds, rage, biting, hurts, squint-eyed fool; (pycck.) nrauem, coxnem,
patca cveoaem, no2ubaem.

B o0oux si3pIkax Takke BCTPEUAIOTCS TOCIOBUIIBI C MPSMBIM OTPHUIIAHU-
em: (anri.) nothing can allay..., envy thinks no good, envy no man; (pycck.)
Hem HU NPOKY, HU PAOOCIU, YYIHCOMY CUACMBIO He 3a8UOYIL.

3aBUCTH TaK)Ke MOJIy4aeT MeTadOpUIeCKOe BEIPAKEHHE B 000MX S3bIKAX B
BU/IE TIEPCOHUDHUKAINN:

(anrn.) “Envy shoots at others and wounds herself”.

“Envy was never a good spokesman”’
“Nothing can allay the rage of biting envy”.
(pycck.) « ¥V zasucmu enasa pauvuy.
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«3asucmu npesicoe HAc pOOUNACH».

«l 0e cuacmve nnooumcs, mam u 3a8UCHb POOUMCY.

Taxum 00pa3oM, 3aBUCTh OLIEHMBAETCS KaK OTpHIIATEIIbHAS SMOIMS, U ee
IPOSIBIICHHE OCYXAAETCS aHIVIMMCKUM M PYCCKUM 3THOCaMH, KaK BPEIHbIE 3MO-
MY, HAHOCSILIKE BpPEeJ 3I0pOBbI0. B MOCIOBHIIAX COAEPKUTCS MPsIMOE Ha3uJa-
HUE HE NOJJABAThCSl 3TOMY YYBCTBY, @ YEJOBEK, HCIBITHIBAIOLUIUN 3aBUCTH
CpaBHUBAETCA C TIYyNIOM (B aHMVIMMCKUX IMOCIOBHIAX), WIH OCCIPUHIIUITHBIM
KECTOKUM YEJIOBEKOM (B PYyCCKUX MOCIOBHUIAX).

3aBUCTh TaK)K€ HaXOAUT METa(OpUUYECKOE BBIPAKEHUE B AHIVIMUCKUX U
PYCCKHMX HOCIOBHIAX. JJaHHOE YyBCTBO IPEACTaBICHO METAPOPON «IIEPCOHHU-
buKanys.
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HOBTOP KAK XAPAKTEPHAS OCOBEHHOCTb
CTNJIA PEYEM Y. YEPYNJLIIA
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npenooasameib,
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MEOUYUHCKULL YHUBepCUmen,
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Summary. The article studies the speeches of Winston Churchill of World War Il period. It
particularly deals with the grammatical peculiarities of Churchill’s style of speaking. Aiming
at logical emphasis necessary to fix the attention of the reader on the key-words, repetition is
one of the most characteristic and revealing stylistic devices used by Churchill.

Keywords: repetition, Winston Churchill, style, speeches.

Ananu3 peueid Y. Uepumiis BpeMeH BTopoii MUpOBOI1 BOMHBI ITOKa3bIBa-
€T, 4YTO OpaTOPCKOE UCKYCCTBO MOJIUTUKA SIBIISIET COOOM SIpKUii pUMep aHTIUM-
ckoro kpacHopeuusi. B xone pabotel Uepunsis HaJ CBOUMU peyaMy UM YUHUThI-
BaJIUCh MCHUXOJIOTMYECKUE OCOOCHHOCTH MBIIICHUS JIFOACH TOW CTpaHbl, B KO-
Topoi Yepunsuio NpUuXoInuiIoCh TOBOPUTh PeUb (TPU U3 aHATM3UPYEMBIX pedeit
OH MIPOM3HEC B POJIHOM AHTIIIUH, OJJHY — B AMEPHUKE), UTO BbIpa)kajioch B rapMo-
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HUYHOM COYETaHUM MCUXOJOTUYECKUX U PUTOPUUYECKUX MPHUEMOB YOEKICHUS
CIyIIATENEH.

«YcnoBusi, B KOTOPBIX MPOTEKAET OOIEHUE OpaTopa C ayJJUTOPUEH, BbI3bI-
BalOT K JKU3HU CHCTEMY CTHUJIMCTHYECKHUX IMPUEMOB, CUCTEMY, THIHYHYIO IS
opaTtopckoil peun. [Ipexnae Bcero, oparop BbIHYKIEH MPUOEraTh K LEJIOMY psIY
NIPUEMOB, PACCUUTAHHBIX HAa BO30Y>K/I€HWE BHUMAaHUS K COACPNKAHUIO CBOEH pe-
yu. [loaToMy dopma uznoxkeHus: npuodperaeT 0cod0 BaKHOE 3HAUEHUE B ITOU
Pa3HOBUAHOCTU MyOIUIIMCTHYECKOTO CTHIIA. ClielyeT OTMETUTD, YTO MEPEOLIEHKA
3Ha4YeHUs] (OPMbI M3JIOKEHHS, @ TAKXKE TPAIUIMS TPUBEIU CTHIb AHTJIMHCKON
OpaTOPCKOM peuM K YpE3MEPHOMY IOJIb30BAHUIO CTUIIMCTUYECKUMH IIPUEMAMH.

OcHOBHBIE TPUHIIUIIBI puTOpUuecKkor cuctembl XV| Beka B AHTIINM U CO-
BETHI, JaHHBIC ciie B kaure Ywmicoda (Thomas Wilson “Arte of Rhetorique”
1553), okazaiuch O4eHb CTOMKUMU U B MPOLECCE PA3BUTHUS U CTAHOBJIEHHUS OCO-
OCHHOCTEH OpaTOPCKOrO CTHJI B COBPEMEHHOM JIMTEPATyPHOM AHIJIMHCKOM
s3plke. HeT mouTu HM OJHOTO OpaTOpCKOro BBICTYIUICHHS, KOTOpOe Obl He
M300MII0BATIO Pa3HOOOPA3ZHBIMU CTHJIMCTUYECKUMHU IpueMaMm» [2, c. 344].

JeiicTBuTenbHO, peun Y. YUepuris u300UITyIOT TAKUMUA PUTOPUYECKUMU
nprUeMaMu, KaK UCIOIb30BaHUE BO3BBIIIEHHOTO CTHJISI, YCTAPEBIIMX WM MaJlo-
YHOOTPEOUTENBHBIX CIIOB C LIENbI0 MOATU3UPOBAHUSI peueH, amneiIMpoBaHHE K
BBICIIMM YYBCTBaM CJIYyILIATEJIEH, YTO MOJHUMANIO IyX JIIOJIEH B TOAbI CTPALIHOM
BOWHBI, BOCXBAJICHHE T'e€pOM3Ma, TPYIOJIOOUS U CTOUKOCTH MPOCTHIX JIIOJCH B
KaXXJIOJHEBHOW HM3HYPUTENIBHON padoTe B pa3rpOMIIEHHOM HEMIaMH TOpOe
HapaBHE C I'€POU3MOM BBICOKOIIOCTABIEHHBIX T€HEPAJIOB, POJIMBAIOIIUX KPOBb
Ha noJiax cpakeHuid. OOpallieHue KO BCeil HAallMM KaK K €MHOMY LEJIOMY U HC-
M0JIb30BAHUE MECTOMMEHHHA «MBbI» WU «HAID» B IPOTHUBOIIOCTABIECHUU BCEMY
OCTAJIbHOMY MHUPY MPHU3BAHO €I11l€ 00JIbllIe CIUIOTUTD JI0JIEH U 00palaThCcs K uX
YYBCTBaM C IIO3ULIUU «CBOETOM.

C TOYKH 3peHMs A3BIKOBOU CTPYKTYpPBI pedei, CTiiib Y. Uepunsuis otianya-
eTcst 00TraThIM U CJIOKHBIM S13bIKOM. K rpaMMaTnyeckuM 0COOEHHOCTSIM aHaAJIM3H-
PYEMBIX peyeil Mbl OTHOCUM pa3iNuHble CHHTAKCUYECKHE KOHCTPYKIIMH C pa3HON
(GYHKIIMOHATBHO-CTUIIMCTUYECKOM M AKCIPECCUBHOM OKpackoil. K HUM MOXKHO
OTHECTU YCWJIMTEJIbHBIC, YTOUHSIOUIUE, BBIICIUTENbHbBIE KOHCTPYKUMHU, Hapa-
JIeJIbHbIE KOHCTPYKITUH, BOIIPOCUTEIBHBIC TIPETIOKEHHS, HHBEPCUIO U OCOOCHHOE
UCMOJIb30BaHuEe apTukisA. K cTHIMCTHYECKUM OCOOEHHOCTSIM si3blka Yepuwmiis
MBI OTHOCHUM 0CO00€ MOCTPOEHUE PEUH, HCIIOIb30BaHUE B peuax MOITU3MOB, Me-
Tadop, AMUTETOB, CPABHEHUH, TOBTOPOB, TAKXKe OOpalleHne opaTopa K aHTHYHO-
My UCKYCCTBY, UICTOPHH M JIuTeparype. Bece 3To BMecTe co31aeT TOT yHUKAIbHBIN
CTWJIb SA3bIKa OPATOPCKUX BBICTYIUIEHUN MOJIUTHKA, KOTOPBIM reHepain ne [ omib
Ha3Bal «00KECTBEHHBIM, IEMOHUYECKUM JAPOM MOJUTHYECKOTO OpaTopay.

«He Oyner npeyBennueHUEM CKazaTh, YTO MOBTOP B CAMbIX pa3HOOOpa3-
HBIX KOMITO3UIIMOHHBIX (pOopMax sIBISIETCA HanuboJiee XapaKTepHbIM CTUIIUCTHYE-
CKMM IIPUEMOM, CBOMCTBEHHBIM CTUJIIO OPAaTOPCKOM peur B AHIIINM.
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qu/ITBIBa}I, YTO ayAUTOPHA I10JaracTcda TOJIBLKO Ha CBOKO IIAMATHL, OPATOpP
BBIHYKICH INTOBTOPATH OTACIIBHBIC YaCTH BBICKA3bIBAHMA. On A€JIaCT 3TO TAKKE
U JJI TOrOo, YTOOBI Jy4II€ JOHECTH CBOK MBICIb JI0 CIyIIaTEIEeH, y6eI[I/ITB HUX,
3aCTaBUTh UX IPUHATH €ro TOUKY 3peHus. [1oaTomMy Bce BUABI TOBTOPOB LIUPO-
KO MCIIOJIB3YIOTCS B 3TOM cThje» [2, ¢. 344-345].

Crunib peueit Y. Uepuniuis OTJIMYAETCS YaCThIM UCTIOIb30BAHUEM TOBTOPOB:

The events in Libya are only part of the story: they are only part of the
story of the decline and fall of the Italian Empire.

«IToBTOpoM HazwiBaeTcs urypa peun. Kortopas coCTOUT B MOBTOPEHUU
3BYKOB, CJIOB, MOp(bCM, CHUHOHHUMOB HNJIN CUHTAKCHUYCCKUX KOHCprKHI/Iﬁ B yCJIO-
BUSIX JIOCTATOYHOW TE€CHOTHI PsAla, TO €CTh JOCTATOYHO 0JIN3KO Jpyr OT Apyra,
9TOOBI UX MOXKHO OBUIO 3aMETUTh. TaK ke, KaK U Apyrue Gurypsl peuu, yCuiu-
BAarOHEC BBIPA3UTCIIbHOCTb BBICKA3bIBAHHA, IIOBTOPLI MOJKHO paCCMaTpuBaThb B
TUTAHE PACXOXKICHUS MEXKIY TPAIAUIMOHHO 0003HAYAIONIUM M CHUTYaTUBHO 000-
3HAYarOIIUM KaK HCEKOC HCJICHAIIPABJICHHOC OTKJIIOHCHHC OT HeﬁTpaHBHOﬁ CHUH-
TaKCHYECKOW HOPMBI, JUIsl KOTOPOM JTOCTATOYHO OJHOKPATHOTO YIOTPEOIEHUS
[1, c. 244].

It remains to be seen, however, whether it is the Germans who have made
the mistake in trampling down the Balkan States and in making a river of blood
and hate between themselves and the Greek and Yugoslav peoples. It remains
also to be seen whether they have made a mistake in their attempt to invade
Egypt with the forces and means of supply which they have now got.

B JaHHOM IIpUMCPC IMOBTOPAIOIIHUCCSA I'JIAaBHBIC IMPCAJIOKCHHUSA B COCTABC
CJIOXKHOIIOJUYMHCHHBIX CIIYZKaT HC TOJBKO IJIS SKCIIPECCCHUHU, HO U IJIA IIPOAOJIZKC-
HHA HOCIIOYKH ICPCUYHCIICHHA, BBIIIOJIHSIA (bYHKI_[I/IIO HapaCTaHUsAd W HAaIrHCTaHUA
smouuni. To e camoe B CIeayIoIeM IPUMepE:

...And I believe that history will pronounce that upon the whole — and it is
upon the whole that these matters must be judged — the choice made was right.
Now that we are together, now that we are linked in a righteous comradeship of
arms, now that our two considerable nations, each in perfect unity, have joined
all their life energies in a common resolve, a new scene opens upon which a
steady light will glow and brighten.

«K Hpe,Z[MCTHO-JIOI‘I/I‘{eCKOﬁ I/IH(l)OpMaHI/II/I ITOBTOP OOBIYHO HUYETO HE 0-
OaBJIsIET, ¥ TTO3TOMY €r0 MOXKHO PacIieHMBATh Kak M30BITOYHOCTh. Ho momnb30-
BaThCS TEPMUHOM «H30BITOYHOCTHY» JJISI TIOBTOPA MOKHO JIMIIIb C OTOBOPKOA,
IIOTOMY 4YTO ITOBTOPBI MEPCAAOT 3HAYUTCIBbHYIO AOIIOJIHUTCIBbHYIO I/IH(l)OpMa—
U0 SMOIOMUOHAIBHOCTHU, SKCIIPECCUBHOCTU W CTWJIM3allUHU W, KPOMC 3TOTO, Ha-
CTO CJIyXKaT BAKHBIM CPCACTBOM CBA3HW MCIKAY IIPCAJIOKCHHUAMHU, IIPUYCM HHO-
r71a TPEeIMETHO-JIOTHYECKY0 MH(pOpManuio ObIBaeT TPYJAHO OTAETUTH OT JO-
MOJTHUTENILHOM, TparMaTudecko» [ 1, c. 244].

Very few people realize how small were the forces with which General
Wavell, that fine Commander whom we cheered in good days and will back
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through bad - how small were the forces which took the bulk of the Italian mass-
es in Libya prisoners.

B >Ttom IMPHUMCPC MOBTOPAIOIICCCA MPCIIOKCHUC CIIYKUT HC CTOJIBKO JIJIA
OMOIMOHAJIBbHOTO BBIACICHUA (baKTa TOIr'0, HACKOJIbKO MaJIbIMH 6BIJ'II/I CHUJIbI 6pI/I—
TAaHICB, CKOJIBKO JJIA NpUAaHHA SICHOCTU H3JIOKCHUIO. Takue IOBTOPCHUSA MbI
HaO0JII01aeM B CIIOKHOMOJYMHEHHBIX MPEJJIOKEHUSIX C pa3BEPHYTOM aBTOPCKOIA
peMapKoﬁ WM IIPpU HAJIWMYXUW OCIIOYKH HNPUAATOYHBIX OMNPCACIUTCIbHBIX IPCA-
JIO)KCHUM:

Provided that every effort is made, that nothing is kept back, that the
whole man-power, brain power, virility, valour and civic virtue of the English-
speaking world with all its galaxy of loyal, friendly, associated communities and
States - provided all that is bent unremittingly in the simple and supreme task, |
think it would be reasonable to hope that the end of 1942 will see us quite defi-
nitely in a better position than we are now, and that the year 1943 will enable us
to assume the initiative upon an ample scale.

B crnenyromux npumepax moBTOP BBINTONHIET (PyHKIMIO HapacTaHus. [lo-
BTOPEHHUE CJIOB CMIOCOOCTBYET OOJbIIEH CHUIIe BhICKAa3bIBAHUSI, OOJbIICH HAMps-
KEHHOCTH NOBECTBOBaHUA. B monmutnueckux peyax Yepuwis 3ta pyHKUuUs 1o-
BTOPOB PCAIIU3YCTCA YaIlllC BCCTO:

But there is one thing which is certain. There is one thing which rises out
of the vast welter which is sure and solid, and which no one in his lenses can
mistake.

Wnu:

Here we are together facing a group of mighty foes who seek our ruin;
here we are together defending all that to free men is dear.

B cnenyromnieM npumepe NoBTOp CIOCOOCTBYET YCUIICHUIO SKCIPECCUBHO-
CTH €YU U 3a0CTPEHUI0 BHUMAHUS CIIyLIaTeIe Ha KOHKPETHOW CUTyaluu, 000-
3HAYCHHOM TOBTOpsIoIIeics (pa3oii in that case:

In that case, this would not have been the first time you would have heard
my voice. In that case | should not have needed any invitation, but if | had, it is
hardly likely it would have been unanimous.

qep‘{I/IJIJIL TAK¥KC HUCIIOJIB3YCT KOHBHGBOI)'I IIOBTOp, KOr'’ida 3HAYUMOC IIPCI-
JIOKCHHUC HAXOOUTCS B HAYAJIC OTPBIBKA U B KOHIIC, TCM CaMBbIM HAI'HCTAsA HCOT-
BpaTUMOCTb HAABUT AIOIICTOCA U HCOIIPOBECPIKUMOCTD (baKTaZ

They will stop at nothing. They have a vast accumulation of war weapons
of all kinds. They have highly trained, disciplined armies, navies, and air ser-
vices. They have plans and designs which have long been tried and matured.
They will stop at nothing that violence or treachery can suggest.

CUHOHMMUYECKUI MOBTOP BCTpeUYaeTcsl B cTUiE peued Uepumws Takxke
gacTo. «CBOeoOpa3HBIM BUIOM IOBTOpA SIBIISETCS MOBTOP CHHOHMMHYECKUH.
CylIHOCTB €ro 3aKjJI04YaeTcs B TOM, UTO JJisi BEIPAXKEHUS OJHOW U TOM € MBbIC-
JIM KCTIOJTB3YIOTCSI CHHOHUMHYECKHE CPeICTBa. ..» [2, ¢. 220].
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Twice in a single generation the catastrophe of world war has fallen upon
us; twice in our lifetime has the long arm of fate reached across the ocean to
bring the United States into the forefront of the battle.

Yepunsuib ObUT MacTEpPOM CJIOBA, TeHHEM pUTOpUKUA. OH HE MPOCTO U3b-
SICHSUJICSL HA YJIUBJICHUE KPACHOPEUYUBO — MOJJOOHO PUMCKOMY WM (PpaHITy3CKO-
My OpaTopy, OH BOIUIOIIAJ JIyYIIHe TPAAULMK OpUTAaHCKOM moauTuku. U 310 B
najgaTte OOIIMH, TAe oObl4aii TpeOoBan, 4YTOObI OOCYXKJIEHHS HAIOMHHAIH
JOKCHTIIbBMCHCKYTO 6€C6)1y, rac opaToOpCKUC M3BbICKHM Ka3aJlMChb HCYMCCTHBLIMH, ad
IMPUBCTCTBOBAJIACH, HAIIPOTUB, CACPKAHHOCTDH BBICKA3bIBAHUM.
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V. THE LANGUAGE AND STYLE OF ART

—_—

OCHOBHBIE TPUEMBI IEPEBOJIA KAJTAMBYPA
HA MATEPHAJIE KHUATI' I'KOAH POYJIMHI' O 'APPU ITOTTEPE

H. I'. Bunorpanosa, Kanouoam ¢unonoeuueckux nayx, ooyenm,
FO. C. Mopo3oBa cneyuanucm,
Anmaiickas eocyoapcmeeHuas akademus

obpazosanusi um. B. M. [llyxwuna,

2. butick, Anmaiickuii kpau, Poccus

Summary. This article examines pun as a stylistic device. The authors give a comparative
analysis of two versions of translation of pun taken from the books about Harry Potter. The
authors emphasize some successful means to translate pun from English into Russian.
Keywords: pun, stylistic device, ways of translation, lingua-cultural peculiarities.

CymiecTByeT MHOXECTBO ONPEICICHUN MOHATHS «KanamOyp». B manHoit
CTaThe KallaMOyp paccMaTpHUBAETCS KaK CTUIUMCTUYECKUN MpPUEM, OCHOBAHHBIM
Ha OOBITPHIBAHUM PA3HBIX 3HAYEHHUI OJHOTrO CJIOBA WJIM CIOBOCOYETAHUM B TEK-
CTe, MPU3BAaHHBIN MPUIATH JAHHOMY TEKCTY IOMOPUCTHUECKUH 3P deKT [2].

[lepeBoa kamamOypa sIBIIsI€TCA MPOLIECCOM OYeHb CIOXHBIM. [lepemauda
CMBICJIA, 3AJI0)KEHHOTO aBTOPOM, MOJIHOCTBEO 3aBUCUT OT NEPEBOAUUKA U OT €O
NOHUMaHUsl JaHHoro npuéma. IlepeBoa Urpel ClIOB 3a4acTyio TpeOYeT J0JIroro
U TIIATEIBHOTO aHaJIN3a UCXOIHOTO KanaMOypa.

Crparerus mepeBojia kKajamOypa ¢ OJHOTO s3bIKa Ha JAPYroil sBJseTCS
cama 1o cebe mpocToi: 1) MoMCK UCXOAHOTO KajamOypa B TEKCTe; 2) «paciud-
POBKa» TaHHOTO KajlaMOypa; 3) MOMCK DKBUBAJICHTA B SI3BIKE TIEPEBOA; 4) BOC-
co3laHue KajramOypa B sA3bIKE IepeBojaa. HecMoTpst Ha mMpoCTOTy ajaropurma,
4acTO WUIpa CIIOB SIBISETCS HENEPEBOAMMON. DTO 00YCIOBIEHO, B IIEPBYIO OYe-
penb, JTUHTBOKYJIBTYPHBIMH OCOOCHHOCTSIMU SI3BIKOB. SIBJI€HHE, ONMCAaHHOE B
OPUTMHAJIBHOM TEKCTE, MOXET IIPOCTO OTCYTCTBOBATh B KYJbTYpE A3bIKA IIEpe-
BoJa. B Takom ciiyyae mepen mepeBOAUYMKOM CTOMT 3a/1ada OTBICKATh B SI3BIKE
NepeBO/ia AHAJIOTUYHOE SIBJIEHUE, UM OOBICHUTH CYTh 3TOTO SIBJICHUS B CHOCKE,
n00aBUB «OT ce0s» B TekcTe. [Ipu 3TOM KasiaMOyp MOKET MOTEPSITh CBOIO «HUC-
KPOMETHOCTB)» WJIM COBCEM MCYE3HYTh IPHU MEPEBO/IE.

Ha marepuane xuur J/[>xoann Poynunr o I'appu Ilottepe Obuia cienana
MONBITKA CPABHUTEJIBHOTO aHAJIW3a MEPEBOJOB OT HM3AATENbCTBA «POCMAH» H
Mapun Crnusaxk.

Opnum u3 Hauboliee APKUX U 3aMETHBIX PUMEPOB KaiamOypa sIBISIETCS
CIIUCOK YUY€OHUKOB JIJIs1 IEPBOKYPCHUKOB:
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“The Standard book of Spells (Grade /)” by Miranda Goshawk — «Kyp-
cuueckas KHu2a 3a2080p08 U 3axkIuHanuiy (nepewiii Kypc). Mupanoa I'yccoxn —
Mupanoa I'owox «Coopruk 3axiunanuu (vacms nepeéas)». B mepBom ciyuae
KamaMOyp OBLT YaCTUYHO TepeiaH depe3 3ByKOBOE CXOACTBO (haMuiuu CO CII0-
BOM COKOJl, TaK KaK dTa NTHUIAa TIOX0Ka Ha scTpeba. Bo BTopom ciryyae kajgam-
Oyp ObL1 yTepsH [1].

“A History of Magic” by Bathilda Bagshot — «Xcmopus macuuy. ba-
munvoa breuom — bamunvoa Kyxknyx «HMcmopus macuuy. B niepBoM ciydae
kanaMOyp Obut yTepsiH. Bo BTopoM ciydae Oblia co3jaHa HOBas Urpa clioB, B
OCHOBY KOTOPOW MOYHO TOJIO)KHTh OCOOEHHOCTH Pa3rOBOPHON peYH PYCCKOTro
S3bIKA. Y CIBIIIAB CIOBO HCYKNYK, PYCCKOS3BIYHBIM YETOBEK MOKET MPOBECTHU
AQHAJIOTHIO C TAKUMU MPOCTOPEUHBIMU BBIPOKCHUSIMU KaK HU Oe — HU Me, MaK-
CAK W T. .

“Magic Theory” by Adalbert Waffling — «Teopus macuuy. Aoanvbepm
Yogrune — Aoanvbepm Baghnune «Teopus xonooscmeay. B oboux ciydasx
KanaMOyp ObL1 yTepsH [3].

“One Thousand Magical Herbs and Fungi” by Phillida Spore — «Teicsaiua
Mazuyeckux pacmenuu u epu6oey. Quanuoa Cnopa — Qunnuoa Cnopa «Tvicaua
soUeOnbIX mpas u cpubosy. B 0boux ciaydasx urpa cioB OblUIa mepenaHa da-
CTUYHO, @ UMEHHO TOJIBKO Ta €€ COCTaBIIAIONIAs], KOTOpask HAXOIUTCS B PaMuIIuu
aBTOpa y4eOHHKA.

“Magical Drafts and Potions” by Arsenius Jigger — «Maeuueckue omea-
pol u zenvay. Kue Moviwvakopg — Apcenuyc Jlocuceep «Boawebnvle omsapul u
3eqbsa». 3MeCh Urpa CJIOB MpelaHa TOAbKO B BapUaHTE MEpPEBOIA M3ATEIHCTBA
«PocMan».

“Fantastic Beasts and Where to Find Them” by Newt Scamander —
«D@anumacmuueckue 38epu: mecma ooumanusny. Heiom Canamanoep — Hvrom
Ckamanoep «Ckazounvie cywecmea u mecma ux ooumanusy. Kanamoyp nepe-
JlaH TOJILKO B IEPBOM CITydae yepe3 CO3BYUYHE OPUTHHAIBHOW (paMUIMH CO CO-
JIOBOM canamauopa [4].

“The Dark Forces: A Guide to Self-protection” by Quentin Trimle —
«Temnvle cunvl: nocodbue no camoszawumey. Keenmun Tpumodbn — Keenmun
Tpsacnv «Cunel 31a: pykosoocmeo no camozawyumey. B nmepBoM ciydae Kajnam-
Oyp yrepsiH. B nepeBoge M. CriuBak urpa ciioB mepeiaHa ¢ MOMOIIbI0 BUAOU3-
MEHEHUSI CHHOHUMA CJIOBA Opod#camb — MpPsSCMUch.

Crnenyetr OTMETUTD, YTO TP MIEPEBOIC UMEH COOCTBEHHBIX, MTEPEBOTUUKU
9aCTO HMCTOJIB3YIOT TaKue MPUEMBI KaK TPAHCKPHUIIIUS W/WIIA TPAHCIUTEPAIIHS,
TO €CTh mepejiada 3ByKOBOM (POPMbI OpUTHHATIBHOTO CIIOBA W/HIIK €ro rpadude-
ckoro oopmiieHus ¢ MOMOIIBIO0 OYKB s3bIKa MepeBoia. B pesynbpTaTe 3TOrO0 Co-
XpaHsIeTCs TUIaH BRIPAKEHMSI, HO 3a4aCTYyI0 TEPSICTCS TUIaH COACPIKaAHUA.
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Wtak, ocHOBHBIMU TIpUEMAMU ISl yIaYHOM TIepenayu KajaMOypa mpu Tie-
pPEBO/IE SABIISIIOTCSL:

1. Ilpsimoli mepeBoj, MpPU HAIMYUKM SKBUBAJIEHTA B SI3bIKE MEPEBOJA, C
COBITAJICHUEM KOHHOTATUBHBIX 3HAUCHUH;

2. TlocnoBHEIH (B CIIOBOCOYETAHUSX) WM TOMOPGEMHEIN (B CIIOBAx) Ie-
peBo, C MOCIEAYIOIMM MPeoOpa3oBaHUEM B COOTBETCTBUU C HOpPMamH YIO-
TpeOJieHus s3blKa MepeBojia, TO €CTh CO3[JaHME HOBOTO KanmamOypa Ha OCHOBE
OpUTHHAJIA;

3. Tpanckpuniusi ¥ TpaHCIUTEpalys, PU HAIUYUU B SI3bIKE MEPEBOJA
OMOHUMMYHBIX CJIOB, WJIM €CIIM OPUTHHAIBHBIN KallaMOyp MMEeT MHTEpPHAIMO-
HaJIBHBIN KOPEHb (KaK B CIIy4ae CO CJIOBAMU JIATUHCKOTO MPOUCXOKICHNUS).

[TonBoast UTOr, MOKHO CKa3aTh, YTO, HECMOTPS HAa CBOI OMOpPHUCTHYE-
CKYIO TIPUPOJY, KalaMOyp SBIISIETCS OAHUM M3 CaMbIX CJIOXKHBIX CTHUJIUCTHYE-
CKHMX MPUEMOB, KaK B IJIaHE €r0 CO3/IaHMs, TaK U B IUIAHE €ro nepeaadyu Ha Jipy-
TOM S3BIK.

KanamOyp — siBieHHE, TECHO CBSI3aHHOE C SI3BIKOM U KyJbTypoil. Ilepen
MEePEBOTYMKOM, TAKUM O00pa3oM, CTOUT 3ajiaya MPEeBpPaTUTh OPUTHHAIBHBIN Ka-
7aMOyp B KaJIaMOyp Ha S3bIKE MEPEBOJIa, C YUETOM OCOOCHHOCTEM CaMOro sI3bIKa
NepPEBOJIA, KyJIbTYypbl HOCUTENEH JAHHOTO S3bIKA, a TAKXKE C YYETOM MapaMeTpa
«COBPEMEHHOCTU» IIYTKHU.
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NEOLOGISMS IN JOAN K. ROWLING’S “HARRY POTTER
AND THE PRISONER OF AZKABAN”
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Summary. The article deals with the neologisms used by the British writer Joan K. Rowling
in her book “Harry Potter and the Prisoner of Azkaban”. Neologisms in the book depict the
realia of the magic world and correlate with actual and imaginary reality, with colloquial and
literary language.

Keywords: neologism; function of neologisms; artistic; stylistic; stylistically marked words.

“Neologisms are the words, meanings of words or combinations of words
which appeared in the language at some definite period of time and used only
once or sometimes in some text or the act of speech” [1, p. 143].

To characterize neologisms the detailed classification suggested by Louis
Guilbert was used [2].

Neologisms in Joan Rowling’s books achieve an artistic and stylistic tar-
get. They depict the realia of the magic world which do not exist in everyday
life. In the book the words are correlated with actual and imaginary reality, with
colloquial and literary language. All the neologisms were subdivided into four
main groups.

The first group comprises proper nouns. They serve as a specific key in
disclosing the author's message. J. Rowling’s proper nouns are unique, they have
unusual sound images and possess a peculiar associative background, they are
also exact and correct. For instance, Hermione Granger, Harry Potter’s girl-
friend. The name speaks about the character’s inner nobility but doesn’t have a
magic origin: Hermione — is a queen in “The Winter’s Tale” by W. Shakespeare,
granger — is a peasant, farmer. Professor Remus Lupin, James Potter’s school-
mate, teaches students in Hogwarts. He is a werewolf, hence the name Lupin
(from lupine); Remus — is Romul’s brother (they were fed by Capitoline wolf).
Peter Pettigrew — James Potter’s schoolmate — betrayed Harry’s parents (petty —
small, miserable, mean, spiteful). Voldemort — a wicked magician, the murderer
of Harry’s parents. The English word mortal is derived from the French mort
and means fatal, subjected to death, perishable, deadly [4]. The name seems al-
ien and foreign to English.

The second group is based on the realia of Hogwarts. They were subdi-
vided into subgroups:

1. Names of the faculties (Slytherin — one of the faculties of Hogwarts,
derived from slither, sly; Gryffindor — another faculty named after Godric
Gryffindor. The symbol of the faculty — a lion, griffin — is a winged lion; d’or —
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golden from French; Ravenclaw — consists of raven and claw. Students of this
faculty are talented and smart as ravens).

2. School subjects, exams, topics of the lessons and essays, titles of
the books and textbooks (Muggle studies — the study of Muggles, Herbology
Class — from herb; OWLs — Ordinary Wizarding Levels, resemble O-level and
A-level).

3. Spells (Lumos — the source of light on the magic wand, from Latin
lumen; Nox — puts out the light on the magic wand, from Latin nox (night)).

4, Names of sorcery, charms and potions (Fidelius Charm — from Lat-
in fidelius — faithful, loyal. The charm is used in extreme danger. Rat tonic —
from rat and tonic).

5. Quidditch and everything connected with it (probably Quidditch is
derived from quick (fast) and ditch (to throw away); seeker — one of the players,
from to seek).

The third group is the most numerous and contains the realia of the mag-
ic world. To this group were referred:

1. Names of state offices and papers (International Confederation of
Wizards, International Warlocks’ Convention, Accidental Magic Reversal De-
partment (the aim of the department is to fight the consequences of random
charms), Gringotts Wizarding Bank (grin — a broad smile, ingot — a brick of
gold), Ministry of Magic). As we see the names of departments, offices, banks
resemble ordinary non-magic offices and departments.

2. Names of places, streets and shops (Diagon Alley, Flourish and
Blotts (flourish — an ornamental flowing curve in handwriting, blot — a dark
mark or stain made by ink), Hogsmeade (a wizarding village, mead — drink of
honey and water and meadow; hog); Honeydukes - confectioner's shop (duke — a
nobleman of high rank, dukes — fists).

3. Money used in the magic world (Galleon — a golden coin, Galleon —
a Spanish sailing ship used for carrying the gold of Aztecs and Inca; Sickle — a
silver coin, sickle — a farming tool, a new moon, a Jewish silver coin); Knut — a
bronze coin, anglo-saxon hnutu — we suppose that it means alloy).

4, Magic creatures (Hippogrif — a magic creature with the body of a
horse; forelegs, head and wings were eagle’s; the first part of the word hippo
may be the contracted form of hippodromus, the second — the contracted form of
griffin; Animagus — a magician able to turn into some animal — component
parts — animal and magus; Werewolf — from Anglo-Saxon werwulf).

5. Magic objects, vehicles, sights (Forbidden Forest; Howler — loud-
speaker (from the word to howl, The Knight Bus — a triple-decker bus).

6. Sweets and toys (lce Mice — one's teeth chatter and squeak loudly
after eating this ice-cream; Gobstones — to gob — to spit; Dungbombs — dung —
muck).
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The fourth group includes all other neologisms:

Double-ended-newt wizard (a wizard with a two-headed worm); Owlery;
self-spelling wands; Jinx-free (not charmed); non-Muggle settlement (a settle-
ment where there are no Muggles).

The function of neologisms in the given texts is to create the atmosphere
of mystery, sorcery, and enchantment.

The list of neologisms in the groups given above is not at all complete.
The ways of forming neologisms in the book also present a special interest.

All the neologisms may be divided into morphological (Flame-Freezing
(charm), quidditch-player, Ripper, Herbology, Bludger, Seeker, Dementor, lu-
nascope, Owlery, sneakoscope, NEWTs (Nastily Exhausting Wizarding Tests),
OWLs (Ordinary Wizarding Levels), phonological (Aaargh!, Urgh), semantic
(Petunia, Fudge, Prang, Errol, Fang, Peeves, Howler). A special group is repre-
sented by borrowings (Ferula, Lumos, Riddikulus, Mobiliarbus, Mobilicorpus,
Expecto-Patronum, Albus, Minerva, Remus Lupin, Sibyll, wolfsbane, werowolve,
grim, Voldemort, Aprecium, Chang, Alohomora). Morphological neologisms are
formed by means of word-composition, affixation, shortening and present the
most numerous group (144 examples). Phonological neologisms are less numer-
ous (5). Semantic neologisms are presented by 22 examples, borrowings — by 31
examples.

The conclusion is that morphological neologisms dominate in the given
text. They constitute about 85 %. The given fact proves the principle of the lan-
guage economy when the word stock of the English language is renewed by
means of the language itself. Thus English is a self-sufficient language.
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IJIAH MEXXIYHAPO/HBIX KOH®EPEHIIUMI, TIPOBOIUMbBIX BY3AMU
POCCHU, ABEPBANIKAHA, APMEHUHU, BOJIT'APUU, BEJIOPYCCHH,
KA3AXCTAHA, Y3BEKUCTAHA U YEXWUHU HA BA3E
VEDECKO VYDAVATELSKE CENTRUM «SOCIOSFERA-CZ»

B 2015-2016 'OJAX

JlaTa

HaszBanmue

3—4 Hos6ps 2015 r.

[Tpodeccronanusm yuurens B ”HPOPMALIMOHHOM OOIIECTBE:
1po0IeMbl GOPMHUPOBAHUS U COBEPIICHCTBOBAHUS

5-6 Hos10ps 2015 .

AKTyanbHbBIE BOPOCH! COLUATBHBIX HCCIEIOBAHUHN U COIH-
aTbHOM pabOTHI

7—8 HOs10ps 2015 1.

Knaccrndeckas u coBpeMeHHast ITUTepaTypa: IpeeMCTBEHHOCTh
U TIePCIEKTUBBI OOHOBJIEHUS

10-11 Hos16ps 2015 1.

q)OpMI/IpOBaHI/IC KYJbTYPBI CAMOCTOATCIIbHOI'O MBILIJICHUS B
O6p330BaTCJIBHOM mponecce

15-16 Hos16pst 2015 .

[TpoGneMbl pa3BUTHS TUYHOCTH: MHOTO0OpA3Ue TOIX0/I0B

20-21 Hos0ps 2015 T.

[ToaroToBKa KOHKYPEHTOCIIOCOOHOTO CIIELIUAUCTA KaK LENb
COBPEMEHHOTr0 00pa3oBaHus

25-26 HOs10ps 2015 1.

Hcropus, sI3bIKU U KYJIBTYPBI CIIaBIHCKUX HApOJIOB:
OT UCTOKOB K I'PSIyHIEMY

1-2 nexabps 2015 r.

HpaKTI/IKa KOMMYHHKATHBHOT'O IMOBCACHHWA B COLIMAJIBHO-
I'YMaHHUTApHbIX UCCIICAOBAHUAX

3-4 nexabpst 2015 r.

HpO6J'I€MI)I 1 TNICPCTICKTUBBI PAa3BUTHUA SKOHOMUWKHW W YIIPABJICHUSA

56 nexabps 2015 r.

be3omacHOCTh 4ea0BEKa U 06II_ICCTBa KaxKk Hpo6neMa conualib-
HO-TYMAaHUTAPHBIX HAYK.

15-16 staBaps 2016 T.

Wudopmaruzanus o0I1ecTBa: conuaibHO-3KOHOMUYECKHE,
COIIMOKYJIbTYPHBIE U MEXKTYHAPOIHBIC ACHECKTHI

17-18 suBaps 2016 T.

PazButue TBOPUYCCKOT'O MMOTCHIIMAJIA TUYHOCTU U O6IJ_I€CTBa

20-21 siuBaps 2016 1.

JlutepaTypa 1 UCKYCCTBO HOBOT'O BeKa: Ipolecc TpaHcdop-
Malliy U IPEEMCTBEHHOCTb TPaAUIINI

25-26 siuBaps 2016 1.

PernonanbHble COLIMOTYMaHUTAPHBIEC UCCIIEOBAHUS: HCTOPUS
Y COBPEMEHHOCTh

5-6 ¢eBpans 2016 1.

AKTyaJbHbIE COIIMATbHO-3KOHOMUYECKHE IPOOIEMbI
pa3BUTHS TPYJAOBBIX OTHOIIEHUN

10-11 ¢espans 2016 .

[Tegarornyeckue, MICUXOIOTUIECKUE U COIIMOJIOTHYECKHE BO-
MPOCHI TPO(EeCCHOHATN3AIIH JIMYHOCTH

15-16 ¢espans 2016 .

Icuxonorust XX| Beka: Teopusi, IpakTHKa, NEPCHCKTHBBI

16-17 depans 2016 T.

OO6111ecTBO, KYJIbTYpa, JMYHOCTh B COBPEMEHHOM MHpE

20-21 ¢espans 2016 1.

I/IHHOBaHI/II/I 1 COBPECMCHHBIC MEAArOrut4cCKrUe TCXHOJIOTNU B
CHUCTEMC 06pa30BaHI/I$I

25-26 despans 2016 .

DKoJIOTHUeCKOoe 00pa3oBaHUE H OIKOJOTUYECKAsl KYJIbTypa
HACEJICHUS

1-2 mapra 2016 1.

HannonanbHbie KyJIbTYpHI B COITMATEHOM MPOCTPAHCTBE U
BpEMEHU

3-4 maprta 2016

CoBpemenHbIe GrIocO(CKUe MapaJurMbl: B3aUMOJICHCTBUE
TPaIUIHIA U HHHOBAIIMOHHBIE TTOIXOIbI

5—6 mapta 2016 .

CHUMBOJIMYECKOE U apXETUITUUECKOE B KYJIBTYPE U COI[UAITb-
HBIX OTHOLLICHUAX

10-11 mapta 2016 .

COIII/IOFyMaHI/ITapHI)IG 1 MCOUIIMHCKHE aCIICKTHI
Pa3BUTHA COBpeMeHHOﬁ CCMbHU
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13-14 mapta 2016 T.

AKTyanbHble IPO0OJIEMbl COBPEMEHHBIX OOIIECTBEHHO-
MOJIUTUYECKUX (PEHOMEHOB: TEOPETUKO-METOJOJIOTMUECKUE U
MIPUKJIATHBIE ACTIEKTHI

15-16 mapta 2016 T.

CouunanbHO-3KOHOMHUYECKOE Pa3BUTHE U KAUECTBO JKU3HU: UC-
TOpPHUS U COBPEMEHHOCTh

20-21 mapra 2016 1.

I'ymanu3zanus oOydeHus U BOCIIUTAaHUS B CUCTEME 00pa3oBa-
HUs: TEOPHs U IIPAKTUKA

25-26 mapra 2016 1.

AKTyaJIbHBIE BOIIPOCHI TEOPHH U IPAKTUKU (UITOTOTHISCKIX
HUCCIIEIOBAHUU

27-28 mapra 2016 1.

COBpeMeHHI)Ie I/IH(bOKOMMYHI/IKaIII/IOHHI)IC U AMCTAaHIIMOHHBIC
TCXHOJOI'NU B O6pa3OBaTeHBHOM IIPOCTPAHCTBC

29-30 mapra 2016 .

Pa3BuTne TMYHOCTH: IICUXOJOTHIYCCKUE OCHOBEI K conualib-
HBIC YCJIOBUA

5-6 ampens 2016 1.

Haponas! EBpazuu: ucropus, KynbTypa v mpoOJieMbl B3aUMO-
JEUCTBUS

7—8 anpens 2016 .

MurpanuoHHas MOJIMTUKA U COLUAIbHO-AeMorpaduyeckoe
pa3BHUTHE CTPaH MUpPA

10-11 anpens 2016 r.

[TpoGieMbl ¥ MIEPCHIEKTUBBI Pa3BUTHS PO(ECCHOHATBHOTO
obpaszoBanms B XXI| Beke

15-16 anpens 2016 r.

NudpopmMainoOHHO-KOMMYHUKAIIMOHHOE TTPOCTPAHCTBO U
YEeJI0BEK

18-19 ampens 2016 r.

AKTyaJlbHBIE aCTIEKThI TIEIaTOTUKU U TICUXOJIOTUN HA4aJIbHOTO
o0pa3zoBaHMs

20-21 anpens 2016 .

310poBbe YeNoBeKa Kak MpodaemMa METUIIUHCKUX U COIIHAITb-
HO-TYMaHHUTaPHBIX HAYK

22-23 anpens 2016 r.

ConyalibHO-KyJIbTypHbIE HHCTUTYThI B COBPEMEHHOM MHpE

25-26 ampenst 2016 1.

ZICTCTBO, OTPOYCCTBO U IOHOCTH B KOHTCKCTC HAYUYHOT'O 3HAHWA

28-29 anpens 2016 .

Kynbrypa, nuBuan3amnms, oOmecTBO: MapagurMbl HCCIEI0Ba-
HUS U TeHJICHIIMY B3aUMOJICHCTBUS

2-3 mas 2016 1.

CoBpeMeHHbIE TEXHOJIOTUN B CUCTEME JTOTIOIHUTEIHLHOTO U
po(hecCHOHATBFHOTO 00pa30BaHus

5-6 mas 2016 1.

Teopus v MpakTHKa T€HIEPHBIX UCCIEA0BAHUN B MUPOBOU
HayKe

7-8 mas 2016 1.

Conmocdepa B COBpEMEHHOM MHUPE: aKTyaJIbHBIC TTPOOJIEMBI U
ACIICKTBI T'YMAHUTAPHOTO OCMBICJICHU

10-11 mas 2016 1.

Pucku 1 0e30mMacHOCTh B HHTEHCUBHO MCHAIOMIEMCA MUPEC

13-14 mas 2016 .

KynbTypa ToepaHTHOCTH B KOHTEKCTE IPOLECCOB II100au-
3allM: METOJI0JIOT s UCCIIEIOBAHUS, PEAJIMH U IEPCIIEKTHBbI

15-16 mas 2016 .

[Tcuxonoro-nenarorudeckue mMpoOaeMbl IMYHOCTH U COIIU-
aJILHOT'0 B3aUMOIEHCTBUS

20-21 masa 2016 .

Tekcr. IIponssenenue. Ynrarenn

22-23 masa 2016 .

PeksiamMa B COBpEMEHHOM MHUpE: UCTOPHUS, TEOPHS U NIPAKTUKA

25-26 masg 2016 .

NHHOBaIMOHHBIE MPOLIECCHI B 9KOHOMUYECKOH, COITUATILHON U
TyXOBHOU cdhepax >KU3HU 00IIecTBa

1-2 urons 2016 r.

CorpmanbHO-3KOHOMUYECKHE POOIEMbl COBPEMEHHOTO O0IIIECTBA

5-6 urons 2016 1.

Moryyas Poccus: 0T cliaBHOM UCTOPHH K BETUKOMY OYIyIIEMY

10-11 cenTsi6ps 2016 1.

[Tpo6eMbl COBpeMEHHOTO 00pa30BaHUS

15-16 cents16ps 2015 1.

Hosrie MMOAXOJAbl B SKOHOMUKC U YIIPABJIICHUUN

20-21 cents6ps 2016 T.

TpaguiuonHas ¥ coBpeMeHHasi KyJIbTypa: UCTOPHSI, aKTyallb-
HOE MOJIOKEHHUE U MEPCIIEKTUBBI
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25-26 cents0ps 2016 .

[IpoGnembl cTaHoBIIeHUS TPOdecCHoHaNa: TEOPETHIECCKUE
MIPUHIIUIIBI AHATTU3a U MPAKTUYECKUE PEIICHUS

28-29 cents6ps 2016 r.

OTHOKYJIBTYpHAS UIEHTUIHOCTh — (DAKTOP CAMOCO3HAHUS
00I1IecTBa B YCJIOBUSX TI00aIM3AINH

1-2 okts6ps 2016 r.

NHOCTpaHHBIN A3BIK B CUCTEME CPEAHETO U BBICIIECTO
oOpa3oBaHusd

5-6 okTs6ps 2016 T.

CeMbs B KOHTEKCTE e JarornyeckKux, ICUXOJIOTHYSCKUX U CO-
[UOJIOTUUECKUX UCCIEIOBAHUN

10-11 oxTs16ps 2016 1.

AKTyaJ'ILHBIe HpO6J’I€MLI CBsI3EH C 06H.ICCTB€HHOCTBI-O

12-13 okrs0ps 2016 .

WNudopmarnzanus BeICIIEr0 00pa30BaHKs: COBPEMEHHOE CO-
CTOSIHUE U NIEPCIEKTUBBI Pa3BUTHS

13-14 okTs10ps 2016 T.

enmu, 3amauym W TIEHHOCTH BOCIUTAHUS B COBPEMEHHBIX
YCJIOBHSIX

15-16 oxTs6ps 2016 1.

JImaHOCTB, 001IECTBO, TOCYAAPCTBO, TIPABO: MPOOIEMBI COOT-
HOIICHUA U BSaI/IMO,ZLeI\/’ICTBI/DI

17-18 oxTsa6ps 2016 1.

TenmeHIMU pa3BUTHS COBPEMEHHOW JIMHIBHUCTHKH B JIOXY
riiooanu3anuu

20-21 oxTsa6ps 2016 T.

COBpCMCHHaH BO3paCTHaA ICUXOJIOTUs: OCHOBHLIC HaAIIpaBJIC-
HUS U IICPCIICKTHUBBI UCCIICIOBAHUA

25-26 okTsa6ps 2016 .

CounanbHO-3KOHOMHUYECKOE, COIIUATBHO-TIOIUTHYECKOE U CO-
HHUOKYJIbTYPHOE Pa3BUTHE PETMOHOB

28-29 oktsa6ps 2016 r.

Hayka, TexHHKa ¥ TEXHOJIOTHUS B YCIOBHSIX TTI00ATH3AIUN:
napaJurMajibHble CBOMCTBA U MPOOIeMbl HHTETpalluu

1-2 Hos16ps 2016 T.

Penurust — Hayka — 00111ecTBO: IPOOIEMBI U IEPCIIEKTHBHI
B3alMOJIECUCTBUA

3—4 Hosi6ps 2016 .

[Tpodeccronanusm yuurens B ”HPOPMALIMOHHOM OOIIIeCTBE:
npo0eMbl POPMUPOBAHUS M COBEPIICHCTBOBAHHSI.

5-6 HOs0ps1 2016 1.

AKTyanbHbIE BOIPOCHI COIIUATBHBIX UCCIEAOBAHUI U COLU-
abHOM pabOTHI

7—-8 Hos10ps1 2016 T.

Knaccudeckast 1 COBpeMeHHasi JIMTEpaTypa: IPeeMCTBEHHOCTh
Y TIePCIIEKTUBbI OOHOBJICHUS

10-11 Hos10ps1 2016 T.

(DOPMI/IpOBaHHC KYJIBTYPBI CaMOCTOATCIBHOI'O MBIINIJICHUSA B
O6p3.30BaTeJ'IBHOM mponecce

15-16 HOs16ps1 2016 T.

[TpoGneMbl pa3BUTHS TUYHOCTH: MHOTO0OpA3Ue MOIX0/I0B

20-21 Hos0ps 2016 T.

[ToaroToBKa KOHKYPEHTOCTIOCOOHOTO CIICITUATUCTA KaK IIEJTh
COBPEMEHHOT0 00pa30BaHUs

25-26 HOs10pst 2016 1.

Hcropus, sI3bIKK U KyJIbTYPBI CIIABIHCKMX HApOJIOB: OT UCTO-
KOB K I'pAIylIeMy

1-2 nexabps 2016 .

HpaKTI/IKa KOMMYHHKAaTHUBHOT'O IMOBCACHHWA B COLIUATIBHO-
T'YMaHHUTApHbIX UCCIICAOBAHUAX

3—4 nexabpst 2016 .

Hp06J'ICMI)I 1 TIICPCTICKTUBBI PAa3BUTHUA DKOHOMUWKHW W YIIPABJICHUSA

5-6 nexabps 2016 r.

be3onacHocTh yenoBeka u 00IecTBa Kak npoodyema
COIMAIbHO-TYMAHUTPAHbIX HAYK
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HH®OPMALMS O )KYPHAJIAX «COLIUOCDEPA»
U «PARADIGMATA POZNANI»

Haspanmue «COIMMOCDEPA» «PARADIGMATA POZNANI»
Crpana Poccus Yexus
ISSN ISSN 2078-7081 ISSN 2336-2642
TemaTnka ConunanbHO-TyMaHUTAPHBII MyabTHAMCHHUILTHHAPHBIA
Cpoku BbIxOJa Mapr, utoHb, CEHTIOpb, 1eKadpb ®eBpartb, Maid, aBTyCT, HOSIOPb
HOMEpOB
PedeparuBnbie PUHI] (Poccus), PUHI] (Poccus),
Gasbl e Directory of open access jour- Research Bible (Kurait),

nals (Poccwusi),
e Open Academic Journal Index
10 aJIpecy,
e Research Bible (Kuraii),
Global Impact factor (ABcTpamis),
e Scientific Indexing Services
(CLIA),
o Cite Factor (Kanana)

Scientific Indexing Services
(CHIA),
Cite Factor (Kanaza)

NmmakT-dakTop

e (Global Impact Factor) 3a
2014 r.—0,784.
e (PUHII)3a 2013 r.—0,194.
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U3JIATEJbCKUE YCJIYI'Y HUL[ «COLIUOCDEPA» —
VEDECKO VYDAVATELSKE CENTRUM «SOCIOSFERA-CZ»

Hayuno-uznarensckuii ientp «Counocdepa» npurianiaet K COTpyJAHUYECTBY BCEX JKe-
JIAIOMIMX TOJATOTOBHUTH U U3JIaTh KHUTH U OPOIIIOPHI IIOO0TO BHIA!

yueOHbIe Tocoous,
aBTOpedeparsl,
JiccepTalui,

MoHoOTrpaduu,

KHHUTY CTHXOB H IIPO3BI U JIP.

AN NN

Kuuru moryT ObITh U371aHBI B Uexun
(B BBIXOJIHBIX JAHHBIX U3JaHUS OyAeT 3HAYUTHCS —
Ilpaza: Védecko vydavatelské centrum «Sociosféra-CZy)
iy B Poccun
(B BBIXOJIHBIX JAHHBIX U3JaHUS OyaeT 3HAYUTHCS —
Ilenza: Hayuno-uzoamenvckuit yenmp «Coyuocghepay)

MBI OCYIIECTBIISIEM CIICIYIOIINE BHIIBI Pa0OT.
* PemakTHpoBaHUE M KOPPEKTypa TeKcTa (HWcmpaBieHHe opdorpapuueckux,
MYHKTYaIIMOHHBIX ¥ CTHIMCTHYECKUX OLIUOOK).
= H3roToBiIcHHE OPUTMHAI-MAKETA.
= JluzaiiH 00JIOXKKH.
= [leyaTs THpaxa B THIIOTpAQUU.
JlaHHBIC BUBI pA0OT MOTYT OBITH OCYIICCTBIICHBI KaK OT/ACIBHO, TAK U KOMIUICKCHO.

[Tonueii maker ycuyr «IlpeMuym» BKIrO4aer:
" peIaKTUPOBAaHUE U KOPPEKTYPY TEKCTa,
® M3rOTOBJICHUE OPUTMHAJI-MAKETa,
" u3alH 00JI0KKH,
" [e4aTh MATKOM IIBETHOM 00JI0XKKH,
" [e4yaTh THpPaka B THIIOTpaQuH,
= pmpucBoeHue ISBN,
= 00s13aTeNbHAS OTCHUIKA 5 DK3EMIUIIPOB B BeAymme Oubnnorexkn Yexun wimu 16
AK3EMILULIPOB B POCCUICKYI0 KHMXKHYIO Tajary,
® OTCBUIKAa KHUT aBTOPY IO MOYTE.
Tupax BKIIOUaET SK3eMIUIIPBL, MOJJIEKAIE 00A3aTENbHON OTChUIKE B BEAYIIME OMOIUOTEKH
Uexuu (5 mrryk) wm B Poccuiickyto kKHkHYTO nianary (16 mryk).
Jlpyrue BapuaHThl OyyT paCCMOTPEHBI B MHANBUAYAIBHOM MOPSKE.
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PUBLISHING SERVICES
OF THE SCIENCE PUBLISHING CENTRE «SOCIOSPHERE» —
VEDECKO VYDAVATELSKE CENTRUM «SOCIOSFERA-CZ»

The science publishing centre «Sociosphere» offers co-operation to everybody in prepar-
ing and publishing books and brochures of any kind:
training manuals;
autoabstracts;
dissertations;
monographs;
books of poetry and prose, etc.
Books may be published in the Czech Republic
(in the output of the publication will be registered
Prague: Védecko vydavatelské centrum «Sociosféra-CZ»)
or in Russia
(in the output of the publication will be registered
Ilenza: Hayuno-uzoamensvckuii yenmp «Coyuocghepa)

DA NI NN

We carry out the following activities:
= Editing and proofreading of the text (correct spelling, punctuation and stylistic er-
rors).
= Making an artwork.
= Cover design.
= Print circulation in typography is by arrangement.
These types of work can be carried out individually or in a complex.

«Premium» package includes:

= editing and proofreading of the text;
production of an artwork;
cover design;
printing coloured flexicover;
printing copies in printing office;
ISBN assignment;
delivery of required copies to the Russian Central Institute of Bibliography or
leading libraries of Czech Republic;

= sending books to the author by the post.

Circulation includes copies, which are obligatory delivered to the leading libraries of the
Czech Republic (5 items) or to Russian Central Institute of Bibliography (16 items).

Other options will be considered on an individual basis. For questions and requests you
can contact us by e-mail sociosphere@yandex.ru.
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